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1001 Temel Eser'i 
iftiharla sunuyoruz 

Tarihimize mana, milli ~enliğimize güç ka­
tan kütüphaneler dolusu birbirinden seçme eser­
Iere sahip bulunuyoruz. Edebiyat, tarih, sosyo­
loji, felsefe, folklor gibi milli ruhu geliştiren,ona 
yö~ veren konularda "Gerçek eserler" .elimizin 
altındadır. Ne var ki, elimizin altındaki bu 
eserlerden çoğunlukla istifade edemeyiz. Çünkü 
devirler değişmelere yol açmış, dil değişmiş, 
yazı değişmiŞtir. 



Gözden ve gönülden uzak kalmış unutul­
maya yüz tutmuş -Ama değerinden hiçbir şey 
kaybetmeıniş, çoğunluğu daha da önem kazan­
mış- binlerce cilt eser, bir süre daha el atılmazsa, 
tarihin derinliklerinde kaybolup gideceklerdir. 
Çünkü onları derleyip - topadayacak ve 
günümüzün türkçesi ile baskıya hazırlayacak 
değerdeki kalemler, gün geçtikçe azalmaktadır. 

Bin yıllık tarihimizin içinden süzülüp gelen 
ve bizi biz yapan, kültürüroüzde "Köşetaşı" . 
vazifesi gören bu eserleri, tozlu raflardan kurta­
rıp, nesillere ulaştırmayı planladık. 

Sevinçle karşılayıp, ümitle alkışladığımız 
"1 000 Temel Eser" serisi, Milli Eğitim Bakanlı­
ğınca durdurulunca, bugüne kadar yayınlanan 
66 esere yüzlerce ek yapmayı düşündük ve 
"Tercüman 1001 Temel Eser" dizisini yayınla­
maya karar verdik. 11 1000 Temel Eser" serisini 
hazırlayan çok değerli bilginler heyetini, yeni 
üyelerle genişlettik. Ayrıca 200 ilim adamımız­
dan yardım vaadi aldık. Tercüman'ın yayın 

hayatındaki geniş imkanlarını 1001 Temel Eser 
için daha da güçlendirdik. Artık karşınıza gu­
rurla, cesaretle çıkmamız, eserlerimizi gözlere 
ve gönüllere sergilememiz zamanı gelmiş bulu­
nuyor. Milli değer ve manada her kitap ve her 
yazar bu serimizde yerini bulacak, hiç bir art 
düşünce ile değerli değersiz, değersiz de değerli 
gibi ortaya konmayacaktır. Çünkü esas gaye bin 
yıllık tarihimizin temelini, mayasını gözler 



önüne sermek, onlarılayık oldukları yere oturt­
maktır. 

Bu bakımdan 1001 Temel Eser'den maddi 
hiç bir kar beklemiyoruz. Karımız sadece gu­
tur, iftihar, hizmet zevki olacaktır. 

KEMAL ILICAK 

Tercüman Gazetesi Sahibi 





Yirmi Dokuzuncu Bölüm 

DÜŞMANDAN SAKINMAK TEDBİRİNİ BEYAN EDER 

Ey oğul, kimseye düşman olmamaya çalış ve eğer 
(bir) kimse sana düşman olursa korkma ve önem ver­
me. Çünkü, düşmanı olmayan kişi sonra düşmanın eğ­
lencesi olur, demişlerdir. Ama gizİice v~ açıkça, düşma· 
nın işinden habe~siz olma. (Çünkü o) daima kötü tasa­
rılarla seni aldatmak hesapları peşindedir. Sen de bir 
an (bile) .onun kötü oyunlarından (kendini) güvende 
sanmayasın. Düşmanının halini ve (tasarladığı) oyun­
ları her an sora dur, ta ki düşmanın belasına ve afet· 
lerine uğramayasın. Sonra, fırsat elvermedikçe düş­

manlığını belli etme ve düşmanına karşı ne denli bü­
yüklük taslarsan tasla, kendini düşmana büyük göster. 
Ne denli düşmüş olsan da (ona) durumunu alçak gös­
terme. Düşmanının güler yüz g?stermesine ya da tatlı 
sözüne aldanıp gönül bağlama ve inanma. Eğer düş­
man sana şeker gösterse, sen onu acı nesne san. Ve düş­
manın ne denli küçük olsa da onu hor görme ve zayıf 
olan düşm;~nına, ,güçlü bir düşmana eder gibi düşman­
lık et. «0 da kim ki» deyip önemsemez olma. 

HikAye: İşittim ki Horasan'da bir ayyar vardı. Çok 
ulu ve iyi (bir) kişiydi, adlı sanlı, taınan bir erdi, adı 
Mehlep'di. Bir gün bu ayyar bir kaç çömeziyle bir ma­
hallede yürüyordu. Ayağını bir kavun kabuğunun üstü-
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ne bastı, ayağı kaydı ve yıkıldı. (Hemen) doğruldu, ya­
nından bir bıçak çıkardı ve kavun kabuğunu doği'am 

ddğram etti. HizmetkArları ona sordular. 

- Ey serhenk, sen bu ululuk ve akılla (nasıl olur 
da) utanmadan bir kavun kabuğunu bıçakla vurursun? 
Mehlep dedi ki, «Beni bu kavun kabuğu düşürdü. Aya· 
ğım alan düşmanım budur, (ben) kinim almayayım mı?ıı 

Şu halde düşmanı hor saymamak gerek, hor olsa 
bile. Çünkü kim düşmanını hor görürse, düşman elin­
de tez hor olur. Amma bir kimse ile düşmanlık eder­
sen, kendinin ondan üstün olduğunu bilsen de, zaman 
zaman, onu halka (karşı) kötüleyip, «Görün ne acizdir» 
diyerek daima ona söğme ve kimsenin yanında aşağsa· 
ma, bu, senin için ö~nme sebebi olmayacaktır. Şunun 
için ki, Tanrı korusun, eğer o sana üstün gelirse, senin 
için büyük bir ayıp olur, düşmanından (daha) aciz ve 
düşkün bir durumda kalırsın, ayrıca dilden dile düşer­
sin. Görmez misin ki bir padişah birisiyle uğraşsa (sa­
vaşsa) ve (onun ülkesini) fethetse, karşısındaki önem· 
siz biri olsa da, şairler fetbeden bey için fetih övgüsü 
okurlar ve yazıcılar elden ele (gezen) fetihnameler ya­
zarlar. Ama o fetihnarnede önce yenilen çerinin yiğitli· 
ğini söylerler, atlısını ve yayasını öğerler. En aciz yaya­
sını bir arslana benzetirler. Sonra' da derler ki, «Bu 
kudnr büyük bir çcriyi fili'in beyin çerisi yendi ve o çe­
riyi bozdu, dağıttı.» Böylece beylerini ululamış ve çeri­
lerinin kuvvetini anmış olurlar. Eğer önce rakip çeriyi 
öğmeselerdi, aciz ve güçsiiz bir çeriydi deseler ve yer· 
selcrdi, sonra bu muzaffer padişah ve cerisi icin hiç de 
öğünme sebebi olmazdı. «ha, aciz ve zayıf bir çeriyi 
yenmiş, ne var (bunda).» derlerdi, 
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HlkBye: Şöyle işittim, bir zamanlar Rey'de bir av­
rat vardı, melikeydi, yani padişahlık ederdi. Onun bey­
lik etmesinin sebebi neydi, (bunu) açıklamak (gerek): 

Bu kadının adı Seyyide'ydi, melikzade bir avrattı, dini 
bütündü, yetenekliydi. Aynı zamanda benim babamın 
amcasının kızı ve Fahrüddevle'nin karısıydı. Fahrüd· 
devle ölünce geride bir küçüc;ük oğlu kaldı. Ona Mec­
düddevle diye ad koydular. Padişahlık adını (böylece) o 
oğlancığa taktılar. Oğlan büyüdü, (ama) babasının ye­
rini tutarnadı ve padişahlığa yaramadı. Beylikte onun 

adı vardı ancak. Yoksa o gece ve gündüz evde cariye­
lerle, işretle meşguldü. Ama anası Rey'de, Isfahan ve 
bütün Kfrhistan üzerinde, otuz yıldan az eksik padişah. 
lık sürdü. (İyi bir) yönetirole ülkesine yabancı yağı ayağı 
bastırmadı. Şimdi ey oğul bu kıssayı (anlatmamın) ama. 
cı şudur: Senin deden Sultan Mahmud, Tanrı rahmet ey­
lesin, bu Seyyide'ye elçi gönderdi, «Bundan sonra hut· 
beyi benim adıma okutman, akça ve altın sikkesini be­
nim adıma hastırman ve yıldan yıla haraç (vermeyi) 
üzerine alman gerekmektedir. Yoksa varınm, ülkeni 
elindeıı. alının ve seni yok ederim.» Vaktaki elçi geldi 
ve haberi iletti, ~eyyide (o zaman) şunları söyledi: ••Var 
Sultan Mahmud'a de ki, benim erim Fahrüddevle sa~· 
ken senden buna benzer bir söz gelir diye kaygılanır­
dım. Şimdi erim öldü, iş benim üzerime düştü, bu kaygı 
gönlümden çıktı. Dedim ki, Sultan Mahmud ulu ve akıl­
lı bir padişahtır. (Üstelik) bilir ki kendi gibi adlı bir 
padişahın mülkten ötürü benim 'gibi bir avratla savaş· 
mağa gelmesi (doğru) olmaz. Ama benimle savaşınağa 
gelirse, Tanrı bilir ki ben kaçacak değilim. Savaşa ha· 
zırım. Bundan dolayı savaşmak iki yönden doğru de­
ğildir. Elbette iki çeriden biri yeniise gerek. Eğer ben 
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seni, çerini yenersem cümle aleme haber gönderirim ki 
Sultan Mahmud'u yendim o ki nice sultanları yenmiş· 
tir. Bana da fetihname değer ve benim için fetih şiiri· 

ni okurlar. Eğer sen beni yenersen, ne diyebilirsin? Ben 
de fethettim, bir avradı yendim, dersin. Öyle olunca 
bundan sana öğünç hasıl olmaz.» Bu, bir söz üzerine 
Sultan Mahmud bir daha ·bu avradın ülkesine kasdey· 
lemedi. 

Şimdi bunu şunun için söyledim: Düşmandan çok 
çekinmek gerekir. Çünkü hükümdarın (zaman hakim· 
lerinin) eli halk üzerine uzundur, tez erişir. Öyleyse 
düşmanından önce onun yok olmasına çalış, çünkü o 
seni yoketmeye çalışır. Hiç bir durumda düşmandan 
emin olma, özellikle evdeki düşmanından, ondan çok 
kork, çünkü yabancı düşman seni evdeki düşman gibi 
görmez. Şundan ötürü ki evindeki düşman senin her 
halinden haberlidir. Ama sen onun halinden habersiz· 
sin. Evindeki düşman senden bir kez korkunca artık 
onun gönlü senin için kötülük düşünmekten geri dur· 
mayacaktır. Her an haline nazır olacak seni gözleye· 
cektir. Ama dışardaki düşman böyle gözlemez, evdeki 
düşman gözler. O halde düşmanla gönülden dostluk et· 
me. Ama mecazi dostluğu ede gör, yani yalandan dost 
gibi görün, (bunun) zararı yoktur. Ola ki mecazi dost· 
luk gerçek dostluğa erişir. Yalandan dostluk eden çok 
kişi sonradan gerçek dost ·olmuşlardır. Çok olmuştur 
ki iki düşman arasında iyi dostluk meydana gelmiştir 
ve çok olmuştur ki iki dost arasında kötü düşmanlık 
ortaya çıkmıştır. Ayrıca bilmiş ol ki düşmana iyilik et­
mek biçareliğe delildir, yani kişi düşmanını yok etmek 
için çare bulamazsa, aciz kalırsa ister istemez iyilik 
edecektir. Öyleyse dostluğun düşmanlıkla karışmama-
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sına gayret et. Dostlarının çok, düşmanlarının az olma­
sına çalış. Elinden gelirse bin dost tutun, bir düşman 
tutunma. Çünkü o bin doston seni düşmanından ko· 
rumakta gafil olabilirler ama o bir düşman senin için 
kötülük düşünmekten geri durmaz. 

Halk için kendini perişan eyleyip sıcak soğuk zah­
metini çekmekten, ve halkın yükünü kaldırmaktan 

utan. Çünkü olur olmaz kişinin yükünü kaldırmak ken­
di değerini bilmemektendir. Kendi değerini bilmeyen 
birinin erliğinde bir eksikliği var demektir. 

Senden güçlü olan birisine düşmanlık etme ve senden 
zayıf olan düşmanı türlü türlü haksızlıklada eziyete uğ· 
ratmadıkça, dinlenme. Ama eğer bir düşmanın senden 
aman dilerse, ne denli düşmanın olsa da ve sana ne 
denli eziyet etmişse de sen ona aman ver ve düşinanı· 
nın aman dilernesini çok büyük bir nimet yerine say. 
Çünkü düşmanın yenilmesi, kaçması ve ölmesi nasılsa 
aman dilemesi de öyledir. Ama düşmanını güçsüz gör­
düğünde birden emin olup oturma, onu arada sırada 
deneye dur. 

Sonra düşmanının senin elinde ölmesine sevinmen 
yerindedir. Ama eğer kendi eceliyle ölürse neşelenip 
sevinme .. Sen de ölmey~cek olsaydın o zaman sevinebi­
lirdin. Gerçi bilgeler demişlerdir ki, «Kişi düşmanın­

dan bir nefes sonra ölse de o ölümü ganimet bilmeli­
dir.» Ancak gördüğün gibi hepimiz öleceğiz, öyleyse 
kimsenin ölümüne sevinmernek gerek. Nitekim ben de 

dim bir beyitte, 
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(Türkçe çevirisi) 

Çün ecel sonra seni etse gerek pejmürde 
Pes kimsenin öldüğüne şad olmağın fikrln kes (1) 

İmdi bilmiş ol ki hepimiz sefer direzesine (2) ha· 
zırlanmışız, sefer direzesinin üstünde yururuz. Yani 
dokuyucu direzesi ipliktir, sefer direzesi yoldur. Ma. 
demki yol üstündeyiz, öyleyse bu yola giren kişiye iyi 
işten özge azık götürmek olmaz. O yolun azığı iyi iştir. 
Nitekim ulu Tanrı buyurur ki, azıklanın, doğrusu en iyi 
azık günahtan sakınmaktır. (3) 

Hikaye: Şöyle işittim ki, Zülkarneyn alemi dolaşıp 
buyruğu altına aldıktan sonra, geri dönüp evine gel· 
rneğe niyetlendi. Damgan'a geldiği sırada Tanrının em· 
riyle öldü. Ölürken vasiyet etti. 

- Beni tabuta koyun sonra tabutun yan tarafını 
delin, bir elimi dışarı çıkarın ve avucumu açın. Nereye 
iletirseniz halk görsün ve bilsin ki gerçi bütün cihanı 
zaptetdim, ama öldüğüm zaman işte eli boş giderim. 
Anama da söyleyin, eğer ruhumun ondan hoşnut olma. 
sını dilerse benim için kaygı çekmesin. Eğer kaygı çe· 
kecekse bari iki kişi bulroadıkça çekmesin: Biri o ola 
ki sevgili bir kimsesi ölmemiş olsun, biri de o ola ki 
hiç ölmesin. 

Yani böylesi kişiler bulunmaz, anam da hiç tasa• 
lanmasın, söylemek istediği budur. 

(l) Said Netisi'nin yayınladığı metinde bu, bir beyit 
de(jil iki beyyittir. 

(2) Bk. «Açıklamalar» da, sefer drereesi. 
(3) Bakara sftresi, Ayet 197. 
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lmdi ey oğul sen de ölümünü düşün. Eğer bir kim­
seyi e)jnle yere vurursan, sakın benden uzaklaşsın de· 
me, ayağıula yarı çekiver, önüne gelsin, ta ki senin için 
üzüntü olmasın. Çünkü bir sicimi ölçüyle burunca bir­
birine ulaşır, eğer o ölçüden biraz fazla burarsan, yani 
ölçüyü aşsan, hemen üzülür. Öyleyse bütün işlerinin öl­
çüsünü koru, Ebu Şekftr bunu şöyle söyler bir beyitte, 

(Türkçe çeviri) 

Gel uraula bekle endazeyi sen 
Nazar kılmagıl çoğa bak aza sen 
KI pazehr tiryak iken zehr olur 
İçen anı endazeslz kahrolur (1) 

(Bunu) bir kişi daha söylemiştir, hem bu anlamda bir 
beyitte, 

(Türkçe çeviri) 

Ne kim hadd ü endazesin kovar olur 
Ne denlü aziz tse key har olur. (1) 

O halde dostluğun ve düşmanlığın ölçüsiinü sakla 
ve kıskançların işinden habersiz olmamaya çalış. Tür­
lü türlü hareketler yap, onu kızdır, öfkelendil', ta ki kız­
gınlığının verdiği kaygıdan eti erisin, gücü kurusun. Sa­
na kötülük düşüneniere sen de kötülük düşünücü oL 
Onların iyiliğini isteme, çünkü onların iyiliğini istemek 
insanın kendisinin kötülüğünü istemesi. demek olur. An­
cak senin düşüncen şudur: Ben onlar için iyilik düşii­

nürsem onlar da benim iyiliğimi düşünürler. Böyle der-

(1) Bunları Mercimek ekiemiş olsa gerek. 
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sen, bu ev hesabıdır, böyle pazarda doğru gelmez. Çün· 
kün testi her kezinde sudan bütün gelmez. 

(Türkçe çevirisi) 

Hazır tut elinde bir kabak çekme emek 
Kim böyle sudan dürlist gelmeye seler (1) 

Sonra delilere ve yok yere savaş isteyici heriflere 
karşı çıkma, yükünü ne deli götüreb~lirsen götür. Ama 
baş kaldıranlara, baş kaldıncı ol. Hangi işte olursan ol 
insanlık yolundan sapıklık yoluna sapma. Sözü dostu­
na ve düşmanına tatlı söyle, sert ve acı söyleme. Hoş 
ve tatlı söyle ki tatlı söylemek ikinci büyücülüktür, de­
mişlerdir. İyiden ve kötüden her ne söyleyeceksen, ön­
ce o sözün cevabını düşün, sonra söyle. İşitmek isteme­
diğin bir sözü başkasına da işittirme. Yani sen kimse­
ye acı söz söyleme, ta ki sana da acı söylemesinler. Bi­
rinin yüzüne karşı söyleyemeyeceğin bir sözü ardınca 
da söyleme. Yok yere kimseyi korkutma, seni şöyle, 

böyle ederim, diyerek laf vurma. Olmamış iş için, gö. 
receksin ne yapacağım demektense, gördün mü ne yap· 
tım, de. Şöyle ki ben söylerim, 

(Türkçe çevirisi) 

Aşkını gönülden saneme sordum tuttum 
Dallar gibi kaygılannı yazıya attım 
Bugün demezem sana kl yann u, ederem 
Yann göresin sAna deylserem üç uttum. 

İmdi önce işi yapmaya sonra yaptığını söylemeye 
gayret et. Beyhu~e yere kimseye dil uzatma ki hiç bir 

(1) Mercimej: Ahmet eklemiş olsa gerek. 
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zaman onun da sana dil uzatmak elinden gelmesin. AS­
la ikiyüzlülük etme ve iki yüzlü i_nsanlardan ırak ol. Ye­
di başlı ejderhadan korkma ama evet deyiciden kork. 
Çünkü onun söz götürüp getirmekten bir anda yırttı· 
ğını sen bir yılda dikemezsin. Ne denli ulu ve muhte­
şem kişi olsan da senden daha ulu olanla senet alıp 
verme, ta ki ululuğunun şerefi yerinde olsun. Eğer bi­
risi senin bir ayıbını yakalasa, ister istemez, sen o ayı­
bı kendinden uzaklaştır. Ayrıca kendini itibarlı bir ye­
re geçirme, ta ki o yerden uluorta aşağı inmeycsin. Bi­
risini öğersen de, sonra yerrnek gerekince yeremiyecek 
biçimde öğme ve öğmek zamanı öğemiyecek kadar da 
kötüleme. 

Senden hiç bir biçimde umusu olmayan kişiyi, öf­
keyle ve ona buna şikayet etmekle korkutma. Senden 
uzak olan kişi, senin öfkenden de sözünden de kork­
maz. Senden korkan kişiyi ise daha beter korkutursan 
çok düşüncesizlik etmiş olursun. Birisinin bir işi olsa, 
bu işin sensiz bitmeyeceğini bilse, sakın onu güçten 
düşürme, sakın ona sert davranma. Başka birine olan 
kızgınlığını ondan çıkarmayı doğru bulma. Eğer günah 
işlemiş bile olsa, mademki senden bir isteği vardır. Gü­
nahını bağışla. 

Kendi kullarına, da yok yere kusur bulma. Sen on­
larla abad olursun .. : Onlar senden ürkmesinler ve dai­
ma onları gönendir. ÇÜnkü hizmetçiterin senin köyle­
rindir. Nasıl köyü bayındır hale getirince ürünü çok 
verirse, hizmetçi de gönenirse kulluğu fazlaca eder. 
Eğer viran tutarsan senin de işin viran olur. Sonra hiz­
metçilerini buyruk dinleyenden tut. Çünkü kapmda 
buyruğunu tutan uşağın kusurlusu, buyruk tutmayan 

F:2 
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uşağın kusursuzundan yeğdir. Ayrıca eğer bir iş buyu­
rursan iki kişiye buyurma, ta ki o işe zarar değmesin. 
«İki kişi arasında pişen aş ya tuzlu olur ya tuzsuz» de· 
mişlerdir. Sonra iki avradın olduğu ev temiz süpürül· 
m ez. 

Eğer sana bir iş buyurulursa, «Ben bunu yalnız (ba. 
şıma) nasıl işleyeyim» diyerek ortak isteme. Sonradan 
o işlediğİn iş eksik olmasın, o işi buyuranın katında 

yüzün kızarmasın. Ama dostuna ve düşmanına kendini 
sıcak göster soğuk gösterme. Halkın suçunu da göz. 
leme, onlarla çok uğraşma ve her bir sözü alıp parma· 
ğına dolama. Vara yoğa halkı kınarnağa gönül bağlama, 
büyüklük yolunu sakla ve gözet. Ta ki herkes seni öğ­
sün, alemde iyi adla ünlenesin ve büyüklükle tanınasın, 
vesselam. 



Otuzuncu Bölüm 

BİR SUÇLUYU AFFEDtP BAGIŞLAMAK Ml YEGDİR, 
YOKSA CEZALANDlRMAK Ml ONU BEYAN EDER . . 

Ey oğul, her bir suç için kimseyi cezalandırmayı 
düşünme. Şöyle ki, eğer birisi bir suç isterse, sen bü­
yüklük göster ve o suçun özrünü ondan iste. Çünkü o 
suçlu adem oğludur, aiemde suçu önce Adem atamız 
işledi. Şu iki beyitte söylediğim gibi, 

(Türkçe çevirisi) 

Vasbndan ayn hecr He mahrem dejil ınlylm 
Cürmüm biHp nedamete hemdem dejil ınlylm 
Benden çevlnne yüzünü bir kez günah Için 
Adem gUnah etti ben adem delil miyim? 

İmdi küçük bir suç için kimseyi suçlama, ta ki se· 
ni de suçsuz suçlamasınlar, yani keşke böyle yapma­
saydı, diye suçlamasınlar. Yok yere öfkelenme. Kızmak­
tan aciz kaldığın vakit, kızgınlığını yutkunmağı adet 
edin, birisi senin katında suç işlese ve dönüp senden 
suçunu bilerek af istese, kendine o suçu bağışlamayı 
boyun borcu bil, çok büyük bir suç olsa da affetmek 
yeğdir. Çünkü kul suç işlemesc hocanın affı belirmez· 
di. Sen de suçuna göre cezasını verince, büyüklüğün 
nerede kaldı. Ama eğer affedip bağışlarsan ululuk şere­
finden hali olmazsın. 
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Sen suç işlernemeye çalış, sonra özür dilemeli ol· 
mayasın. Eğer birisinin katında ansızın suçlu olursan, 
yine de özür dilemekten utanma, ta ki aradan inatçı­
lık ipi kesilsin. Eğer birisi suç işlerse, elbette cezalan­
dırmak gerek. Tamam o suça göre cezalandırırsan bü­
yüklük, şefkat ve yumuşak başlılık yolunu unutmuş olur 
sun. Ama alemin düzeni için şöyle gerektir ki bir di~­
hem suç işleyeni yarım dirhem suç işlemiş gibi ceza· 
landırasın, ta ki siyaset töresini yerine getirmiş olur· 
sun. Hem de büyüklük şartını korumuş olursun, bü­
yüklük ebiine şefkatsizlerin işini işlernek reva değildir. 
Buna münasip, 

HikAye: Şöyle işittim ki Muaviye zamanında bir 
bölük halk, hepsinin öldürülmelerini gerektiren bir suç, 
işledi. Muaviye önünde boyunlannı vurmalarını emret­
ti. Birkaçının boynunu vurdular. Boynunu vurmak için 
sıradan birini daha getirdiler. O kişi dedi ki, 

- Ya müminlerin beyi, bize her ne yaparsan, su· 
çumuza göre yeridir, ve biz suçumuzu kabul ediyoruz. 
Ama Allah için iki söz söyleyeyim, dinle ve bana ceva- · 
bını ver. 

Muaviye, söyle, dedi. O kişi dedi ki: 
- Senin büyüklüğünün, yumuşak başlılığının ve 

sefkatinin olduihJ herkesçe bilinir. Eğer bizi bu suçla 
bir bey'in katına netselerdi onun şefkati ve büyüklüğü 
olmasaydı acep bizi ne yapardı? Muaviye, 

- Hemen benim yaptığım gibi yapardı, dedi. O 
kişi, 

- Öyle ise senin büyüklüğünün ve şefkatinin bize 
ne yararı vardır, dedi. Muaviye, beylerine dedi ki; 

- Eğer o kişi bu sözü önceden söylemiş olsaydı, 
hepsinin suçunu bağışlardım. 
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Sonra buyurdu, o kişiyi kalan yoldaşlarıyla azat et­
tiler. 

İmdi ey oğul, senden de suçlular af isterse sen de 
bağışla, dileklerini kabul et. 

Fasıl: Birisinin senin katına bir işi düşerse ve bilsen 
ki o işi bitirmenin senin dinine ve dünyana zaran yok­
tur, öyleyse azıcık altın ve akça yüzünden o eksiklinin 
işini bitirmeyi.p katından gönlü kırık gönderme, işini 

bitiriver, onun senin için olan iyi düşüncesini yanlış 

gösterme. Çünkü o seni, iyi kişidir, diye düşünmedikçe 
gelip senden nesne dilemez. Hem o zavallı o isi sebe· 
biyle sana gelir ve esir olur. Çünkü birisinden dilekli 
olmak ikinci esirliktir, demişlerdir. Esire de merhamet 
etmek gerektir, esirlik .iyi değildir, kötü şeydir. Bu mA­
nada kusur işiemeği reva görme, yani eksiklilerin hace· 
tini gücünün yettiğince bitir, ta ki iki cihamn hoşnut­
luğunu elde etmiş olursun. 

Geldik sana... eğer birisinden bir hacet dilemeği 
düşünürsen, onu dene gör, o kişi cömert midir yoksa 
cimri midir? Cömertse hacetini dile, ama dilek vaktini 
de gözet, yani o kişinin gönlü dar veya henüz aç oldu­
ğu vakit dileğini dileme, umduğundan mahrum olur­
sun. Sonra dilersen mümkün olanı dile, ele geçmesi 
mümkün olmayan şeyi dileme, ta ki elde , edebilesin. 
Bir istekte bulunmaya gittiğin vakit önce iyi sözler ta­
sarla ve hoş bir edep ve usülle uygun bir söz at ortaya, 
sonra buna uygun bir davramşla sözü amacına ilet ve 
hacetini dile. Söylediğin sözlerle ona lütuf göster, ha· 
cet vaktinde lütuf göstermek ikinci aracıdır, demişler, 
yani bir sözü geçen kişi gibidir. Lütuf göstermenin, ona 
en yakınının söylemesi kadar yardımı vardır. İmdi eğer 
haceti böyle dileyebilirsen, ne olursa olsun vardığın 
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yerden dilediğini elde edersin. Şöyle ki ben derim' bir 
rubaide, 

(Türkçe çevirisi) 

İster misin gönül Id dU--Arama eresin 
Dün olmadan karanu, meh-1 . tama eresln. 
Gözle nzasm ol sanemin iste kimml 
Ger kimın lsteyebUesln kima eresln. 
Öyleyse bir dilekte bulunduğun kimsenin katında 

kendini bir aciz kul yerinde görmelisin, el-insanü abi­
dü'l-ihsan, yani insan iyiliğe kuldur. Biz ulu Tanrıya 
her an onun dergahına ihtiyacımız olduğu için kulluk 
ederiz. Eğer muhtaç olmasaydı hiç kimse ulu Tanrının 
ibadetinden yana yüzünü ve yönünü döndürmezdi. 

Imdi dilek diledin ve dileğin kabul edildi, verdiler, 
o kiı;inin şükrünü yerine getir, onu senden hoşnut et, ta 
ki o da dileğini bitirmek düşüncesini arttırmak ardm­
ca olsun. Nitekim ulu Tanrı buyurur, ve lein şekertüm 
leezidenneküm, (1) yani şükür nimet çokluğuna sebep 
olur, ulu Tanrı şükreden kullarını sever. Hem, Önceki 
dilek kabul olunca şükretmek ikinci dileğin kabul ol­
masının da umududur. Ama eğer birisinden bir di1ekte 
bulunsan ve dileğin kabul edilmese, o kişinin katında 
dileğinin kabul olunmamasını kendi talibinden bil. Va­
rıp o kişiyi halka şikayet etme, hacetimi bitirmedi de­
me. Çünkü o senin halka şikayet etmene önem versey· 
di, hacetini bitirirdi. 

· Sonra bu dilek dilemeye vardığın kişi cimri ve ki­
şiliksiz biri. ise ayıkken gidip bir şey isteme, sarhoşlu­
ğu sırasında dile, cimriler ve kişiliksizler sarhoşken cö-

(1) İbrahim Suresi, ayet 7. 
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mert olurlar ve büyüklük gösterirler. Gerçi ertesi gün 
pişman olurlar, ancak sen hacetini bitirmiş olursun. 

İmdi şöyle bilmiş ol ey oğul, bu yukardaki .sözleri 
söyledim ve tamam ettim, Her yönden aklımın erdi­
ğince söyledim ve daima bu konulardan söylemek is­
terdim, ama ansızın mesleklerden de aklıma (bir şey· 
ler) geldi, ta ki onu da okuyasın ve bilesin. Çünkü bil· 
rneğe yarar, eğer zaman seni bir sanata görürnlü eder­
se. Ben bütün ilimierin bende olmasını isterdim sana 
öğretmek için, böylece öldüğümde senden yana kaygım 
piraz eksik olur. Ama ben bilgiden yaya kaldım, ye­
terli değilim. Ama ilmi bilsem de benim sözüm sana ne 
denli fayda eder. Çünkü senin gönlünde benim .sözü· 
mün etkisi, babamın sözünün etkisi gibi olacaktır be­
·nim gönlümde. Seni kınayıp söylemiyorum ·(bunu). Sen 
ister tut ister tutma, ben sözün tadını dimağına vermiş 
olayım, ta ki gerekli bir anda söz başarır kişiye ihtiya· 
cın olmasın. Sen ister işit, ister işitme, hele ben her 
sanattan birkaç söz söyleyim, ta ki sözde cimrilik et· 
memiş olayım, valiahilalem bissevap. 





Otuz Blrlncl Bölüm 

tLIM TALEP ETMEYI, FAKİHLİK, MCDERRİSLİK 

VE KADlLIK AHVALİNİ BEYAN EDER .. 

Şöyle bilmiş ol ey o~ul, sana sanatların birkaçını 
anayım, dedimdi. Sanattan amaç dairrta dükkanında 
oturup iş işleyenl!!r de~ildir. Kişi hangi işi elinde tutar­
sa o ona meslek olur. Yalnız o elinde tuttu~n işi ba­
şarmasını iyice bilmen gerektir, ta ki o işin verimin­
den çokca yiyesin. Imdi ben şöyle bilirim ki insanın 
onu isteyince bir güzel işlemeye koyulacağı hiç bir ,iş 

yoktur, hemen el atsınlar ve hemen işlesinler, buna 
hiç imkan olmaz. Elbette iş için terbiye gerektir, (onu) 
sen ,terbiye etmelisin, öyle işe yarar hale getirmelisin 
ki zamanında kolaylıkla işlensin, çünkü terbiye edilme· 
miş şeyin zahmeti çok olur. 

Geldik imdi ey oğul... meslekler çoktur, eğer her­
birini ayrı ayrı açıklamağa kalkarsam mümkün olmaz 
ve hem kitabım da sınırı aşar, uzun olur. Ama her cins. 
ten olan işler üç bölümden taşra değildir: Birisi, bir 
ilimdir, meslek yerine sayarlar; birisi, bir meslektir, 
ilim yerine sayarlar ve ötekisi salt Tanrı ilmidir. 

Mesleğe sayılan ilim tabipliktir, müneccimliktir, 
mühendisliktir, hakkakHk ve şairliktir, ayrıca bunlara 
benzer ne varsa. 
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ilinıle ilgili meslek çilingirliktir, nalbantlıktır, ya. 
pıcılıktır, kanal kazarak dağların dibinden yazılara su 
çıkarmaktır; ayrıca bunlara benzer ne varsa, ilme men­
sup bir meslektir. 

imdi kitabı çeviren Mercimekten bir soru geldi. O 
soru şudur: Tabiplik ve onun benzerleri meslek olur 
da nalbantlık ve benzerleri nasıl ilim olur, (bunun) se­
bebi nedir? Cevabı budur: Tabip, müneccim ve diğer· 
lerinin tahkiki yoktur ilminde, ama iş edinmişlerdir on­
dan kazanmak için. Oysa çilingir, nalbant ve diğerleri, 

bunlar işlerinin ilmini iyice bilirler. Delili şudur, eğer 
tabip elbette ben hastalığı gidereyim derse elinden gel· 
mez, ama bunlar sanatlarında ben bunu şöyle yapayım 
derse elinden gelir. Kalanı da bunun gibi. 

Gelelim sözümüze ... Birisi Tanrı ilmidir. O ilm-i 
rabhani olarak bilinir, ona zaten açıklama gerekmez. 

Ama ben her birinin yolunu yordamını söyleyivere· 
yim, her birinin kolayını göstereyim. Çünkü her işin 

amacı iki yönden hali değildir, ya zaman seni bir işe 
görürnlü eder ya da etmez. Eğer muhtaç ederse, bari 
hangi işe muhtaç olursan o işin sırrından baberli ola­
sın. Eğer bir işe muhtaç olmaz da böyle ululukla ka­
lırsan, elbette uluların her işin aslından baberli olma­
ları gerekir. 

Bilmiş ol ey oğul, hiç bir işin salt bilgisinden nes­
ne elde edip, yiyemezsin, hark etmelisin, yani delmeli­
sin, zanaatın içine girmelisin, karışmahsın, işin içinden 
türlü türlü suret göstermelisin, şeriatta olduğu gibi. 
Eğer kadı kassam ve müzekkir türlü türlü yol göster· 
meseler dünyanın menfaati, kimseye erişmezdi. Yıldız 
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ilminde takvim yapmadıkça, doğan çocuğun talibine 
bakroadıkça ve falcılıkla yalan ya da gerçek söyleme­
dikçe dünyanın · faydası müneccime t:rişmez. Tıpta da 
el iş işlemedikçe, türlü türlü renk karıp ilaç vermedik­
çe -ister yanlış olsun o verdiği, ister doğru- bu de· 
diklerimi yaproadıkça tabibin dünyalıktan istediği ha­
sıl olmaz, kalanı da buna göre. 

Ama bütün ilimlerde din ilminden ulu ilim yoktur, 
Büyük ilim din ilmidir. Bu din kökü birlik olan bir 
ağaçtır, dallan şeriattir ve bunları birbirinden ayıran 
dünya menfaatidir. Çünkü birlik bir aı;taçtır, kökü ulu 
Tanrıdır, dalı Resul'dür, yapraklan müminlerdir, çiçe­
ği mürninterin iyi davranışlarıdır ve yemişi o davra· 
nışların sevabıdır. İmdi ey oğul, sen de gücünün yet. 
tiğince din ilmine çalış, din .ilmini bilenlerin yöresin­
de dolan, ta ki hem dünyayı elde edesin, hem de ahire· 
ti ele geçiresin. Tanrı yardım ederse önce din ilmine 
yapış, çünkü ·o gövdedir, kalanı daldır. Gövdesiz dal is· 
temek sapıklık nişanıdır. 

Eğer bu dediğim işlerden ilimi istersen perbizkar 
ve kanaatkar ol, yani helali ve hararnı seçici ol ve aç. 
gözlü olma. Gönlünde ilim sevgisini sağlaın.laştır, dün· 
ya sevgisini gider. Şöyle ki ilme dost olmalısın ve dün­
yaya düşman. Cefaya ve zahmete dayanıklı, gönlü şen 
ol. Gece uyumağı ve erken uyanınağı huy edin. Yazma. 
ya ve okumaya (karşı) çok haris ol, yani yazmaktan ve 
okumaktan başka hiç bir şeye isteğin olmasın. Gayet 
alçakgönüllü ol, burnu büyük olma. Okumaktan üşen· 
me, ne okursan ezberlemek ve ezberini tekrarlamak ar. 
dınca ol. İşittiğin sözün içyü~ünden baberli ol. Casus 
ol, sözü gözle ki nereden gelir nereye gider. Alimleri 
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sev ve daima ilim ehline yakınlaş, onların katında hür­
metli ol, edepsiz olma. İlim öğrenmekte hırslı ol, unut­
kan olma. Ama üstadına ve her iyilik gördüğüne karşı 
haktanır ol. Gerektir ki, daima kitap, risale, kalemlik 
ve divit yanından eksik olmasın. Gönlün bunlardan baş­
ka nesneyle uğraşmasın. Her ne işitirsen aklında tut­
mak ardınca ol. Sözü az söyle, uzak fikirli ve ince ba­
kışlı ve kusursuz ol, kusurluluğa razı olma. Çüııkü bir 
ilim talibi bu dediğim gibi olursa, çok süre geçmeden 
benzeri bulunmayan bir alim olur. 

Fasıl: Geldik imdi, eğer çalışıp alim olursan gayet 
dindar olmahsın. Dersi çok yap, ibadette, yani nama.z, 
oruç ve taat bucağında komşu ol, giysini daima temiz 
tut ve hazır cevap ol. Ama vuku bulan her türlü me­
selede düşünmedikçe cevap verme. Kendi uygunsuzlu­
ğun için hoşnut olmayı terket ve başkasının uygunsuz 
sözüyle hareket etme. Kendi görüşünü başkasının gö· 
rüşünden yeğ tutmaya çalış. Bir zayıf mesele ile, ken­
di yararın için, bu meselenin iki yüzü ve iki söylenişi 
vardır deyip hareket etme. Senden önce gelen inanılır 
ve güvenilir kişilerin itimat ettiği şeyden başkasına iti­
mat etme. Bunu , elbet filan kitapta, filan risalede gör­
düm deyip, kitabı ve risaleyi kendine önder edinme. 
Bir ravi (1) bir şehirde tanınmış olsa, sen de ondan bir 
rivayet işitsen, ileri gelen ravilerin sözüne bak, eğer 
müttefikse, yani onların sözüne benzivorsa, kabul et, 
değilse bilinmeyen sözü tanınmış raviden işiterek ak­
tarma, haberi birbirine ulaştırmaktan kaçma, yani bu 
söylediğim sözü filan söyledi, filandan filana ulaştı, fi-

(1) Hadis rivayet eden kişilere denir. 
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landan filana, ta bana erişinceye kadar, demekten üşen· 
me. Böyle olmadıkça da her şeye inanma. Müçtehid (1) 
ol. Bağnazlıkla, yani bir kimsenin yanını tutup hoşuna 
gidecek biçimde söyleme. Eğer biri ile münazara eder­
sen, (yani) söyleşirsen önce karşındakine bak, onunla 
ilim ehli şartınca söyleşmeye gücün varsa, müdahale 
et, yani onunla söze kanş, meselelerle. Yoksa söyleşe­
Um diye durdur,· ama sağlam bir delil getir ve o delil· 
le yetin. Tard ve akis ve dayanaksız sözler faydasızdır, 
söyleme. Davayı çabucak kes, sözü hazırla, sakla, ta ki 
çok sözü boşa harcamayasın, yani bunun gibi sözü ke· 
sen bir söz hatırında olmazsa, karşındakinin bir sözü 
senin o çok sözünü telef eder. 

İmdi kıyas et, eğer rakibin fakih ise önce Kur'an'. 
dan bir. ayeti vereceğin habere öncü kıl. Her neden ha­
ber vereceksen, kıyas ile, mukayeseye gelecek biçimde 
söyle, mukayeseden taşra söyleme. Usul münazarasın­
da, yani din ilminin aslını bildirmek üzerine söyleşir­
sen vacip olan ve olmayan, mümkün olan ve olmayan, 
her neler gerekiyorsa söyle, ayıp değildir, ta ki 'bu söy· 
lerliklerinden amacın nedir, hildirmelisin. Söylediklerini 
de hoş bir sıra ile, açık ve anlaşılır söyle, tutuk tutuk 
söyleme. Anlamsız olan sözü de uzatıp durarak konuş­
ma. 

Fasıl: Geldik imdi, eğer müzekkir, yani vaiz olur­
san, hafız olup Kur'anı ezber bilmelisin. Ona uygun 
hadis ve uluların sözlerinin de hatmnda olması gerek. 

(1) Ayet ve hadislerden şer'i hükümler çıkaran kişi. 
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Kürsüye çıkıp vazettiğin vakit kürsünün aşağısında 

oturantarla cedel etme, (yani) çekişme. O söyleştiğinin 
senden güçsüz olduğunu bilirsen (mesele yok), yoksa 
küçük düşersin. 

Kürsüye çıktıktan sonra ne istersen söyle, yalnız 
doğru olsun söylediğin, yanlış olmasın. Ne istersen söy­
le, çünkü o sırada ne söylesen, ne sorsan kimse dönüp 
sana cevap vermez. Sözü açık ve akıcı söyle, çekinme, 
şöyle düşün, bu meclisinde oturan halkın hepsi hay­
vandır, onları adam hesabına sayma, gönlünün dileği 
nasılsa öyle söyle. Ama vücudun ve giysin temiz olsun. 
Taharetsiz (abdestsiz) yürüme ve vazettiğin zaman mü­
ritlerinden haykırıcıları hazır et. Şöyle ki meclisinde 
otursunlar, ne zaman bir nükte savurursan müritlerin 
karşılık olarak nara atsınlar, haykırsınlar, senin vazını 
kızıştırsınlar. Meclisinde halkın ağiaştığını görünce sen 
de onhırla birlikte ağla. Eğer bir· sözün arkasını getire. 
mezsen, anlamı aklına gelmese ya da unutsan, sıkılma, 
çekin~e, o arayı tekbirle, salavatla ve söz sıcaklığı ile 
savuştur, ta ki ayıp ve eksik olmasın. Kürsü üzerinde 
şen ol, ağır canlı ve ekşi yüzlü olquı, ta ki meclisin hal, 
ka sıkıcı gelmesin. Çünkü demişlerdir ki, külli şey'in 

mine's-sakili sakilün, yani ağır canlıdan ne ğelirse sa­
kildir. 

Geldik, söz söylerken müteharrik ol, yani konuşma 
sırasında kaskatı olup durma. Karşına, sağına soluna 
bakarak konuş ve hararetli hararetli konuşurken, sözü 
çevirip gevşek gevşek konuşma. Meclisinde seni dinle­
yen halkı her an kontrol et, ince görüşlülükle, iyiden 
iyiye bak, eğer ağır nükteler hoşlarına gidiyorsa sayılır 
nükteler yap, yok eğer amiyane nükteler istiyorlarsa 
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sen de amiyane konu~. Çünkü avama ne yarar ve bun­
lar neyin ahcısıdır, kimse bilmez. Ama sözünü beğen­
dirip. Onların katında makbul oldunsa hiç üşenme, en 
yaramaz sözünü iyi söz yerine sata gör. Çünkü kumaş 
ne denli yaramaz, olursa olsun, müşteri bulunduktan 
sonra değerlidir, eksiği olan alır. Ama beğenilince düş. 
mandan gafil olma, korka dur. Vaizlere düşman olmaz 
kimse, ancak halk katında kabul olunduğu vakit. Son­
ra beğenilmediğin yeri durak edinme. 

Sen kürsü üzerinde, otururken birisi sana bir soru 
sorarsa, bileliğin bir soruysa cevap ver. Eğer bilmedi· 
ğin bir soruysa de ki,<<Böyle soruya burada cevap veril· 
mez, eve gel.» O zaten bunun gibi bir şey için senin 
evine gelmez. Eğer tezkere yazıp kürsü üstünde eline 
verirlerse ve bilmediğin bir meseleyse. kürsüde öfke­
len, o tezkereyi yırt ve de ki, «Bu mesele inançsıziarın 
ve zındıkların meselesidir, bunu soran da zındıktır.» 

Halkın hepsi derler ki, «Lanet zındıkın üzerine olsun 
ve inançsızla birlikte.» Bu korku yüzünden artık kim· 
se senden soru sormaz. 

Sonra meclisinde söylediğin her sözü aklında tut, 
unutma ki bir mecliste yine onu tekrar etmeyesin. Her 
an açık yüzlü ol, asık yüzlü olma. Vardığın şehirde çok 
durma, çünkü vaizlerin ve falcıların rızkı gezmekle açı­
lır, az durması yüzünden makbul olur, öyleyse yeni yüz 
iken halk usanmadan başka bir şehre sıvışa gör ve va­
izlik hürmetini korumaya çalış. Tenini ve giysini dai­
ma temiz tut, şeriat hükümlerini içinde ve dışında iyi 
koru, namaz gibi, oruç gibi ve nafile ibadet gibi... Sö· 
zün gayetle güzel ve gönlün temiz olsun. Avaının gö­
züne değerli görünmek istiyorsan, pazarda avam arası· 
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na çok girme, sakın yaramaz kişilerle arkadaş olma. 
Kürsü edebiİli koru ve şartını yerine getir. Ben bu sö· 
zü bir yerde daha söylemiştim demekten, kibirlilikten, 
yalancılıktan ve şehvet düşkünlü~nden uzak ol.· Sen 
iyi iş olarak neyi işliyorsan halka da onu buyur, yapa­
madığın şeyi, halka yapın diye buyurma, ta ki insafsız 
alim olmayasın. Okuduğun ilmi iy. bil, iyi öğrenince 
de iyi sözle harca, yani ağızdan çıkan mm sözü iyi iba­
reyle çıksın. Çünkü bir söz ne kadar güzel olursa olsun 
güzel bir söyleyişle söylenmedikçe tad vermez, böyle 
olunca da sözüp. s~ibi ımahçup olur. Ilimden bilirim 
diye iddiada bulunma, çünkü bu. iddia anlamsızdır, ulu­
ların katında. 

Vaazında her ne söylersen korku ve tımutla birlikte 
söyle, kah korkut, kab umutlandır. Halkı bir anda ulu 
Tanrının rahmetinden umutsuz kılma, hep birden de 
cennetlik etme. Vaaz edince önce çok iyi bildiğin yer­
den söyle, ta ki vaizlik iddiasını delHsiz etmemiş olur­
sun, çünkü delilsiz iddianın sonu utanmaktır, ha. İşte 
vaizlerin ydlu budur. 

Fasıl: Geldik, danişmendlikte ulu mertebeye erer, 
kadı olursan ... Imdi kadı olunca yavaş olmak gerek. 
Zeki, çabuk kavrayan ve seçme yeteneği (olan biri) ol· 
mahsın. Her işin önünde ne vardır anlamalısın. Gere~­
tir ki lisanı tanımalısın. Heybetli, din ilminde gayet 
bilgi sahibi olmahsın. Her tayfanın yolunu bilmeli ve 
her tayfamn bilesi ne çeşittir anlamahsın. Her mezhe­
be nasıl riayet etmek gerek ve o mezhebe bağlı kavmi 
nasıl gözetmek gerek, bilmelisin. Kadıların hileleri de 
sana malum olmalı. Eğer günün birinde hüküm ıçın 

senin katına bir mazlum gelse, tanığı olmasa ve hak 
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elbette onun olsa, öteki münkir and içecek olursa bu 
zavallının hakkı kaybolur. Öyleyse böyle bir durumda 
o tanığı olmayan hak sahibine yardım etmelisin. Hile 
ve tedbirle onun hakcağızını almalısın. Nitekim kadı 
Ebu'I-Abbas Ruyani bir zavallının hakkını bir mün· 
kirden alıverdi, tanıksız. 

Hikaye: Şöyledir ki, Taberistan'da Ebu'I-Abbas 
el-Ruyani derler bir kadı vardı. Gayet namuslu, alim, 
dindar, dürüst, ince görüştü, düşünce ~ahibi ve ihti­
yatlı bir kişiydi. Bir gün bir zavallı bunun katına gel· 
di, hüküm isteyip birisinden yüz altın dava etti. Kadı 
o davalıya sordu ki: 

- Sende bu kişinin altını var ·mıdır? 
Davalı inkar etti. 

- Bende bunun hiçbir şeyi yoktur, dedi. 
Kadı altın isteyene sordu, 
- Tanığın var mı? O, 
...:... Yoktur, d.edi. 

- Öyleyse and içirel·im buna. Böyle dedi ama, al· 
tın sahibi ağladı. 

- Ey mevlana kadı, bana yardım et, benim tanı­
ğım yok ve o, and içmekten çek.inmez, dedi. Kadı, 

- Ben senin yüzünden şeriatın dışına çıkacak de­
ğilim elbette, ya sana tanık gerek ya da ona and, dedi. · 

O kişi ağladı, toprakta yuvarlandı ve dedi ki, 
- Ya mevlana kadı, aman, ben mazlumum, eğer 

bana yardım etmezsen zararlı çıkanm, tedbir ile benim 
işime bir çare bul. 

Kadı o kişinin ağladığını görünce, doğru söyledi· 
ğine inandı, bunu korumak istedi, ileri çağırdı ve de­
di ki, 
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- Ey kişi, sen altını buna niçin verdin. O kişi ce· 
vapladı, 

- Ödünç verdim, Kadı, 

- Nasıl ödünç verdin buna, anlatıver, dedi. O ki· 
şi anlattı. 

- Mevlana kadının ömrü uzun olsun, bu kişi be­
nim dostumdu. Rastlantı bu va, bir cariyeye aşık oldu, 
cariyenin değeri yüz elli altındı ve bunun var olan ser­
mayesi yüz altına erişmezdi. Bu, deli-ler gibi her an do­
laştığı yerde sıziayıp ağlardı. Bir gün ikimiz bağlar 
arasına gezmeğe çıktık. Bir bu ve bir ben, yalnız ola­
rak geziniyorduk. Bir yere geldik, oturduk ki biraz din­
lenelim. Bu, bana cariyeyi anlatır ve ağlardı, benim bu· 
na içim acıdı, birbirimizle yirmi yıldır dostuz. Bu ki­
şiye dedim ki, «Ey filan, senin ona yetecek kadar at­
tının yok, kimse de sana yardım etmeyecek, bu sevda· 
dan aciz kaldın. Imdi, benim şu dar-ı dünyad~ yüz 
altına gücüm yeter, başka da yoktur, bu kadar süren 
ömrümde bütün varım bu yiiz altıncıktır. Onu sana 
ödünç vereyim, sen de bir kaç altın daha kat, o cari­
yeyi satın al, bir ay onunla zevkini sür ve bir aydan 
sonra cariyeyi geri sat, bana altınımı ver.» Bu, ayağıma 

kapandı ve andlar içti, <<0 cariyeyi bir ay tutayım, bir 
ay sonra, ister zararına ister karına, satayım ve senin 

· altınını vereyim.» dedi. Bunun üzerine ben de altıncı­

ğıını belimden çözdüm, verdim. Orada ulu Tanrıdan 
başka kimse yoktu, bir bu vardı ve bir ben. Sonra o 
cariyeyi aldı, dört ay geÇti, ne cariyeyi satıyor, ne de 

altınımı veriyor. Kadı, 
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- Altını bu kişiye verdiğin vakit nerede oturuyor· 
dun, diye sordu. O, 

- B.ir ağacın dibinde, dedi. Kadı, 
- A.ğaç dibinde oturmuşsunuz da niçin tanı~ım 

yok . dersin, dedi ve inkar edene, 

- Sen benim yanımda otur, diyerek, altın sahibi­
ne döndü, 

-Gönlünü üzme, git o ağacın dibine var, iki rekat 
namaz kıl, bir çok kez saHivat getir, sonra da o ağaca 
de k·i, «Seni kadı çağırıyor, gel bana tanıklık et.» 

İn~ar eden bunu işitip gülümsedi. Kadı gülü~se­
diğini gördü ama görmezden geldi, altınını isteyene, 

kişi, 

- Git, çabuk ağaç gelsin tanıklık etsin,. dedi. O 

- Korkarım benim sözümle gelmez, dedi. 
Kadı bir belge verdi, 

- Götür bu belgeyi göster ve de ki, kadı seni çağı­
rıyor, işte belge, gel ve o bildiğin tanıklığı ver. 

Adam kadının verdiği belgeyi aldı ve gitti. O inkar 
eden de kadının yanında oturdu. Ama kadı ·başka hü­
kümlerle meşgul oldu, bu kişiden yana dönüp hiç bak­
madı. O ise kendi kendine düşüneeye dalmışken kadı 
ansızın buna döndü ve sordu, 

- O şimdiye değin ağacın dibine var dı mı acaba? 
Bu kişi, 

- Yok henüz varmadı, dedi. 

Kadı yine hükümlerle meşgul oldu. O ara altın sa· 
hibi, nişanı o kavak ağacına gösterdi, gel seni kadı ça­
ğırır, ta ki bana tanıklık edeceksin, diyerek bir zaman 
bekledi. Sonunda gördü ki ağaçtan hiç ses gelmiyor, 
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üstelik gidecek gibi de değil, gayet kaygılandı, geri 
döndü, geldi kadıya dedi ki, 

- Vardım belgeni gösterdim, gelmedi. Kadı, 
- Yanıldın sen, geldi o ağaç, tanıklık da etti, dedi. 
Başını hemen o münkire çevirdi. 
- Çabuk ver, yoksa ben zorla cariyeyi satarım ve 

bunun altınını veririm dedi. O kişi cevap verdi, 

- Bu gi~eli beri ben buradan ayrılmadım, o ağaç 
da gelip tanıklık etmedi. Kadı, 

- Eğer sen ağacın dibinde altını almamış idiysen, 
ben s~ma sorduğumda, «0 kişi ağacın dibine vardı mı 
acaba, dediğimde, niçin sen «O ağacı ben bilmiyorum• 
demedi n. 

Böylece o kişiyi susturdu, altını aldı ondan ve hak 
sahibine verdi. 

Öyleyse (kadılar) hükmü yalnız kitaptan çıkarmaz. 
lar, kendi kıyas ilimlerinden de hüküm çıkarırlar ve 
hangisinin haklı olduğunu bilirler. 

Sonra kendi evinde oturduğun sırada gayet yavaş· 
Iıkla otur, ama mahkemeye kadılığa Ç'lkınca gayet hey­
beıli ol. Gülmeyip yüzünü ekşitip oturmalısın, ta ki 
halkın gözüne ulu ve muhteşem görünürsün. Kendini 
ağır tut, hafi•f olup olur olmaz yerde gülmeni hor gör­
mesinler. Önce çok araştır bir hükmü, doğruyu bul, 
sonra azıcık sözle kes at, ta ki bir söze daha ihtiyaç ol· 
masın iddiaları ve davacıların çok sözünü (dinlemek­
ten) hiç bıkma, çünkü onlar çok sözle davayı (bir yana) 
yöneltirler, sana da az söyleyip tez hüküm vermek ko­
lay olur. Öyleyse davacıların kavgasından tasalanma, 
sabırlı ol, yani kavganın cefasına katlan. Ansızın bir 
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mesele olsa, kendi görüşüne dayanma, ben bunu halle­
derim deyip durma. Bildiğin müftülerin de görüşünü 
iste. Ama kendi görüşünün onlarınkinden açık olma· 
sına çalış. Kendi mezhebinin ilminde çok ders yapmak­
tan geri durma, sınanmış meselelerle hareket et, kendi 
tecrübeni de işe sür, varlık kişinin tecrübe,sidir. Kadı­
nın tecrübesi sebebiyle olan görüşü de şeriate eşittir, 

yani şeriatle ilgili meseldere eşittir. Çünkü şeriat yü. 
zünden hükmü kişiye ağır gelen çok mesele vardır. Ka· 
dının onu hafifletmesi gerektir. Bu sebelpe derler ki 
kadı olan kişi müçtehid olmalıdır ve alim, zahit, temiz 
yaşayışh ve günahtan kaçınan kişi olmak gerek. 

Ama bir iki durum vardır ki böyle zamanda hükm­
etmek olmaz. Kadı olan kişinin de hükmetmemesi ge. 
rek. Bir açken, bir susuzken, bir hamamdan çıkınca, bir 
üzülüp gönlü daralınca hükmetmemelidir, bir de dün­
ya düşünceleriyle meşgulken hükmetmek yoktur. Böy­
le zamanlarda (bir şeyi) hükme bağlamamak gerek. 

Sonra hüküm sırasında. kadı yardımcılarından 

kuvvetiice kişiler mahkeme kapısında durmah, kadı· 

nın önünde davacıyı çok konuşmaya bırakmamalı, çok 
söz söyletmemeli ve davacıya çabucak amacını ~'.iylet­

melidirler. Böylece kadı daha ·çabuk hüküm verir, bir 
kişiye daha sıra gelir. Çünkü kadı hal öğrenmeğe otu· 
rur, uzun uzun hikayeler dinlerneğe oturmaz. Öyleyse 
davacının sözü kısa gerek ve eksiksiz gerek. Ama ka­
dının yüzünü tanıktan yana çevirip iyi dinlemesi !!P· 
rek. Malın çok olduğu, davacının iyi halk olmayıp mur· 
dar yaşayışh bir kavim olduğu davada kadının her ne 
tecrübe ve kıyas varsa araştırması gerek. Böyle bir du· 
rumda eksiklik göstermernek ve işi kolay tutmamak 
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gerek, ta ki hak sahibinin hakkı yitmesin. Kadının ya­
nında daima adil naipleri olmalıdir. Aynca çalıştnak 
gerek ki kadı hüküm verdikten sonra artık kendi hük­
ı;nünü kendisi bozmasm ve kendi buyru~nu sağlam tut­
sun. 

Kadı asla kendi eliyle delil ve hüküm kağıdını yaz· 
mamalıdır. Yazıcı yazıp, kadı nişan vurmak gerek. Zo­
runlu kaldığı bir zamanda, yazıcı yoksa kendi yazabi­
lir. Amaç budur ki kendi yazısını aziz tutsun. 

Aynca kadının hünerli olması gerek. Kadının ulu 
hüneri . odur ki, aliili olsun, zahit olsun ve haramdan 
sakınsın. 

İmdi, işte kadılarm hali budur. Ama eğer kadılığı 
başaramayıp da o ilimden nasibin olmazsa ve at bin· 
meyi sanat edinsen, at arkasından rızk kazanayım der· 
sen, var bezirganlık yolunu tut. Ola ki onu başanrsın, 
bezirganlık da uluların sanatıdır, bilmiş ol, vesselam. 



Otuz İkinci Bölüm 

BEZiRGANLIK YOLUNU VE ALIP SATMA&: 

YÖRESİNİ BEYAN EDER 

Şöyle bilmiş ol ey oğul, gerçi bezirganlık, sanattır 
diyebileceğin bir iş değildir, ama gerçek gözüyle bakar. 
san bezirganlığın töresi, sanatkarlığın töresinin aynı· 

dır. O da zor işlerdendir, nitekim akıllı kişiler demiş· 
lerdir ki, bezirganlık yemişii bir ağaca benzer, o ağa­

cın kökü bilgisizliğe, dalları akla ulaşmıştır, yani yara· 
rını gözlemesi akla uymasıdır, zarara, başa ve cana 
bakmaması tam bir bilgisizliktir. Ancak bu bilgisizlik 
olmasa, erenler bezirganlardan hiç yarar görmezlerdi. 
Şöyle demişlerdir ki, levle'l-cühhalü leheleke'r-rica. 
lü, yani bilgisizler olmasa erenler helak olurdu. Bu sö­
zün amacı şudur: Bir kişi akçasını arttırmak için ta· 
malı edip, doğuda olan nimeti batıya batıda olan nime· 
ti doğuya iletir, dağda, taşta, düzele ve denizde, canını 
ve malını bunca tehlikeli yerlerde eİtne alır, yolda hır­
sızdan, haramiden ve yırtıcı, adam yiyici hayvanlardan, 
düşmanlıktan ve ürkütecek şeylerden çekinmez de ba· 
tı halkına doğu nimetini, doğu halkına batı nimetini 
ulaştırırsa, elbette ister istemez böyle (cahil) olmak ge· 
rektir. Çünkü alemin şenliği bununladır, bu söylediği· 
min sebebi bezirganlıktan başka şey olamaz. O halde 
bu, yolunda bunca tehlikelerin var olduğunu bilirken 



40

tamalı edip yola çıkanın akılsızlığına ve değil bilgisizlik, 
gözünün körlüğüne delildir. Kalanını da buna göre kı· 
yas etmek gerek. 

Bezirganlık iki kısımdır, ikisi de tehlikesiz değil­

dir. Bir kısmı, misafir olup kazanç -için ilden ile gez· 
mektir, bir kısmı da bir yerde oturup iş görmektir. Şöy. 
le ki bir yerde oturur, değeri düşmüş malı alır saklar, 
değeri artınca fazla fiyata satayım diye. Bu da telhike· 
lidir, ama tehlike maladır. Çok cesur, yürekli kişi ge­
rektir ki geçmez kumaş alsın zamanı gelince satayım, 
kar edeyim diye, sonra zarar edebileceğini önemseme· 
sin. 

Geldik... misafir bezirganı bekleyen tehlikenin ne 
olduğunu yukarda bildirdimdi, imdi bu iki türlü bezir- · 
ganın da yiğit olması gerek, korkmamalı, başını ve ma· 
lım önemsememeli. Çünkü, korkaklığı yüzünden ger­
çi zarar etmez, ama kar da etmez. Nitekim ulular de· 
mişlerdir, korkak bezirgan ne kar eder ne ziyan. 

(Buna) uygun Türkçe şiir 

Tacir ki mal ve baş ele ala revan ola 
Korkaklik etse assısı cümle ziyan ola 
Korkak ne assı ve ne ziyan ede dediler 
Haşıi sözünde anların kim yalan ola. 

Geldik bezirganlık yaşayışına ... Gerçektir ki gayet 
dindar ve doğru olsun, yalancı olmasın, kendi kazancı 
için başkasının zararını istemesin. Birisiyle alışveriş ve 
iş yaparsa kendinden aşağı olanla yapsın, eğer kendin· 
den büyük kimseyle yaparsa, onun ululuğu kadar din­
darlığı ve insanlığı olsun. Sakın, türlü türlü oyunlarla 
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insan aldatanlardan ve de malı bilrnekte hünerli ol, 
yani iyisini kötüsünü, halisini, elverişlisini seçebilrneli­
sin. Yakın dostunla alış ve satış yapma. Ey oğul, eğer 
yaparsan, dostundan kazanç urnrna, sermayesine razı 

ol, ta ki dostluğun temeli harap olmasın, çok dostlu\<., 
azıcık yarara ve zarara katlanrnadıkları için yele git· 
miştir. 

Sonra fazla fiata tamalı edip veresiye nesne satma, , 
çünkü çok tamalı ziyan getirir. Her ne olursa olsun bu 
kolay bir şeydir deme, bu önernsizdir, bu kolaydır 

dernek büyük zarardır. 

Türkçe Şiir 

Dedim olur isem yine andan ırat ben 
Görem gönülde derd-i serinden ferağ ben 
Bu sehl fikir saldı beni çok ziyana gör 
Şimdi bulamazam anı tutup çerağ ben. 

Bundan belli oldu ki hiç bir nesneyi küçümsemek 
olmaz. 

Sonra sakın telefkar olma, yani boş yere akçayı çü­
rütrne. Çünkü bezirganların zevali (iflası) telefkarlık­

tandır. Nitekim sebatı tasarruftandır, mesela tasarruf 
budur ki kazancının birazını harcasın, birazını serrna· 
yeye katsm, böyle olursa bezirganlığı sabit olur. Ne 
zaman kazanç ve sermaye birlikte harcanırsa, mal tez 
günde gider, zevale düşer. Öyleyse telefkfırlık iyi de­
ğildir, doğrusu Allah rnüsrifleri sezrnez. (l) 

(1) En'am suresi, ayet 142 
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Sonra ey oğul, alınca malın iyisini al, mesela iyisi 
odur ki alınca batrnanla veya okkayla alınsın, dirhern­
le ya da rniskalle satılsın, bunun tersi olan kötü rnaldır. 

Ondan sonra tahıl alıp satmanın kanna tamalı et· 
rnekten sakın, çok kötüdür, kötü adlı olursun. Çünkü 
tahılı ucuz alıp pahal! olunca satayını diyenin adı road­
rabaz olur, çabası şudur ki yağmur yağrn_!tsın, tahıl bit­
rnesin, kurakhk olsun, kendinin niyeti bu olmasa da 
halk böyle der. Öyleyse böylesi suçlamadan kaçıp ta­
hılın karını gözlerne. 

Almakta ve satrnakta yalan· söylemernek ulu din­
darlıktır. Çünkü kafir ve müslüman arasında alışveriş­
te yalan söylernek çok ayıptır. Şöyle ki ben derim 
Farsça şiiri çevirip, 

Canan gönülde aşkın odu çün nihAn ola 
Can merkezinde ndr.:!....t tecelli ayAn ola 
Aşk·ın satın aldım u verdim gönül-ü can 
Haşi ki uş bu bey'ü şlr'ada yalan ola. 

Çünkü alışverişte yalan söylernek hararn yiyi­
ciliğe delildir, hem malı da hararn olur; sonra haramın 
sebatı olmaz. 

Ondan sonra satmadan önce hiç kimseye alıp git· 
rnesi için kumaşını verme, çünkü karışıklıktan hali de­
ğildir. Muarnelede, yani kumaş alırken ya da satarken 
hiç utanma, fayda bulrnağa çalış, a.kıllı kişiler ğerniş-

. lerdir ki, utanrnak nzkı engeller, nitekim buyurur (ay­
nı anlamda), el-hayaü yernnaü'r-nzka. Öyleyse alış­
veriş zamanında daima hürmet gözetme ve çok da ki­
şiliksiz olma. Belli oldu ki ortası .boştur. Çünkü tasar-
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rufu gözeten bezirganlar demişlerdir ki, bezirganlığın 
aslı hem tasarruftur hem de cömertlik. Önce tasarruf 
et ki zengin olursun, sonra cömertlik et, böylece iyi 
adlı olursun. Şöyle ki tasarruf malın bekçisidir, cö.. 
mertlik de yüceliğin ve ululuğun bekçisidir. Buna mü· 
nasip hikaye, 

Hikaye: Şöyle işittim ki, bir bezirgan bir beiirga· 
nın dükkanına varmış, bin altın verip kumaş satı.n al­
mış. Sonra hesap etmişler, aralarında bir kırat altın 
ayrılık çıkmış. Mesela satan demiş, «Senin bende bir 
altının kaldı.» Alan da demiş ki, «Hayır, bir kırat daha 
fazladır.» Kırat dedikleri bir çekirdek ağırlığıdır. Kısa· 
ca o dedi, bir altın, bu dedi, bir altın ve bir kırat. Ak­
şama değin bölye söyleştiler. Alıcı olan bezirgan bir çe· 
kirdek altın için kavga eder, bağ'ırır. Sonunda öyle ga· 
lebe etti ki kumaşı satan bezirgan bezdi, ister istemez 
bir çekirdek altını verdi, öteki de aldı, gitti. 

Meğer bu kumaş satanın bir hizmetkarı varmrş, se­
ğirtti o hocanın ardından, yetişti ve dedi 'ki, 

- Hoca ben de. kumaşını tutmakta, kapamak ta se· 
ninle birliktim, yardım ettim, bana bahşiş ver. 

Hoca o bir altın ve bir kıratı ona verdi. Çocuk al· 
tım aldı, hocasınıı:ı yanına geldi, hocası, 

- Nereye gittin, diye sordu. Çocuk, 
- O kumaş alan hocadan bahşiş . isterneğe gittim 

dedi. Hocası, 

- Ey haramzade, birisi ki sabahtan akşama değin 
bir çekirdek altın için kavga edip bağırmış Çl\ğırmış• 
tır ve halktan utanmamıştır, sen ondan bir şey mi 
umarsın ya da umduğun için sana bir şey mi verecek· 
tir? dedi. 
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Çocuk altını gösterdi, hocası şaşırdı, kendi kendi· 
ne, «Ey kadir Allah, bu oğlan güzel bir oğlan değildir, 
işe de yaramaz henüz küçüktür. Bundan ötürü verdi 
dersek yanlış hir sanıya kapılmış olqruz. O kişi bu ciin­
rilikle bu cömertliği nasıl yaptı acaba? Bunda bir sır 
var, gidip görmek gerek.» dedi. Kalktı, o kişinin aruın· 
ca vardı ve dedi ki, 

- Ey hoca, billahi ·bir an dur, sana bit sorum var. 
Hoca, 

- Ne diyorsun, dedi, Bez tüccarı, 

- Ey hoca, senden bir acayip şey gördüm. Göt·dU· 
ğüm şudur ki, bu~ca halkın içinde akşama kadar bir 
kırat için çekiştin, alınaclıkça bırakınadın; sonra aldın, 
kıratla bir altını geri benim çırağıma verdin. Peki, bun. 
ca kavganın .zahmetini çekmenin yararı nedir? Bana 
anlat, onda cimriliğinin ve bunda cömertliğinin liika 
meti nedir? Açıkla, dedi. 

O hoca dedi ki, 

- Bunda şaşacak ne var, mademkı ben bezirga 
mm, bezirganlığın şartını korurnam gerek. Çünkü be­
zirganlığın şartı odur ki alışverişte bir akçası boşa gi· 
derse ömrünün yarısını gitti bilsin; cömertlik zamanı 
ise yerinde nesneyi e~irgerse asılsızlığına tanıklık ver· 
miş olur. Bu sebeple ben ne ömrümün yansını yitirip 
zararlı olmak istedim ve ne de asılsızlığa tanıkhk ver. 
rnek diledim, böylece hem adımı korudum, hem öm­
rümü. 

İmdi bundan belli oldu ki bezirganın bu nitelikte 
olması gerek. 
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Sonra sermayesi az olan bir bezirgan, çok serma­
yeye tamalı etmek yüzünden hiç kimse ile ortak olma­
sın. Ancak gayet zengin, utangaç ve cömert olursa (or­
tak olunabilir), ta ki ortak olmaıa yarar. Çünkü onun 
gibi kişi zarara da katlanır. 

Sonra elinde sermayesi az olan (bezirgan) masrafı 
çok olan malı almasın, mesela yüz akçalık mal ki ama· 
ca ulaşıncaya kadar bin akça daha harcanır. Bilmediği 
kumaş için talihimi deneyeyim diye sermayeciğini da. 
ğıtmasın. Bir ilden bir il'e mektup verirlerse okuma­
dıkça alıp gitsin. Hele kapalı olanı alıp gitmesin ki 
m~ktuplarda türlü belalar olur, bilinmez hangi belaya 
uğrar. Ama açık mektuplardan yüz çe':irmesin. 

Bezirganlar bir şehre geliderse korkulu haber ver· 
mesinler, hayırlı haber versinler. Yoldan geldiklerinde 
hiç kimseye ölüm haberi vermesinler, ama sevinçli ha· 
beri vermekte kusur etmesinler. 

Yoldaşsız yola çıkmasınlar. Yoldaşın iyisini ara. 
vıp bulsun. Yolda mola verince kafilenin ortasında bu­
lunsun, ta ki uğrudan emin olur. Kafile içinde silahlı 
kişilerin arasında oturmasın, çünkü haramHer önce ka­
filenin silahlısına gelirler. Eğer yaya ise atlıyla yoldaş 
olmasın ve yabancıdan yol sormasın valnız o yörenin 
rençberlerinden olduğunu bilirse sorabilir. Çünkü çok 
bozguncu vardır ki yanlış yol gösterir ve zarara sokar. 

Sonra yolda rastladıklanna açık yüz ile selam ver­
sin, kendisini pejmürde ve güçsüz göstermesin. 

Bacdarlara hıyanetlik göstermesin, ta ki malına 
eksiklik değirmesinler. Ama onlan iyilikle _ve tatlı dil-
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le kandırırsa revadır. Azıksız yola çıkmasın, her ne ka· 
dar yol ıssız olmasa da. Yol bekleyenleri ve sürücüleri 
hoşnut etmek gerek. Konacak yer için, filan kişi iyi ta· 
nıdıktır, onun yanına konaklayayım deyip, yiğitlik gös­
terip güvenip konaklamasın. Çünkü çok kişinin başını 
ve malını yine tanıdıkları almıştır, öyleyse gafil olma­
mak gerek. Ama tanıdığın kişi alışveriş ehli ve dindar 
biri ise onun gibinin katına konaklaman uygundur. 

Ondan sonra arkadaşlık ederse üç kişiyle etsin: 
Önce onunla ki civanınert ve ayyar pişe olsun, yani ay­
yar pişelerle arkadaş olmak hırsızdan, haramiden ve hi­
leciden korur (kişiyi). İkinci olarak kişilikli zenginler· 
le, çünkü bunların arkadaşlığından sıkıntılı zamanın­

da yardım sağlar. Üçüncü olarak yol, iz bilenlerle, çün­
kü bunların arkadaşlığından rahdan olur, (yani) yol bil· 
mezlik endişesinden kurtulur. 

Bezirganlığa heves edenin vücudunu sıcağa ve so­
ğuğa alıştırması gerektir. Açlığı ve susuzluğu huy edin­
sin, atma, katırma kendi hizmet etsin, seyise, eşekçiye 
ve sürücüye her zaman için güvenmesin, başına bu hal· 
lerden birisi gelirse bunalmaz ve zahmet çekmez. 

Sonra ey oğul, senin kendinin yapabileceği bir işi 

başkasına yaptırma daima sen yap başkasına güven­
me. Çünkü zaman insanı tez aldatır. 

Sonru hezirganlıkta doğru ve dindar ol, çünkü be· 
ziııganlığın en büyük sermayesi doğruluk ve dindarlık­
tır. Alışta ve satışta hareketli, güvenilir ve doğru sözlü 
ol, ta ki mahçup olmayasın. 

Bezirganlıkta az az alıp geç geç satılacak mal al· 
ma. Çok çok alıp tez tez satılır malı alıcı ol. Çünkü geç 
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satılan kumaşın çok karından tez satılan kumaşın azı­
cık karı yeğdir, zamanla bu az o çoktan daha çok olur. 

Sonra gücünün yettiği kadar veresiye kumaş alma­
maya ve satmamaya çalış. Çünkü karı zararına değmez. 
Eğer çaresiz. kalıp veresiye alışveriş edersen, hiç değil· 
se birkaç tayfa ile etme. Az sermayeli kişiyle, yeni de­
nenmiş kişiyle, alevilerle, danişmentlerle, kadı vekille­
riyle, müftülerle, hadımtarla ve ~üysüz oğlanlarta ne 
denli çaban varsa o denli bu tayfayla veresiye alışveriş 
etme. Çünkü her kim bunlarla veresiye alışveriş ederse 
kavgayla başıriı ağrıtıp zarardan ve pişmanlıktan kur­
tulmaz. 

Ondan sonra, .görmemiş kişileri işinin başına bı­
rakma ve sınanmamış kişilerden emin olma. Ayrıca sı­

nanmış kişiyi sınanmamış kişiye değişme. Çünkü çok 
zaman gerektir bir insanı sınamağa ve ona güvenmeğe, 
öyleyse onun gibisi her zaman ele geçmez. Meselde de­
mişlerdir ki, sınanmış dev yeğdir sınanmamış insan­
dan. Ayrıca birini denemek istersen başkasının yanın­
dayken dene, ta ki· sınadığın-sürece sana zararı dokun­
masın. Ondan sonra kendi yanında dene, sonra güven. 
Çünkü kişinin kendisine yararı dokunmazsa, sana ne 
kadar yararı dokunur. Peşin parayı da yeğle, çünkü bu­
gün serçe olan peşin para, yarınki veresiye tavustan 
yeğdir. 

Mademki on akçan kara seferinde yarım akça kar 
getirir, bir akça kar için denize girme, yani on akçam 
on bir olsun diye deniz seferi yapma. Deniz seferinde 
gerçi kazanç bol olur ama deniz seferinin zahmeti ve 
zararı da çoktur. Öyleyse çok kazanç için var olan ser· 
mayeni yele vermen gerekmez. Karada mal gitse, başın 
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kurtulması mümkündür mal bulunur can bulunmaz. 
Ama denizde böyle olmaz, hem mal için tehlikelidir, hem 
can için. Denizi, bir kulunu az az büyüten bir padişaha 
benzetirler, bir gün gönlü azınca öyle yere vurur ki 
dünyaya gelmemiş gibi olur. İmdi deniz böyle tehlike· 
liyken girmek akıllılık değil. Ama (ulu Tanrının) anla. 
şılmaz eserlerini görmek için bir kez denize girersen 
revadır. Peygamber aleyhisselam dedi ki, irkebu'l-bah· 
re merreten f'enzuni fi asar-ı azameti'l-lahi Taaıa, 
yani gemiye binin, deiz yüzünde bir kez seyredin ve gö· 
rün- azametini eserin, ulu Tanrının. Böylece bilir.sin ki 
ulu Tanrı ne büyük padişahtır bunun gibi heybetli nes­
ne yaratmıştır. Öyleyse belli oldu ki deniz seferini bir 
kezden fazla yapmak doğru değilmiş, o da ibret için, 
kazanç için değil. 

Ondan sonra almak ve satmak zamanı halktan yal­
nız ben yararlanayım deme, benden de yararlansınlar 
demek gerek, çünkü kendi yararı için halkın zararını 
gözlernek insafsızlıktır. Kendi işini başkalarının eliyle 
tutma, başkasının eliyle yılan tutmak gerektir, demiş­
ler. İmdi bununla lhyas etmek gerek. 

Beziııganın karını ve zararını daima yazması ge­
rek ta ki yanılmaktan ve unutmaktan emin olsun. Alış­
veriş ettiği kişilerle daima hesaplaşması gerektir, çün­
kü işini hesap etmek malının hakkını vermektir, hesap 
etmezse malı telef olur ve malına zulmetmiş olur. · 

Sonra birisinden ödünç alıp veresiye alışveriş eder· 
sen, üzerine senet yazdırmamaya çalış, ta ki bir zaman 
inkar etmek istersen, edebilesin. Çünkü senet olunca 
inkar edemezsin. Her an karını ve zararını düşüne dur, 
yani her an karını ve zararını yazdığın defterin yüzüne 
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bak ve oku, ta ki karından ve zararından haberli olasın. 
Kişinin karını ve zararını bilmemesi çok ayıptır. Nite­
kim meselde getirmişlerdir, birisini yerrnek isteseler, 
ne karını bilir ne zararını derler. Öyleyse karını ve za­
rarını her an gözle dur. Hainlikten çok sakın, yani sah­
tekar olma, halka gizlice kalplık etme, çünkü kalp, za· 
zararı kendine eder. Buna münasip, 

HikAye: Şöyle işittim ki birinin birçok koyunu ve 
bir çobanı vardı. Çok dindar, yani temiz yaşayışlı, iyi 
halli ve haramdan sakınan bir kişiydi. Bu çoban her 
zaman sağdığı sütü koyun sahibine getirirdi. O kişi ge­
len sütün yarısı kadar su katar, git bunu sat diye öl­
çüyle çobana verirdi. Çoban, zavallı o kişiye «halka 
böyle yapma, bir gün cezasını çekersin» diye her gün 
öğüt verirdi. O hiç işitmez, her gün öyle yapardı ve her 
gün çoban derdi ki, «Hey kişi halka bu hainliği yapma, 
hainterin sonu çürük olur.» deyip öğüt verirdi ve 9 hiç 
işitmezdi. Sonunda rastlantı bu ya, bir gece çoban ko­
yun sürüsünü yatırmağa götürdü, koyunları bir dere· 
nin önceğizine yatırdı, kendisi de yüksekçe bir yere yat­
tı. tık yaz günleriydi, dağda yağmur yağar, o dereye sığ· 
mayacak sel gelir, koyunları alır götürür, öyle ki bir 
tanesi canlı kurtulmaz, çoban kendisinin kurtulduğuna 
şükreder, koyun sahibinin katına gelir, yanında süt 
yok. Bunu görünce koyun sahibi sordu, «Niçin süt ge· 
tirmedin», «Koyun nerede ki süt getireyim.», ~Koyuna 
ne ·oldu?» Çoban dedi ki, 

-Ben sana süte su katma, halka karşı hain olma 
demez miydim. Sen dinlemezdin. İşte o süte kattığın 
sular toplandı, birikti, bir ulu sel oldu, geldi bütün ko­
yunları aldı ve gitti. 

F:4 
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(1) Fâtır suresi, âyet 42

Sonra o kişi tamalı ile hainliği yüzünden ölünceye 
kadar yoksulluk sıkıntısından kurtulamadı. 

Öyleyse bütün gücünle hileden ve hainlikten sakın, 
hainlik ve kalplık, geri, yapanın başına gelir. Nitekim 
ulu Tanrı buyurur,, bileniri kötülüğü sahibine dokunur. 
(1) Peygamber aleyhisseliim da buyurur ki, men aşebi'l 
-mekri mate bi'-fakri, yani her kim hileyle yaşarsa 

yoksullukla ölür. O halde hainlikten sakınmaya çalıW 
kişinin bir kez hainliği görülse artık halk ona güven· 
mez. Bundan dolayı doğruluğu meslek edin, çünkü doğ· 
ruluk ulu tarrarlıktır. Tarrar diye birine derler ki bi­
risinin malını mülkünü dolandırıp kendi katına getir· 
sin. Ulu tarrarlık ise budur ki halk güvenip kendi 
eliyle nesi varsa saklaması için buna verir, tanık yok, 
tezkiye yok. Eğer gittiği yerde ölürse emanet kaldı gü· 
venilene, Tanrısı ile kendisi bilir. Öyleyse güvenilir ol­
mak hem dünyaya hem ahirete yarar. 

Geldik imdi halk içinde muamele göstermeye ... 
Yani alışta ve verişte müsamaha göstermeye çalış. Me­
sela bir kişiye, on olan kumaşı on bire sattın, üç kez 
de oriu on buçuğa ver de gör halk sana nasıl akar, alış· 
verişin boBuğunda kumaş tez satılır, kazanç çok olur. 

Geldik. imdi. .. kimseye söz verme, yani birisine sa­
na şunu edeyim bunu edeyim deme, eğer diyecek olur­
san bari sözüne sadık ol, ta ki yalancı olmayasın. Kişi 
yapayım dediğini yapmazsa yalancı olmuş olur. Sen an· 
dına doğruluk et, ta ki ulu Tanrı senin kazaneını art­
tırsın. 
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Geldik .... alış veriş üzerine senet verecek ya da se· 
net alacak olsan çok uyanık olmalısın, çünkü çok kişi· 
yi senetle aldatmışlardır. Malı ele geçirmedikçc senet 
verme. Her nereye gidersen bir tanıdık bulmak ardınca 
ol. Eğer tanıdık bulamazsan o yerde bir güvenilir kişi 
ile tanışmak peşinde ol. Ne denli ulu bezirgan olsan da, 
ne zaman bir şehirden başka bir şehire gidersen sefer 
kağıdını yanında götür, yani bu şehrin bir adı belli ki­
şisinden kağıt al, o gideceğin şehrin bir adı belli kişi· 

sine. O kağıda hiç ihtiyacın olmasa da şerefinin 

artması için gerektir. İki sebepten dolayı, önce iyiliğin 
ve bu ülkeden açıkça gittiğİn için, çünkü çokları kalp­
lık edip şehirden gizlice kaçarlar, sen bu suçlamadan 
uzak olursun; ikincisi o gittiğin yerin uluları bizi anar­
larmış diye memnun olurlar. Sen arada elçi olmuş olur· 
sun, seni hoş görürler ve ne işin varsa ilgilenirler. Böy­
le bir sefer kağıdının eğer yararı olmazsa zararı da ol. 
maz. Hiç işe yaramasa da hele yanında olsun. Sonra 
bilgisiz, yoksul ve akılsız kişilerle yoldaş olma, .iyi yol· 
daş bulroadıkça yola çıkma. Nitekim demişlerdir, er­
refik sümme't-tarik, yani önce yol das, sonra· yol de­
mektir. 

Geldik ... birisi seni doğru ve güvenilir bir kişi san· 
sa sen de onun bu sanısını yalan çıkarma, yani birisi 
seni denemeden iyi kişi sanarsa, sen ona eğrilik ve ha· 
inlik gösterip onun sanısını yalan çıkarma. 

Her ne satın almak istersen görmeden alma ve her 
ne satmak istersen önce şira'ını, yani narhını sorma­
dıkça, o şehirde kaça satılır, o fiyatını bilmedikçe sat· 
ma. Sattığın şart-ı tamam ile sat, yani muhayyer sat· 
ma, beğenirsen alırsın, beğenmezsen geri verirsin de-



(1) Tıp ve yıldız ilminin peygamberlerce Tanrı vahyiy 
le konulduğu söylenmektedir. Bu kur’ana dayanan bir ka­
naattir. 37. Surede İbrahim Peygamberin yıldızlara bakı% 
hastalanmak üzere olduğunu bildiği anlatılır. Lokman’a 
da hizmet verildiği 31. surede anlatılmaktadır.



Otuz 'Üçüncü Bölüm 

TABİPLER YOLUNU BEYAN EDER 

Ey oğul eğer tabip olursan tıbbın aslını iyice bil­
men gerektir. Mesela tıp iki kısımdır, biri nazari ve bi· 
ri ameli. Nazari'nin ve arnelinin de kaç çeşit oldu~nu 
iyice bilmelisin. · 

Ayrıca sende mevcut olanın ya tabiinin ya da ha­
ricinin terkibinden olduğunu bilmelisin. Ama o terkip 
anasır-ı erbaadandır. Tabii olan üç şeydir. Biri odur 
ki bu beden onunla kaimdir, yani bedenin dikçe dur­
ması onun yüzündendir, akıl gibi, insan baygın olunca 
yıkılır. İkincisi odur ki bedenin sağlamlığı onunladır, o 
kandır. Nitekim kan çok akınca beden süst olur, gev· 
şer. Üçüncüsü de odur ki bedeni harekete geçirir, hal­
den hale döndürür, türlü türlü davranışlar ve hareket­
ler ondandır, o candır, cansız beden hareketli olmaz. 
İşte· bunlar tabiidir, elbet insan bunlarsız olmaz. 

Ama harici olan, taşradan, yani bedenin dış yüzün­
den yardım görme sonucu ya bedene yararı dokunur 
ya da zararı, (yani) vasıta ile. Mesela, bir kişi bir kişi­
den inti.kı:tm almak isterse yalnız olunca cesaret ede­
mez, hele düşmanı kendinden üstün olursa. Ama eline 
bir yardımcı geçse hemen bir zararı dokunur intikam 
almak için. Ya da birisine yardım etmek isterse yar­
dımcı olunca tez yapar. 



Öyleyse bedenin sebatı ve kıvamı bunlarla sabit ve 
kaim olur, ya madde cinsindendir ya da suret cinsin· 
den dir. 

Madde cinsinden olanlar anasır-ı erbaadır, bun­
ların kaç olduğunu sorariarsa dörttür . diyesin: Ateş, 

toprak, hava ve su. Bunlar ustukussattan çok uzak 
olanlardır. Ustukussata yakın olanlar mizaçlardı:i' ki 
sayıları dokuzdur, biri mutedil, kalan sekizi birbirine 
muhalif. Eğer bunların ayrı ayrı açiklanmasıyla meşgul 
olursak kitap uzar, ayrıca kitabı yazan anmamıştır. 

Bu dokuz mizaçtan dÖrdü tektir dördü bileşik. O 
mizaçiardan yakın olan dördü hılttır, kan, safra, sevda, 
balgam gibi. Bu hıltlardan da yakın olan azanın sayısı 
bir söyleyişe göre dörttür, bir söyleyişe göre ikidir. 
Dörttür diyenler akciğer ve karaci~eri de sayarlar. Ama 
hasil azalar ikidir diyenler, yürek ve dima~dır derler. 

Geldik bu sözlerle aniatılmak istenene ... Uzuvların 
terkibi ahlattır, ahlatın terkibi de mizaçtandır, yani 

· hıltların birbirine karışmasındandır. Nitekim su top· 
rağa karışmazsa balçık olmaz. Öyleyse bu uzuvların 
terkibi ahlattandır, yani safra, sevda, balgam- ve kan· 
dan. Ahlat terkibi de mizaçtan, yani bunların birbiriy­
le karışmış olmasından. Mesela safra safraya karışırsa 
bu iki safranın arasında bir hararet do~ar, adı safra 
olur. Kalanı da buna.göre. 

Mizaç terkibi de ustukussattır. Bilginierin terimle· 
rince ateşe, suya, toprağa ve havaya ustukussat derler. 
Safra, sevda, kan ve balgam bu ustukussattan oluşur. 
Ama ahlat, kavramak bakımından ustukussattan daha 
yakındır insana, yani yakın görünen safra bölüğüdür. 
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Yel, su, ateş ve toprak bölüğünü uzak görüştüler görür. 
Öyleyse bedenin ileri mel}zili ateş, su, toprak, hava; 
beri menzili safra, kan balgam ve sevdadır. Göz idrak 
eder, onu görür, yakınlığının delili budur. Göz idrak 
edemez, uzaklığının sebebi ve delili budur. 

Geldik suret cinsine... Suret cinsi üç kısımdır: 

Kuvvetier, fiiller ve ruhlar. 

Kuvvetler de üç kısımdır: Nefsani, hayvani ve ta· 
bii. 

Geldik nefsani kuvvete ... Duyudur ve beş kısımdır: 
Görmek, işitmek, koklamak, tatmak ve lems, yani el 
vurup bir nesnenin sertini ve yumuşağım seçmek <Po­
kunmak). Bunlar dıştaki (görünürdeki)·- uzuvlardır. 
lçerde de birkaç şey vardır, kuvveti, hareketi, parçala· 
rı sayışta hemen bu dışardaki uzuvlar gibidir, duygusu, 
hareketi, kuvveti ve siyaseti vardır. Bu dediğim şey üç 
kısımdır: Anlatma, düşünme, tasarlama. 

İmdi hayvani de iki kısımdır: Biri etken ve biri 
edilgen, yani hareket ve hareketsizlik. 

Tabii de üç kısımdır: Müvellide, mürebbiye, gadi. 
ye; yani biri doğurtucu, kuvvet doğurur; öbürü kuvve­
ti besler; ötekisi de kuvvete besin getirir. B~tün fiiller 
bu üç. kuvvetin hakkı içindir, nefsani. hayvani ve tabii· 
dir. Varlık (varoluş) bu üç kuvvettendir, can da bu kuv· 
vetlerin hizmetçisidir. Bu sebeple bilgeler, ruh üçtiir 
derler, yani nefsani kuvvete ruh-ı nefsani (dimağ), 

hayvani kuvvete ruh-ı hayvani (kalp), tabii kuvvete 
ruh-ı tabii (kan) derler. 

Geldik insan yapısının bir parçası olan tevabiye ... 
Tevabi uyundu demektir. Mesela birbiriyle uyuşan nes-
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neye tevabi derler, ta ki beden onunla ka im olur, se­
mizlik gibi ki mizaç soğukluğuna bağlıdır. Çünkü so· 
ğuk mizaçlılar daima semiz olur. Zayıflık sıcak riıiza­
ca bağlıdır. Kızıllık kana bağlıdır. Kuruluk, delilik sev­
ctaya bağlıdır. Nitekim nabız hareketi kuvvet-i failiy· 
yeye bağlıdır ve bahadırlık kuvvet-i hayvaniyye ta­
mamlığına bağlıdır, çünkü yüreklilik ilk önce hayvan· 
dan alınmıştır. Sağlık gibi ki kuvvet-i şehvaniyyeye 

(yeme içme isteği) bağlıdır. Çünkü iştiha yerinde ol­
mazsa sağlık olmaz. Hikmet gibi ki kuvvet-i nefs-i 
natıkaya (anlatma gücü) bağlıdır, konuşma yetisi el· 
mazsa hikmet de malum olmaz. Avarız maddeye tabi­
dir, yani bedene bir hastahğın gelmesi içerdeki hılta 
(safra, sevda, balgam, kan) bağlıdır, ya da surete. 

O ki seni halden hale döndürür ona esbab-ı zaru­
ri (zorunlu sebepler) derler, altı kısımdır: Birincisi is­
tek, ikincisi yemek, üçüncüsü dinginlik ve hareket, dör­
düncüsü uyku ve uyanıklık, beşincisi sevinç ve kaygı, 
altıncısı nefis havadisleridir yani öfke, korku, pişman­
lık gibi. Bunlar zorunludur, insan bunlardan çekinip 
sakınamaz, elbette gelir. Herkesin bedeninde bir iz be· 
lirmedikçe olmaz. Eğer bu söylediklerim orta olursa 
insanda tesiri de orta olur. Eğer çok olursa insanın ha­
lini değiştirir, bir hasatlık hasıl olur' o fiilin aşırısın­

dan, yani tokluk sınırı aşınca, ya da açlık, uyku, uya· 
nıklık, kaygı, sevinç, öfke ve bunlara benzer ne varsa 
sınırı aşınca hasta etmemesi mümkün değildir. 

Geldik tabiattan hariç olanlara... Bunlar üç kı­

sımdır. -Yani uyku gibi şey tabiata mensuptur, hariç 
değil, çünkü az ve çok uyumak kişinin elindedir.­
Ama tabiattan hariç olanlardan biri uzvun hastahğıyla 
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ilgilidir, bedenin halini değiştirir, hasta kılar. Çıban 

gibi ki bir uzuvda çıkar ve bütün bedeni hasta eder. 
Kalanını da bununla kıyas etmek gerek. 

Geldik sıcak hastalığına ... beş kısımdır: Ya çok 
olur, ya az, ya orta, ya kuru, ya da yaş. 

Soğuk hastalığı da sekiz kısımdır. Yaş soğuk ki 
baigamdır, dört tanedir. Kuru soğuk, sevdadır, dört ta· 
nedir. İşte sekiz kısım oldu. 

Geldik bir hastalık yüzünden olan hastalığa ... Odur 
ki bir uzuvda bir hastalık belirse, çıban ya d~ başka 
bir şey gibi geri kalan uzuvlar da hasta olur. Bir has· 
talığa daha sebep olan ve beden dairesine düşen hasta­
lıklar ya miktarla, ya vaz' ile ya da sağışla olur. Yani 
ya fiille belirir, kendi görünmez, boğaz ağrısı gibi; ya 
da bir şekil görünür şiş gibi; ya da birkaç şekil görünür 
çıbanlar gibi. 

Hilkat (yaratılış) hastalıklarının sebebi de şekil 
hastalıklarının sebebi olur. Bu illetler d..e yedi kısımdır. 
Sebebi kuruluk ve sertlik olur, uyuz gibi, demreği 

(Temriye hastalığı) gibi. 

Bu da iki kısımdır, ya sebepsiz olur, ya da sebebi 
yara olur. Hem bu da iki kısımdır. 

Miktar hastalığı üç çeşittir. 
Vaz' hastalıkları ve gudde (bez) hastalıkları da iki· 

şer kısımdır. Teferruk-ı ittisalin sebebi olur, yani ya· 
ralar dört çeşittir, deri, et, sinir ve kemik yaraları, çe­
şidinin dört olması budur. 

Birbirine benzeyen uzuvların hastalıkları üç kısım­
dır. Birbiriyle karışmış olanlar müşterek hastalıklar· 
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dır. Sekiz kısımdır, dorclü tek, dördü bileşik. Tek olan­
lar, sıcak, soğuk, kuru ve yaştır. Bileşikler iki· hılttan 
peyda olur, sıcak ve kuru; sıcak ve yaş; soğuk ve kuru; 
ya da soğuk ve yaş. 

Asli hastalık dört çeşittir, nitekim· yukarda söyle· 
miştik, hilkate düşer, hilkat, miktar, vaz' ve gudet (gud­
de). 

Hilkatin dört hastalığı şunlardır: Şekle düşer, de. 
ğiştirir, sertlik olur, mülaset gibi bo~aza düşer. 

Geldik miktar hastalıkları iki türlüdür: Ya madde 
çokluğudur, ya da eksikliğidir. 

Vaz' hastalığı dediğimiz iki türlüdür: Ya bir uzvu 
yerinden yiter insanın, o yiyen çıbaniat' gibi, insanın bir 
yerine düşer, o yeri yer bitirir, ya da iki uzvun sağlam 
yeri fesat bulur, yaramaz hılt yüzünden. 

Geldik gudde hastalıkları da iki türlüdür, ya mad· 
denin çokluğu ya eksikliği gibi. 

Geldik teferruk-ı ittisal yarası gibi olanlara ki et 
ve deri birbirinden ayrılır. Ama bu hastalık ya benzer 
uzuvlara düşer, ya da ulu uzuvlara, ya da her ikisine 
bir seferde. Ulu uzuvlar, gözdür, kulaktır, dildir, el ve 
ayaktır. Nitekim bir göz doktoruna sormuşlar, «Göz 
nedir?», demiş ki «Aliyunu basar», yani ulu diye bunun 
gibi uzva derler, benzer (uzuvlar) ise bunlara yakın 

olanlara derler. 

Geldik araz hastalığı odur ki ·bir sebep yüzünden 
ortaya çıkar. Bu da üç türlüdür: Bütün sert işlerden 
olur, bedene bir hal vaki olur ya da beden boş b\llunur, 
arız ortaya çıkar. 
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Geldik bu, bütün sert işler de üç türiüdür, bedenin 
fiilieriyle ilgili olan dört türlüdür, kusmayla ilgili olan 
üç türlüdür. 

Geldik imdi ey oğul, bilmiş ol ki tıp ilmi iki kısım­
dır, bir kısmı ilimdir ve bir kısmı iştir. ilim kısmı bu­
dur, açıkladım, daha açJk ve anlaşılır olsun dersen, söy­
lediğim sözlerin her btrini hangi kitaptan bulmak ge. 
re k beyan edeyim: Bu .. ilmi Calinus açıklamıştır, çoğu· 
nu Sitte Aşere-i Calinus'dan aldık. Eğer ustukussatın 
ne olduğunu öğrenmek istersen Sitte Aşere'de ustukus­
sat bölümünde görürsün. İlın-i ahiatı öğrenmek ister­
sen Sitte Aşerenin ikinci makalesinde aradığını bulur­
sun. Aza-yı müteşabihe (benzer uzuvlar) dediğimizi 

Sitte Aşere'nin, Teşrih-i Kılçek'inden ogrenesin ve 
aza-yı alinin, (ulu uzuvların) açıklanmasını Teşrih-i 
Büzürk'ten öğrenesin, ~alnız bu Teşrih-i Büzürk Sitte 
Aşere'de değildir, ayrı bir kitaptır. Kuva-yı tabiiyye­
nin (kan) ne olduğunu öğrenmek istersen, o da Sitte 
Aşere kitabındadır ve kuva-yi hayvaninin (kalp) açık­
lamasını yine Sitte Aşere'de nabız bölümünde göresin, 
kuva-yi nefsaninin (dimağ) açıklaması, Ray-ı Bukrat 
ve Eflatun derler bir kitap vardır, Calinıls yazmıştır, 

orada anlatılır, bilesin, Sitte Aşere'den değildir. 

Geldik eğer bu ilirnde mahir olmak ve ilim durak­
larında gezinmek istersen Kevn ü Fesat kitabından us­
tukussat ve mizaç ilmini oku ve Semaü'l-Alem'de de 
vardır, ondan da ara. Kuvvetler ve fiiller ilmini Nefs 
Kitabı'ndan ve His ve Mahsus Kitabı'ndan ara, böyle­
ce açıklanır:ıası sence bilinsin. Uzuvlar ilminin açıkla· 

masını Kitabii'ı-Hayavan derler bir kitap vardır, ora­
dan ara. Aksam-ı Emraz açıklaması Sitte Aşere'nin ilk 
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makalesindeki Araz-ı İlel kitabıdır, oradan öğrenesin 
ve hastalıkların sebeplerini yine Sitt~ Aşere'nin ikinci 
makalesinde ara, esbab-ı emrazı ise yine Sitte Areşe'­
nin dördüncü ve beşinci makalesinden öğrenesin, işte 
anlattım, bilgi edinirsen allame olursun. 

Fasıl: Mademki ilim kısmını anlattım, ister iste· 
mez arnelinden de bir parça anlatmak gerek, gerçi söz 
uzar ama elbette anlatmak gerektir, çünkü ilim ve 
amel, can ve beden gibidir, can tensiz olmaz ve ten 
cansız bu da öyle. 

Geldik eğer bir hastaya gidip tedavi etmek ister­
sen önce yemeğini düşün, bu hasta yaşlı olursa ne tür­
lü gıda buyurman gerek, genç olursa ya da çocuk olur· 
sa ne yedirmek gerek, hastalıktan kalkanlara nasıl gı. 

da gerek ki asıl ilaç gıdadır, çünkü tedavi iki türlüdür, 
birisi yedirmek ve içirmekle, öbürü yemesini içmesini 
kesmekle (yapılır). Ama tabibin önce tedaviyle meşgul 
olmaması gerek, önce hissetsin, görsün, hastanın kuv­
vetini denesin, hastalığı hangi hastalıktır ve hangi se­
beptendir bilsin, hastahğın mizacı nedir (hangi hılttan­
dır), mevsim ilkbahar mıdır, yaz mıdır, güz müdür, kış 
mıdır, mahass, yani nabız hali nasıldır, ortaya çıkan bu 
hastalık ne cinstir görünüşte. 

Ayrıca içten olan hastatıkların nişanını veren ıyı 

ve kötü belirtileri bilmek gerek. Bulıranın (1) belirti; 
lerini, iyi ve kötü, bilmek gerek. İnsanın tabiatının vü. 
cudu hasta eden madde ile savaştığı ana bulıran der-

( 1) Buhran, hastalığın ateş yaptığı devre demektir. 
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~r, tabiat yenerse bulıran tamdır, hastalık yenerse 
ekliktir, kötüdür. 

Geldik sıtma kaç cinstir, herbirinin ağrısı, sızısı 

pisıldır bilmek gerek, yine her birinin ağrısının çaresi 
nedir bilmek, ilaçları yapmakta usta olmak, tecrübeii­
Ierin yolunca gitmek, tedavi usullerini bilmek gerek, 
ta ki tabip işinde yanılmasın ve tedavi edebilsin. 

İmdi eğer bu dediklerimi ayrı ayrı açıklarsam söz 
uzar, ama herbiri hangi kitaptadır söyleyeyim, ta ki 
gerektiği zaman okuyasın ve bilesin. 

Geldik, eğer hıfzıssıhha, yani daima sağlıklı olma· 
nın tedbirini istersen Sitte Aşere'nin Asıhha bölümün· 
den yararlanasın, iyi ve kötü belirtileri bilmek istersen 
Takdime'den, Takdimetü'l-Ma'rife derler bir · kitap 
vardır, ondan öğrenesin ya da Fusul-i Bukrat'tan. Na. 
bız belirtilerini Nabz-ı Kebir ve Nabz-ı Sagir kita­
bından öğrenesin. Bevl halini, yani karure halini Sitte 
Aşere'nin ilk makalesinde ara. Calinus bir kitap daha 
yazmıştır, Sitte Aşere'den başka, Kitabü'l-Bevl (1) der­
ler, karure halini bilmek için ona da bakasın. İçte olan 
hastalıkların belirtilerini Sitte Aşere'de İlel ve'l-Araz 
derler bir fasıl vardır, oraya bakasın. Hastalıklara ça­
re arıyorsan Bukrat'ın bir kitabı vardır, adı Maü'ş­
Şair, oradan ara, ya da yine İlel Ve'l-Araz'dan, ya da 
Hiletü'l-Bür (1) derler bir kitap vardır, oradan ara. 

(1) Benim karşılaştırdığım Said Najisinin yayınladı. 
~ K4busname'de bu iki kitabın adı yok. Burada iki ihti· 
mal akla geliyor: Ya Mercimek ekledi bu kitaplan ya da 
onun çevirisini yaptığı nüshada bunlar vardı. Biz başka 
ekleri de giJaijnünde tutarak birinci ihtimalden yanayız. 
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İlaçların bileşimini Calinus'un bileşinı1erinden yapasın. 
Ama ilaçta çok tecrübe yapmalısın, ancak tecrübeyi ta· 
mnmış bir kişi üzerinde yapma, meçhul kişiler üzerin­
de yaparsan do~ru olur. 

Ama tabibin hastanede çok hizmet etmiş bir kişi 
olması ·gerektir, ta ki garip hastalıkların sureti on~ 
açık olsun, yani her hastah~ın adını bilsin, böylece te­
davi etmek onun için kolay olur, adını bilmedi~ has­
talı~ı tedavi etmeye kalkışmak bilgisizliktir. 

Kitapta okudu~un her şeyin görünüşünü gözünle 
de görmelisin; kitapta görmek düşte görmek gibidir, 
hakikatsizdir, gözle görmek gerçektir. Sonra bir mua­
leceye kalmamak gerek, yani bu hastalı~a bir ilaç bili·. 
rim, yeter deyip durmamak gerek, hasta tedavisi için 
Bukrat'ın Vasiyetname'sini okumak gerek, ta ki ema. 
netçilik şartını yerine getirmiş olasın. Çünkü hasta ken­
disini sana emanet eder, canı senin çabanla sa~lı~a 

erişsin diye, sen tedavide bilniezlikle bir yanlış yapın­
ca o hastanın canını telef etmiş olursun, işte hain ol­
dun. Nitekim demişlerdir. Yarım fakih dinden eder, ya· 
rım hekim candan eder. Gerçi insan öldürmek tabip. 
lerin ö~üncüdür, ama sen böyle olmasından sakın. 

Sonra tabibin dini bütün elbisesi temiz ve arı ol. 
mak gerektir. Daima misk, gülsuyu ve hoş kokulu ahir 
sürünsün, hastanın yanına varınca güzel yüz göstersin, 
·tatlı konuşsun, hastanın yüreğini soğutacak söz söyle­
mesin, sıcak söylesin, hastaya sıcak söz söylemek yü­
reğinin gücünü arttırır, vücudun normal sıcaklığı onun 
dayanağıdır, o sıcak söz bu sıcaklığı ziyade kılar. 

Geldik belirtileri bilmeğe, yani hastanın üzerine 
varınca iyi belirtiler olur, insan onunla umutlanır ve 
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kötü belirtiler de olur, o hastadan umut kesilir, işte ta­
hip bunları bilmezse tez utanır. 

İmdi tabip hastanın yanına varınca haline baksın, 
eıter hastayı uyur gibi görürse, hastaya seslensin, o ce­
vap verirse, ancak konuşanın kim olduğunu bilmezse 
ve gözünü kah yumup kah açsa, abuk sabuk homur. 
dansa kötüye alamettir. Kendinden geçip elini her bir 
yana sallar, bir şey arar gibi hareket ettirirse ve aşık· 
lar gibi acı belirtileri gösterirse bu da kötüye alamet· 
tir. O baygınhkla ~cı acı bağırıp kendi elinin parmağı· 
·nı bursa, kendi elini sıkı sıkı tutsa yine kötüye alamet. 
tir. Eğer kusarsa, kusmuğunun rengi kızıla, sarıya, ka­
raya ya da beyaza çalarsa, o hasta için kusması duron­
eaya kadar korkmalıdır. Bir hasta öksürürse, balgamı­
nı bir parça bez üstüne alsınlar, kurutsunlar ve ateşe 
.:ıtsınlar, eğer yandıktan sonra izi kalırsa kötüdür. 

Bütün bu söylediğim belirtiler umutsuz belirtiler. 
dir, bir hastada bu belirtilerin olduğunu görürsen, onu 
tedavi etme, ilaç verme, yararı yoktur, ama bu belirti. 
lerden birisi olmazsa kurtulma umudu vardır. 

Geldik madde belirtilerini bilrtıeğe. 

Fasıl: Nabza el vurmak gerek, eğer kuvvetli atıyor­
sa ve parmaklarının arasına ya da parmaklannın a\tına 
yürür gibi görünürse bilesin ki kan galiptir. Eğer ince 
ve tez tez atarsa parmağının altında bilesin ki safra 
galiptir. Parmağının altında geç geç atıp yavaş ve kalın 
görünürse pilesin ki rutubet galiptir, yani balgam. İn­
ce ve geç atarsa yubuset galiptir, yani sevda. Bu dedik­
lerime aykırı bir durum gördüğün zaman damarın eği· 
ilmi hangi yana daha fazla ise ona göre hüküm verme. 
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lidir, yani bir nöbet sırasında kah ince, kah kalın, kih 
tez, kah yavaş atarsa maddenin bileşikliğine delildir, 
mesela kah sert, kah yumuşak atarsa kanla b~lgamın 

karışmış olduğuna delildir. Çabuk ve ağır atarsa safra 
ve sev da karışmıştır. 

Geldik imdi, nabız hali bu kadar öğrenildi, ondan 
sonra karureye (sidik kabına) bak. 

Fasıl: Hastanın bevlini, yani sidiğini karureye, ya­
ni şişeye al ve bak, eğer beyaz olursa, aıria bulanık ol­
sun açık olmasın, o kişinin kaygıdan hasta olduğuna de­
lildir. Eğer beyaz olursa, ama açık olsun bulanık ol· 
masın, hastalığı havadandır ve rutubettendir, (1) henüz 
hamdır pişmemiştir. Çünkü madde pişmedikçe eczası · 
birbirinden ayrılmaz. 

Eğer sidiği çok duru ve açık olursa, o an yine su 
rengini alırsa pis bir yiyecek yüzünden hasta olmuş. 
tur. Turunç renginde olursa ve içinde zerre zerre şey­
ler gijrünürse hastalığı içi ağrısındandır. Eğer yağ gibi 
görünüp şişe dibinde çizgiyi benzer bir iplik şeklinde 
görünürse, o hastanın ölüm vakti yakındır, tedavi et· 
me. 

Sıtmah kişinin sidiği sarı safran gibi olursa ve şi­

şenin dibinde zerre zerre şeyler görünürse o kişi tez iyi 
olu~ çünkü kan safraya yar olmuştur. 

Sirliğinin üstünde sarı yağ gibi bir şey görünürse 
ve altında kara renkli bir şey olursa içinde baş vermiş 

(1) Yani hastalığı anasır-ı erbaadan olan hava ve 
ahlat-ı erbaadan olan balgam yüzündendir. 
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çıban vardır, onu tedavi etme, sidi'ğinin· · üsiüride kara 
renkli bir şey görünürse o da kötüdür, ondan kaça gör. 

Eğer şişenin dibinde san ya da yeşil renkli bir şey 
görürsen sağlık beljrtisidir, tez iyi olur. . 

Eğer hasta sayıklıyorsa, sidiği kızılsa ve karaya ça­
lıyorsa, üstü köpüklüyse, içinde eti kararmış kanlı çı. 
ban olduğuna delildir, sakınmak gerekir. korkulu has­
talıktır. Sidik .rengi kara olup üstünde kan gibi nolcta 
olursa yine kötüdür, ondan uzak ol, yakın olma, eğer o 
kara sidiğin üstünde köpük gibi ya da kan gibi bir şey 
görünürse o hasta ile esenleş,_ veda vaktidir. 

Sidiği sarı olup içinde güneş ışığı gibi bir şey gö­
rünürse ve rengi kızılımsı olursa, belki hastalığı kan­
dandır, tez kan aldırsın, iyi olur az zamanda. Eğer o 
sanlığın arasında iplik iplik kızıl birşey görünürse onu 
da Tanrı ya ısma rla. Yine o sanlığın içinde iplik iplik 
kan olursa bir hastalığı varken bir hastalık daha gel· 
miştir, iki türlü hastalığı vardır. Sanlığın içinde iplik 
iplik görünen yeşil olursa hastalığı dalaktandır. Eğer 

yeşil ve kara, iplik gibi görünürse onu artık görmeye. 
ceksin. O iplik gibi görünen yeşil ve ak olursa, içinde 
sirke kurdu gibi birlikte olursa, o sidik sahibinin has­
talığı basurdur ve cinsi münasebette bulunamaz olur. 

Fasıl: Mademki nabzı yeterince öğrendiri, sidiği 

aniadın bundan sonra hastalıkların cinsini arıı, kaç 
cins hastalık var?ır bilmek gerek. Cünkü hastalıklar 
hep bir cins değildir, çeşit çeşittir. Hastalığın ne cins 
olduğunu öğrenince tedavini ona göre yap, yani bir has. 
tahk ki gıda ile iyi olur, hemen uygun gıda buyur, ilaç 
vermekle, yakıyla meşgul olup çabalama. Eğer içeri-

F:5 
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den erik veya zerdali hoşafiyle ya da dışardan yakı ile 
tedavi edilebileceğini görürsen, hapla ya da matbulıla 
tedavi etme, ağır macun yedirme. Sert ilaçlar verme­
rneğe çalış. Küçük bir şeyle harareti söndürece~ni ve 
acıyı durduracağıılı görünce kusturmaya kalkışma, in-

• sanm içini boşaltmaya kusturma derler, ilaçla ya da 
kan almak yoluyla. Ama ağnnın sının aştığını ve kü­
çük bir tedavinin çare olmadığını görünce, böyle bir za. 
manda ilaç vermekle meşgul olma, asla hastayı suçla­
ma, yani tedavide yanılma olursa sen pehriz etmezsin 
. diye suçlama. 

Boğazına dayanamayan hastadan kaça gör, senin 
on günde yaptığın tedaviyi o bir lokmada bozar. Eğer 
çaresiz böyle birini tedavi edersen boğazına hükmet­
me, o ne yerse sen onun yediğinin zararını defedecek 
şey ver, kalan tedaviyle meşgul ol. Sonra her hastalığın 
devasını iyi bil ki tabip olan için deva bilmekten daha 
iyi şey yoktur. • 

lmdi ben bu konuda çok (şey) söyledim, çünkü bu 
ilmi çok severim, şöyle ki bu ilim yararlı ilimdir, ben 
de bu sebeple çok söyledim, çünkü kişi sevdiğinin sö­
zünü etmeği sever. 

Ama ey oğul eğer rastlantı sonucu bu ilmi oğrene­
mezsen, bari yıldız ilmini öğrenmek için çaba göster, 
bu ilim de yüce ilimdir, peygamber ilmidir, yani İdris 
Peygamber ilmidir ve onun mucizesidir. 



Otuz bön:liinc:U Balliıa 

YILDIZ ttMİNİ NİCE BiLMEK GEREK ONU 
BEY AN EDER (l) 

Ey Oğul, eğer müneccim olursan önce matematik 
ilmine emek çekmelisin. ihkam ilmi çoktur,· hangi yol. 
la gerekiyorsa o yolla el edilir. Gerçi bu yıldız llıni ldl· 
çük ilimdir, ama zor ilimdir, bu ilim ele girmez. iyi 
matematik bilmedikçe. Eğer böyle olmazsa bu ilim· 
den amacını elde et~emiş olursun, çünkü k.bıı~e fen. 
ninde hata etmeyecek mertebeye erişmez. Ama bu 
ilirnde çok · sakınmak gerek, ta ki çıkardığın hüküm­
de hata olmasın, çünkü yıldız ilminin sem~resi hü· 
küm çıkarmaktır. 

Yıldız ilmini öğrenince takvim çıkarmak gerek, 
takvim çıkarmanın yaran ise olacakları öğrenmektir. 
lmdi eğer bu yıl böyle olsa gerek dediğin vakit hük­
münde hata olmamasını dilersen, çalış ki takvim çıkar­
manın aslını iyi bilesin ve takvimcilikte güçlü olasın. 
Hükmettiğin o vakit dürüst gelir ki takvimin doğru ol­
sun ve talih uygun gelsin. Yani çıkardığın aniamın doğ. 
ru (olması) gerek. Çok zah:r,net çekmedikçe, doğru he­
sapla ve dikkatle düzenlemedikçe, sakın gözle anlam 
çıkarmaya güvenme, hesabın görüşte doğru olursa, ar­
tık ne türlü hüküm. çıkanrsan · çı.kar doğru gelir. 

(1) Bk. Açıklama bölilmü, «yıldız ilmi» 
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Sonra heMr ne içip hüküm çıkarmak istersen, talih­
ten ya da mevlut zamirinden önce, yıldıziann hallerin­
den, tali'den, tali' sahibinden, burçlardan, onların ·de­
recelerinden, aydan ve ayın burcundan, her bir burcun 
mizacından ve yıldızların tabiatından (haberli olmalı· 
sm). Bunlar her burçta nasıl olurlar, her yıldız kendi 
evinde bulunursa nasıl olur, ay bir yıldızdan yüzünü 
çevirmiş ya da bir yıldız aydan yana yüzünü· tutmuş 
olursa nasıl hüküm gösterir ve bir seyr derecesinde 
müstevli, yani hakim olursa, ne yüz gösteıir, seyirde 
ikinci olan yıldız nicedir, (bunların hepsinin) hükmünü 
bilmekte gafil olma. On iki sehim ki mevcuttur, bil­
mek gerek. 

Derecelere, zayiçelere, yıldızın evindeki hareketine, 
yani hadde ve surete, yükselmesine ve en aşağı derece­
sine düşmesine nazar et. Mal, ferah ve afet evi hangi 
burçtur, gezegenlerin arza en uzak ve en yakın bulun­
malan nedir ve ne yüz gösterir, bilmek gerek. 

Sonra ayın havatelerine bak, uğursuz ve uğurlu 

yıldızlardan hangisi havale olmuştur, talih ve tl\lihsiz· 
lik hangisinindir, yani karşı gelmek ve geri gitmek, iyi­
lik ve kötülük nedendir. 1ki yıldızın bir burçta ~irleş­
mesi, kavuşması, ayrılması ve bir yıldızın nurdan ırak 
olması nedir, yani ittisalden (kavuşmadan) ırak nedir? 
Seyirden uzak yıldız, yaramaz hareketli yıldız nedir 

Nurun toplanması, engellenmesi, reddedilmesi ve yıldı­
zın tabiatının değişmesi, hükmünün zorlaşması ve bo­
zulması, kuvvetlenmesi, mükafathmması ve iki yıldızın 
birbirini kabullenmesi, yıldızın doğuda ya da batıda 
bulunması; !çtima, istikbal ve marifet ne demektir; 
ömrü bildiren derece ve yıldız, bunun bağışı, yani örn-
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rü az etmek ya da çok etmek hangi yıldıza ba~lıdır, 

örnrün uzunluğu ve kısalığı nedendir Hayatın beş tür­
lü seyretmesinin sürücüsü kimdir İşte 'bunları bilme­
dikçe hüküm çıkarmayasın, bu dediklerimi elde edince 
hüküm çıkarmada ne sözün varsa söyle, ta ki senin 
hükmün rast gelsin (doğru çıksın). 

Ama eğer sen takvim çıkarmaz da başka bir kişi· 
nin takviminden hüküm söylemek istersen o ilirnde us­
talığıyla meşhur olan adı belli güvenılir bir kişinin tak­
viminden hüküm çıkar. O takvimdekilerin hepsi meş. 
hur ve hatasız bir zayiçeden çıkarılmıs, tanınmış, yazı­
sında hata yapmayan bir yazıcının yazısİyle yazılmış 

olsun. O takvimin içine doğru olarak bakö, toplaması­
na ve diğer işlemlerine nazar edip gör, tekrar. tekrar 
gözden geçir, gerçekten doğru olduğunu öğren, sonra o 
takvimden hüküm çı~ar. Bütün bu şartlar olduktan 
sonra bile çok sakınmak gerek, yanılmaktan ve hata­
dan, ta ki hesap yanlış düşmesin. 

Geldik... bütün bu tedbirleri aldıktan, sakındık­

tan sonra hükmünün yanlışsız ve doğru olduğuna inan­
mahsın, çünkü çıkardığın hükümlere inanınayıp kuş­
kulu olursan artık hükmün rast gelmez. 

Bu söylediğim şarttarla oldukça, eğer doğan çocu­
ğun talihiyle ilgili mesele sorariarsa cevap vermek elin­
den gelir, şöyle ki çoğunlukla hükmün doğru. çıkar. 

Ama doğan çocuğun talibini nasıl tutmak ger!'!ktir, bil­
melisin. Çünkü doğan çocuğun talihi sözünü ben kendi 
üstadımdan, Tanrının rahmeti üzerine olsun, şöyle işit­
tim ki, çocuğun talibini anasından doğduğu vakit tut­
mak (doğru) bir şey değildir, belki hüküm doğru çık­
maz, çünkü doğan çocuğun aslı, ekildiği vakittir, yani 
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meninin ana rahmine düştüğü vakittir. Şöyle ki meni, 
babanın dölünden ana rahmine dijştüğü zaman·, eğer 
doğacak ise, talihinin iyi mi ya da kötü mü .olacağı o 
vakit yazılıdır. Gerçi doğduğu vakit olan talihe tah­
vil-i kübra (en büyük değişme) derler, rahim darh­
ğından cihan genişliğine geldiği için, ya da küçüklükten 
sonra büyüklüğe erdiği için olacak, ama insanın alnına 
hayır ve şer ne yazılacaksa ve kişinin başına neyin gel­
mesi gerekse ana rahmindeyken yazılır, doğduktan son­
ra gelir. Bu söze delil olmak üzere Hz. Peygamber bu­
yurmuştur ki, talihsiz alıasının karnında talihsiz olan­
dır, talibii de anasının karnında talihli olandır. Ama o 
zamanı söylemek için sana söz düşmez, çünkü o meni­
nin düştüğü ana kimsenin idraki ermez. Öyleyse kimse~ 
nin elinin ermediği yere sen ayak basma. ama talih tah­
vil-i kübradandır hüküm çıkarayım dersen, bunda da 
ileri gelen üstatların şartını gözle ve kanununu sakla, 
her hükmünde yukarda açıkladığım şartları gözet, ta 
ki yanlıştan uzak olasın. 

Geldik... eğer birisi senden bir mesele sorarsa, yıl­
dız ilmiyle ya da ona benzer bir ilimle ilgili, önce o so­
ru sorduğu vaktin talibine bak, o zamanın taliiiinin · sa­
hibi kimdir Aya, ayın burcuna, o ay burcunun sahi­
bine, ayın yüzünü kaçırmış olduğu ya da ondan yana 

yüz tuttuğu yıldıza bak. O talihe uygun düşen ya da ta­
lih hanesinde olan yıldıza bak, eğer talih hanesinde iki 

yıldız görürsen hangisi hakimdir, cevap için hangisinin 
tanıklığı gerçektir onu gözle. İşte bunları bil ve bunla. 
rın gerektirdiği biçimde cevap ver, ta ki cevabın doğru 
olsun, sorunun (karşılığı olan yıldızın) seyrinde ceva. 
bını söyle, isabetli olsun. 
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Fasıl: lmdi hüküm çıkarmak konusunda gerekli 
olanı biraz beyan ettik. Ama geometri ilmi ve matema­
tik ilmi de hoş ilimdir, yıldız ilmine ve ötekilere dahil 
olan ilimdir. 

Eğer kısmet olup da bu ilmi öğrenecek olursan, sa­
kın bir saat bile bu ilmi tekrar etmekten uzak olmaya­
sm. Çünkü hesap ilmi zorlu ilimdir, iyi hesap yapmak 
için tekrar gerekir, ta ki zihin bu ilimle alışkanlık ka­
zansın. 

Ama mühendis olursan ki bu ilim de hoş ilimdir, 
bunun içi kıyas gerektir, şöyle ki eğer yer ölçmek is· 
tersen önce köşenin (1) nasıl düşmesi gerek onu bilme­
lisin, köşelerin yanına düşecek çeşitli şekillerden gafil 
olmamalısın, yani önce bir duvarını ölçeyim sonra dört 
bucağını beraber edeyim deme, çünkü bu dört bucak 
birbirine rast gelince aralarında çok fark olur. Bucak­
ların birbirine rastlamasına çalış ki gayet pehlivan mü­
hendis olmak gerektir rast getirebilmek için. 

Benim bu ilimdeki üstadımın daima bana öğüdü 

şu idi, ey filan köşede çok küçük eğrice bir yer kalma­
sından gafil olma, köşenin ölçülmesinde çeşitli eğrilik 
olur ki değme mimar seçemez. Çünkü bir şekil bir kö­
şeden bir köşeye kadar her yerden bir eğri gösterir 
ama sen onu dosdoğru sanırsın. Nitekim kavisli köşeler 

olur, doğru gibi görünür, şu misalde ya da 

şu misalde olduğu gibi. İşte çok doğru gibi 

görünen köşe eğri olur sen onu doğru'dur diye sevinir-

(1) Açı anlamına geliyor. 
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meninin ana rahmine düştüğü vakittir. Şöyle ki meni, 
babanın d.ölünden ana rahmine dijştüğü zaman·, eğer 
doğacak ise, tatibinin iyi mi ya da kötü mü olacağı o 
vakit yazılıdır. Gerçi doğduğu vakit olan talihe tah­
vil-i kübra (en büyük değişme) derler, rahim darlı­

ğından cihan genişliğine geldiği için, ya da .küçüklükten 
sonra büyüklüğe erdiği için olacak, ama insanın alnına 
hayır ve şer ne yazılacaksa ve kişinin başına neyin gel­
mesi gerekse ana rahmindeyken yazılır, doğduktan son­
ra gelir. Bu söze delil olmak üzere Hz. Peygamber bu­
yurmuştur ki, talihsiz alıasının karnında talihsiz olan­
dır, talibii de anasının karnında talihli olandır, Ama o 
zamanı söylemek için sana söz düşmez, çünkü o meni­
nin düştüğü ana kimsenin idraki ermez. Öyleyse kimse~ 
nin elinin ermediği yere sen ayak basma, ama talih tah­
vil-i kübradandır hüküm çıkarayım dersen, bunda da 
ileri gelen üstatların şartını gözle ve kanununu sakla, 
her hükmünde yukarda açıkladığım şartları gözet, ta 
ki yanlıştan uzak olasın. 

Geldik ... eğer birisi senden bir mesele sorarsa, yıl­
dız ilmiyle ya da ona benzer bir ilirole ilgili, önce o so­
ru sorduğu vaktin talibine bak, o zamanın taliiiinin · sa­
hibi kimdir Aya, ayın burcuna, o ay burcunun sahi­
bine, ayın yüzünü kaçırmış olduğu ya da ondan yana 
yüz tuttuğu yıldıza bak. O talihe uygun düşen ya da ta­
lih hanesinde olan yıldıza bak, eğer talih hanesinde iki 
yıldız görürsen hangisi hakimdir, cevap için hangisinin 
tanıklığı gerçektir onu gözle. İşte bunları bil ve bunla. 
rın gerektirdiği biçimde cevap ver, ta ki cevabın doğru 
olsun, sorunun (karşılığı olan yıldızın) seyrinde ceva­
bını söyle, isabetli olsun. 
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Fasıl: İmdi hüküm çıkarmak konusunda gerekli 
olanı biraz beyan ettik. Ama geometri ilmi ve matema­
tik ilmi de hoş ilimdir, yıldız ilmine ve ötekilere dahil 
olan ilimdir. 

Eğer kısmet olup da bu ilmi öğrenecek olursan, sa­
kın bir saat bile bu ilmi tekrar etmekten uzak olmaya­
sm. Çünkü hesap ilmi zorlu ilimdir, iyi hesap yapmak 
için tekrar gerekir, ta ki zihin bu ilimle alışkanlık ka­
zansın. 

Ama mühendis olursan ki bu ilim de hoş ilimdir, 
bunun içi kıyas gerektir, şöyle ki eğer yer ölçmek is­
tersen önce köşenin (1) nasıl düşmesi gerek onu bilme­
lisin, köşelerin yanına düşecek çeşitli şekillerden gafil 
olmamalısın, yani önce bir duvarını ölçeyim sonra dört 
bucağını beraber edeyim deme, çünkü bu dört bucak 
birbirine rast gelince aralarında çok fark olur. Bucak­
ların birbirine rastlamasına çalış ki gayet pehlivan mü­
hendis olmak gerektir rast getirebilmek için. 

Benim bu ilimdeki üstadımın daima bana öğüdü 

şu idi, ey filan köşede çok küçük eğrice bir yer kalma­
sından gafil olma, köşenin ölçülmesinde çeşitli eğrilik 
olur ki değme mimar seçemez. Çünkü bir şekil bir kö­
şeden bir köşeye kadar her yerden bir eğri gösterir 
ama sen onu dosdoğru sanırsın. Nitekim kavisli köşeler 

olur, doğru gibi görünür, şu misalde ya da 

şu misalde olduğu gibi. İşte çok doğru gibi 

görünen köşe eğri olur sen onu doğrıidur diye sev1nir-

(1) Açı anlamına geliyor. 
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dir deyip bilinmeyen bir kafiyeyi kullanma, gerekme­
yen bir yerde Arapça anlaşılmaz söz katıp şiirini soğuk 
etme. Şiirinde her ne söylersen aşıkların bir ha­
line göre hoş olarak söyle, şiirde hoş misaller ve 
teşbihler getir, şöyle ki hem seçkinlere güzel gelsin 
hem avama, ta ki senin şiirin şöhret kazansın ve tanın­
sın. 

Şiiri aruzun ağır vezinlerinde s~yleme, ta ki şiirin 
de ağır düşmesin, çünkü ağır vezinde şiir söylerneğe 

kimse heveslenmez, meğer ki söyleyen de bir ağır can­
h sakil olsun ve başka vezinde söylerneğe gücü yetme­
sin, sözü ağır olduğu için hafif yerlerde bir şey söyleye­
mesin. Ama eğer senden o vezinde şiir isterlerse, o ağır 
bahrde (kahpta) söylersen revadır. 

Aruz ilmini iyi öğrenip bilmek gereksin, şiir ilmin­
de sanatlı olan her beytin unvanını ve değerini iyi öğ­
ren. Şö.yle ki eğer şairlerin içinde karşılıklı şiir söyle­
mek gerekirse ya da birbirinin değerini .anlamak için 
imtihan ederlerse cevap vermekte aciz olma. 

Medihte, gazelde, hicivde, tevhitte, mersiyede, her 
ne söz söylersen yerli yerinde söyle, ta ki sözün tertipli 
olsun, yerli yersiz söyleyip söze zülum eyleme. Halkın 
nesirde söylemeği çirkin bulduğu sözü sen nazımda 

söyleme, nesir raiyye.t gibidir, nazım padişahtır, raiy­
yete yarayamayan bir nesne padişaha nasıl yarar, 

Sonra gazel ve türkü söylersen taze ve parlak söy­
le, översen parlak öv, açık söyle, donuk söyleme, ta ki 
onun yüzünden işitenlerin gönlü daralıp tutulmasın. 

Çalışkan ol, dar görüşlü olma. H~ikkında bir şey söyle­
diğin her kişinin değerini bilerek söyle, ta ki övgün 
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yergiye dönmesin, yani her tayfayı nasıl methedip, öv­
mek gerek bilmelisin, her kişinin yeri nedir bil. Mese· 
la bir kişi ömrü boyunca bıçak taşımamış olsun, kılı­

cınla arslan düşürdün, süngünle Billur dağını getirdin 
deme, ya da Bisütun dağını getirdin deme, -Bisütun 
Acem'de bir dağın adıdır- sonra bir kişi eşeğe binme­
miş olsun, ona atın Düldül'den yeğdir, ya da Burak'tan 
yeğdir, ya da buna benzer bir şeydir deme. İşte yergiye 
dönüşen övgü budur. Öyleyse her kişiye övgüyü nasıl 
söylemek, gerek bilmelisin. 

Sonra şairin öveceği kişinin tabiatını araştırması 

ve öğrenmesi gerektir, bilsin ki ona ne türlü söz hoş ge· 
lir, ona göre övsün, çünkü sen onu kendi dileğince 'oğ. 
mezsen, o da sana senin gönlünün isteğince esne ver­
mez. 

Aynca hakir himmet olup kedini hor gösterme, ya­
ni her kasidede kendin için, kulunum, kullukçunum de· 
me. Ançak böyle demende yarar olan yerde de. 

Hicvetmeği de adet edinme, testi daima sudan sağ. 
lam gelmez, yani bir gayret sahibine rastlarsın, intikam 
alır. Ama eğer mersiye ve tevhitte güçlü isen, güzel söy. 
leyebiliyorsan, kusur etme, tevhit ve mersiye hem dün­
yada hoştur hem ahirette. 

Sonra şiirde yalanı haddinden fazla söyleme, şiirde 

mübalağa ve yalan ne denli hüner ise de ölçülü olursa 
boştur. 

Dostlannın ve arkadaşlarının ölümünde mersiye 
söylemeği kendine boyun borcu bil, şöyle ki halk senin 
dostluğuna rağbet etsin. Hem gazel ve mersiye söyler·, 
sen bir yolda söyle, hiciv ve medih bir yolda, yani ga. 
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zel ve mersiye, hiciv ve medih birbirlerinin tersidir, 
eğer nasıl söylenınesi gerektiğini bilmiyorsan (açıklaya­
yım), medihte birisini öğmek gerek, hicivde yerrnek ge. 
rek, mesela medihte iyi huylu dedin, hkivde kötü huy­
lu de, i1!e methin karşıtı oldu. Gazel ve mersiye· de 
söyle: Birisinin sağlığında olgunluğunun · güzelliğini 
öğerdin ve anlatırdın, öldükten sonra eksikliğini an­
mak o olgun kişinin mersiye olur. Kalanını bununla kı­
yas et. 

Sonra gönüller lıedefine söz okunu atmak istersen, 
kendi okiuğundan at, başkasını okluğundan atma, ·ya­
ni her ne söz söylersen sanatı ve hayali kendi biriktir 
diğinden harca, başkasının şiirinden çalma, iğreti elbi­
se giyenin sırtı tez açılır, birisinin sözünden hayal al­
mağı öğrenirsen tabiatın açılmaz, söz meydanı, gönfü­
nün ovasında açılmaz, o söz hırsızhğıyla kalırsın, ölün­
ceye kadar artık sözde derecen artmaz, yani şiire ilk 
hevesiendiğİn zaman ne isen sonuna kadar öyle kalırsın. 

Ama sanatlı şiir söylerneğe kadir oldun, gücün yetti 
her hayalin kasdım bilmeğe, ustataştın kalıpları vezin­
leri kullanmakta, işte o zaman eğer sana hoş gelen 
garip bir mana işitirsen ve o garip manayı oradan ala­
rak bir yere daha götürmek ve kullanmak isterseı;ı oldu­
ğu gibi kullanma, bir başka kılığa sok, ta ki hırsızh­
ğın ispat edilemesin. Mesela o manayı medihte gördün, 
büyüklenerek sen de medihte kullanma. Ama bir kılığa 
daha girmesi budur ki mediloı.te bir garip deyiş işittin, 
daha girmesi budur ki medihte kullanma. A~a bir kılığa 
sen onu hicivde kullan, ~icivdekini medihte, gazeldeki­
ni mersiyede, mersiyedekini gazelde kullan, ta ki örtü­
lü olsun, değme kişi hırsızlığından baberli olmasın, o 
mana nereden alındı bilmesin. 
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Sonra birisini methetmeite gidersen ya da pazarda 
meddalılık etmek istersen cimri görünüşlü olma, kirli 
elbise ile gitme, yüzün açık elbisen temiz olsun, güler 
yüzlü ol, ta ki şiirinden önce senden ferahlık yayılsın. 
Duyulmamış hikayeler, işitilmemiş meseller ve müdhi­
ke, yani gülünç nükteler ezberinde olmalıdır ki met­
hettiğin kişinin katında ve pazarda bunun gibi şeyler 
şiirinden daha iyi di.işer, vesselam. 





Otuz, Altmcı Bölüm 

ÇALGlCilARlN TÖRESİNİ BEYAN EDER (1) 

Şöyle bilmiş ol ey oğul, eğer mutriplik öğrenip ça­
lıcı olursan hoş huylu ve canı tez ol, kötü huylu ve ağır 
canlı olma, daima gücünün yettiği kadar hoş kokulu 
nesneler, abir, misk ve gülsuyu gibi, sürün, yanında bu­
lundur, ta ki gittiğin yerde hoş kokulu olasın. Sonra 
daima uygun ve tatlı dilli ol, gerçi çalgıcılar erkek olur, 
ama bütün davranışlarının kadınca olması gerek. 

Bir sohbete girince daima hafif ezgiler çalma, a~r 
ezgiler de çalma. Çünkü sohbette bulunan heriflerin 
tabiatı aynı değildir. Nasıl halkın tabiatı aynı değilse, 

huyu da aynı değildir, birine hoş gelen öbürüne hoş 

gelmez. İşte bu sebeple bu eğlencenin üstatları bu sa­
natta bir tertip koymuşlardır, yani bir düzen qüzmüş­
lerdir ki tabiatı ne denli birbirine aykın kişiler :bir yer­
de toplansalar da hepsine hoş gelsin. 

(1) Metindeki «mııtrip» sii2il.nü «çalgıcı, kelimesiyle 
karşıladık Mercimek de aynı siizü, kimi cümlelerde «çalgıcı». 
ile karşılamış. Yalnız, buradaki çalgıcılıDın, şarkcılJDı da 
içerdiği unutulmamalı. 
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Önce husrevfmi hafif ahenk bestelediler, çalsınlar 
padişahların :meclisi için, sonra ağır ezgiler besteledi­
ler, şöyle ki o e~gide nağmeler söylemek kolay oldu, bu­
na ralı-i giran diye ad koydular, yani ağır. 

İşte önce hafif ve ağır bestelendi, ilk söylenen ha­
fifi, beyler ve sultanlar için bestelediler, ağın da yaşlı­
lar ve oturaklı kişiler için ki hünerli olsun. Ama baktı­
lar ki bütün halk hünerli ve ağır canlı değildir, gençler 
için de bir yol koydular, arayıp bir yol daha, yani bir 
ahenk daha buldular, vezni hafif, hoş şiirler aradılar, 
buldular, getirip ona uygun hafif, kıvrak nağmeler düz­
düler, birbirine karıştırdılar adını basit koydular, hem 
bu da hafiften sayılır. Bu tertibi şunun için düzdüler, 
bir sohbete gittiklerinde bir ağır ahenk söylerlerse, ar­
dınca bir hafif ahenk daha söylesinler, ardınca bir ba­
sit. Böyle olursa hem yaşlılar paylarını alırlar ve hem 
gençler, ama bu ahenklerden çocuklara ve genç avrat­
lara pay erişmez, çünkü onların tabiatları daha aşağı­
dır, anlayışları çok kördür. İşte gittiler üstatlar, daha 
hafif teranecikler ve nağmecikler bestelediler, onlara 
da bu bölüğü nasip ettiler. 

İmdi ey ciğer köşem, sen de yalnız bir çeşidini çal­
ma, her çeşitten birlikte çal, ta ki meclisinde olan her 
tayfa hoş-hatır olmuş, haz almış olsun, aklında kısa 
hikayelerin bulunmasına ·çalış, ta ki arada sırada uy­
gun bir hikaye anlattığında ve sözü açtığında saz çalma­
nın zahmetinden kurtulmuş olursun. 

Sonra bu çalıcılık işinde şiirin de varsa kendi şiiri· 
nin aşıkı olma, yani mecliste daima kendi şiirini söyle­
meği adet edinme, belki hiç söyleme, gerekli rivayeti 
kendi şiirinde getirme, çünkü sana hoş gelen şey soh-
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bet halkına hoş gelmeyebilir, böyle olursa Çirkin düşer­
sin, çalgıcılar şairlerin rivayetçisidir, kendi şiirlerinin 

rivayetçisi değildir. 

Eğer tavla ve satranç biliyorsan, seni bir sohbete 
çağırtsalar, görsen ki iki kişi tavla ya da satranç oynu· 
yor, sen sazım elinden bırakma, onların oyum;.~·!a il­
gilenme, saz çalınakla meşgul ol, onlar seni sazendeliğe 
çağırdılar, kumarbazlığa çağırmadılar. 

Öğrendiğin her bir şarkıcık ve türkücüğün zevkini 
gözet, yani sıcak söyle, ta ki tatlı olsun, soğuk söyleme, 
ta ki tatsız olmasın. Gazel ve şarkı öğrenirsen vezinsiz 
ve usulsüz öğrenme, elini ağzına iyi mütabi etmeğe, ya­
ni uydurmağa çalış, çalgıcıya bundan daha ayıp yoktur 
ki eli bir yanda çalsın, ağzı başka bir yanda söylesin. 

Eğer aşıksan sohbet ehline daima kendi aşkından 
söz etme, kendi halinin anlatılması sana hoş geldiği 

için onlara da hoş gelir sanma. Söylediğin her şarkıyı 
daima bir manada söyleme, her birini başka bir mana­
da söyle, yani kah güzellikten, kah kavuşmadan, kah 
ayrılıktan, kah vefadan ve· kah cefadan söz eden türkü· 
ler söyle, ta ki sohbetin etkili olsun. Çok şiir ezberle, 
kimi firkatname, kimi vuslatname, kimi zecrname, ki. 
mi itabname _olsun, men etmede ve kabulde, vefada ve 
cefada, hoşnutlukta. ve şikayette, bütün hallere uygun 
her çeşitten ve fasıldan şiirler bilmen gerek, hangi va­
kitte ne okunmak gerek bilmelisin, mesela baktın ki ilk 
bahardır sonbaharta ilgili şiirler söyleme, ilkbaharla il­
gili şiirler söyle, sonbahar zamanı sonbaharta ilgili şiir­
ler söyle, ilkbaharla ilgili şiirler söyleme, yaz da ve kış­
ta da böyle olması gerek. 

Sonra. ne denli büyük üstat olsan da vaktini gözle­
rnceliğin zaman hüner dairesinden çıkmış olursun, bir 

F: 6 
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.sohbett' varınca herifleri gözlernek gerek, baktın ki o 
kişiler seçkin kişilerdir, topluluğun büyükleridir, saz 
kısmından anlarlar, onlara hoş besteler, güzel nameler 
göster ve hoş e2ıgiler çal, ama sazınla söylediğin her 
şiir gerektir ki çoğunlukla yaşiiiara uygun ve ağır baş­
lıca ?lsun, medih, tevhid ve dünyanın faniliğiyle ilgili 
kasideler söylersen o sohbete uygun bir yol tutmuş 
olursun. Baktın ki bu sohbette gençler çoktur. onlara 
uygun olarak mizahla, güzellikle, şarapla ilgili şiirler 

.-yani şarap içenleri öğmek gibi, onları kızıştıracak 

şeyler bunlardır- söylemek gereksin. Eğer sİpahilerin 
ve ayyarların sohbetine erersen, rübailer, maveraünne· 
hirler, coşturucu makamlar -yani sipahilerin haline 
ve ayyarların fiiline yarar olsun- söylemek gereksin. 

Çalgıcıhk şartını gözet, çalgıcıhğın şartı şudur: Ça­
lıp söyleyince önce rast perdesinden bir şey söyle, son­
ra mayede, ırakta, zirefkendede, selmekte, buselikte, si­
pahanda, bestenigarda, rehavide, yani bunları birbiri 
ardınca düı.enli olarak göster, ondan sonra şarkıya gir, 
Hi ki eğlenenlerin şartını yerine getirmiş olasın, o za· 
mana kadar sohbet halkı da şaraptan esrimiş olurlar. 
Ama sohbet elhinin herbirinin gönlüne ne hoş gelir dik­
kat etmelisin, kadeh ona gelince onun hoşlandığım söy­
Ieyiver, ta ki kızışsın, senin de gönlün ferahlasın, sen 
onlara dilediklerini söylemedikçe onlardan da dilediği­
ni buiamazsın, çalgıcılığın ulu hüneri odur ki dinleyene 
ne hoş gelir bilsin, onu çalsın ve sölyesin. 

Mecliste şarapla çok meşgul olma, çok şarap içme, 
ta ki gümüş elde e_desin, amacın o sohbete gelmekten 
akça elde etmekti. Ama paradan yana amacın gerçek 
leşince artık şarap içsen de zararı· yoktur; yalnız sar. 
hoştarla çatışma, her ne şarkı isterlerse onu söyle, ken-
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di istedi~ini bırak, maksat onların hoşuna gitmektir. 
İster gerçek olsun ister yalan olsun sen o yalana önem 
verme, çürük hikayeler ve olmayacak sözler için sar­
hoşla u~raşma, böyle hareketlerden para elde edilmez. 
Öyleyse o meclisin sarhoş olanlarıyla ve ev sahibiyle 
ilgiten ve sakın arbedeli çalgıcı olmayasın, yani senin 
sözün üstün olsun diye sohbet halkıyla çekişme, ta ki 
çekişmek yüzünden çalgıcıhğının karşılığını yitirmeyt!­
sin, yüzün, gözün döğülmesin, şerefin kırılmasın, ya­
kan yırtılıp perişan olup odana zararlı dönmeyesin, 
çünkü çatgıcılar içkicilerin ücretle tutulmuş hizme-tçisi 
gibidir, savaşınca kovarlar, nesne vermezler. 

Eğer sohbette birisi seni ö~erse sen de ona iyi huy­
luluk, alçakgönüllülük göster, onun istediği şeyleri çok­
ça söyle ve çal, ta ki ötekiler de bunu görüp seni ö~­
sünler, çünkü seni ayıkken ö~nce, sarhoşken parayı 
çok verirler. · 

Sarhoş olanlar senin çaldığını ve söylediğini be~en­
mezlerse, bir iki vururlar, şöyle ki sarhoşların adetidir; 
sen buna dayan, üzülme, çal ve söyle ki amacın gerçek­
leşsin. Hem çalgıcıların bir ulu hüneri de sarhoşların 
sıkıntısma dayanmaktır; sabır olmazsa bağıştan yok­
sun kalır. Yine demişlerdir ki çalgıcı sağır ve dilsiz oJ· 
malıdır. Yani kula~nı işitilmemesi gereken sözlere tut­
masın, diliyle söylenmeyecek sözü sövlemesin ve gözfi"\·. 
le de. böyle yapsın. Meclisten ayrılınca. orada görmüş 
ya da işitmiş olduğu şevi, başka bir verde söylemesin. 
yalnız· iyiliği söylesin ki bu sıfatlı .çalgıcıJar nereye gi­
derse daima hürmetli olur v~ gümüş ve altını çok ka· 
zanır. 

Eğer bu vasiyetlerimi kula~nda tutarsan bu kadar 
öğüt yeterlidir. 





Otuz Yedinci Bölüm 

PADİŞAHLARIN HİZMETiNDE OLANLARlN 
YOLUNU BEYAN EDER 

Eğer nasip olur da padişah hizmetinde olursan, 
padişah seni kendisine ne kadar yakın tutarsa tutsun, 
sen bununla gururlanma, kendini uzakça tut, yakınlı. 
ğından kaç, ama kulluğundan kaçma, padişaha yakınlık 
uzaklığa sebeptir ve kulluk etmek yakınlığa. Öyleyse bi­
lindi ki hizmet zamanı yakın olmak gerekmiş, taki o 
yakınlık bozulmasın. 

Sonra o sana tam olarak güvendiği gün, sen korku­
nu daha da arttır, emin olma. Çünkü seni her kim se· 
mirtirse yine o zayıflatabilir, yani kimin yüzünden se­
mirdinse yine zayıflığına sebep o olacaktır. İmdi parli­
şahın katında ne denli aziz ve muhterem olursan ol ga­
fillikle çizmeden yukarı çıkma ve velinimetine iyilik di· 
!ernekten ve onun iyiliğini söylemekten başka yol tut. 
ma. t~ ki o da sana iyilik etsin. Padişah katında kimse 
hakkında iyilikten başka şey söylememeye ve padişahı 
kötü alıştırmamaya çalış, bir gün sana da kötülüğü do­
kunmasın. Çünkü senin kötü t,erbiyen yüzünden padi. 
şah halka kötü iş edince, bir gün sana da eder. Buna 
münasip, 

Hikaye: Şöyle işittim ki Gence'de bir bey vardı, 

adına Fadlun derlerdi. Devrinde bir muhteşem kişi var-
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dı, adı Delyem-i Fadlun idi, onu kendisine müşavir 
. edinmişti, onun görüşünü almadan iş işlemezdi. Ama 

o kötü bir eğitici idi, birisi bir suç işlese, Fadlun onu 
zindana attırsa Deyler öğüt verirdi, «Ey şah, istediğin 
gibi hareket edeni incitme, mademki incitirsin bari öl­
dürmedikçe bırakma.» · 

Bu kötü danışma yüzünden suçsuz olan çok kişi 

öldü. Sonunda bir gün ansızın bir kaza oldu, Deylem, 
Fadlun'un katında küçük bir şuç işledi, Fadlun da onu 
zindana attırdı. Deylem haber gönderdi, «Şu kadar mal 
vereyim beni öldürmesin.» diye. Fadlun dedi ki, «Ben 
bunu ondan öğrenmişim ki yolunda gideni incitme, ma­
demki incittin, öldür. Öyleyse ben senin öğüdünle yine 
seni öldürürüm.» ve buyurdu, Deylem'i öldürdüler. Dey­
lem kötü öğüdü yüzünden başını yele verdi. 

İmdi kişinin gayret etmesi gerektir iyilere öykün­
rnek için, çünkü iyilerin söylediği yeğdir yavuzlann öğü.. 
dünden. Sen de bunu böyle bil. 

Sonra bahtının sürekliliğiyle gururlanma. Çünkü 
bilmelisin ki bütün tamam olanlar noksana dönüşecek­
tir. Padişahın hizmetinde haşmeti ve ululuğu doğruluk­
la elde etmeğe çalış, nimet boBuğu ululuğun ardınca se­
ğirtip gelir, yani doğrulukla ululuğa ıdaşınca bol nimet 
elde ~dilii-. Çünkü ulular nerede olurlarsa olsunlar ni­
metlidirler. Ama sen padişah hizmetinin izzetini, zen­
ginlik izzetinden yeğ tut. Sonra padişah hizmetinde ne 
denli semirirsen kendini o denli zayıf göster ki onun 
tamabmdan emin olursun. Buna delil olarak görmez 
misin ki koyun zayıf olunca boğazlanmak tamabmdan 
emindir, hiç kimse onu boğaziamak için kasdetmez. 
!\ina semiz koyun olunca herkes onu boğazlamağa ta-
malı eder. · 
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Sonra akça için beyini satanlardan olma, yani filan 
padişahın yanına gideyim, nimetim çok oisun deyip ak­
çaya tamalımdan beyini bırakıp gitme. Bütün dünya 
malı senin Qlsa, hain oldu demelerine değmez, biri bu. 

Biri de budur ki, padişahtan elde edilen mal güle ben­
zer, sevgili ve aziz, kokusu güzel, ama padişah katın­
da gül gibi o malın ömrü az olur, o maldan gönlünün 
dilediği gibi yararlanamazsın. Çünkü sultan kulluğun­
dan elde ettiğin her akça, elinden yine toz gibi darma· 
dağın olur. Ama asıl elde edilen odur ki do~rulukla 

hizmet edersin sonunda hürmet ve ululuk bulursun, bu 
mertebeye erince artık altın ve gümüş eksik olmaz. 
Çünkü hürmet ve ululuk sermaye gibidir ve o ululuk­
tan elde edilen her şey kaZanç gibidir. Azıcık tamalı 

için sermayeni elden çıkarma ve bundan kazancım vok­
tur. deme. Hürmetin ve ululuğun sermayesi yerinde 
olunca kazanç için umut vardır. Ama eğer. sermav-eyi 
elden çıkarırsan artık kazanca erişemezsin. Her kim 
akcavı özünden değerli görürse, değerliyken çabucak 
horluğa düşer. 

tmdi izzet ve ululuk bulunca mal biriktirmeye ta­
malı etme. çünkü aziz kişiler mal biriktirmeğe tamalı 
ederlerse kendi ölümlerine kasdetmis olurlar. Ancak 
kendinden uluların hizmetinden biriktirdiğinin bir kıs­
mını halka pav olarak verirse kendinden yana halkın 
dili bağlanır ve kötülükten emin olur. 

Sonra mademki padizahın hizmetindesin hiç bir 
şeye hainlik etme, hele seni ululuğa ulaştırmışsa. Eğer 
hainlik edeyim dersim kara balıtım önceden tutmuş 
olursun, övleyse gözden düşeceğine delildir. Çünkü bir 
padişah bir kulunu ululuğa eriştirmişse, o kul bu iyili-
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ğe karşılık hainlik ederse, bu, ulu Tanrının o ululuğu 
ondan alacağına delildir. Çünkü böyle bir kişi sıkıntıya 
layık olmasaydı, hainlik ipi boğazına geçmez, iyiliğe 

karşı kötülük etmezdi. Buna münasip, 

Hikaye: Şöyle iŞitim ki, aynı Gence emiri Fadlun'­
un katında bir bey vardı, onun haciplerindendi, adına 
Ebülyeser der~erdi. Bir gün Fadlun, Ebülyeser'e dedi 
ki, «Berdaa'ya git, sipahsalarlığını sana verdim.» O ce­
vap verdi, «Kulunum, ama kışın gideyim. Çünkü Ser­
daa'nın havası gayet kötüdür, hele yaz günleri olursa.>> 
Emir Fadlun, «Şimdi gitsene.» dedi. Ebülyeser, «Can 
azizdir, havasından korkarım.» diye cevap verdi. Çok 
tartıştılar, sonunda Emir Fadlun, «Niçin böyle çürük 
bir inancın var. Ecelsiz hiç kimse ölür mü?» deyince, 
Ebülyeser dedi ki, «Padişahın buyurduğu doğrudur, 

ama insanın eceli gelmedikçe yaz günü Serdaa'ya git· 
mez.» 

İmdi bu hikayenin anlamı budur ki Tanrı bir kula 
kaza vermiyecekse beyine hain olmaz, lanet haine it 
kuyruğunu salladıkça. 

Geldik imdi padişah hizmetinde ululuğa eriştiğİn 

zamana ... Dostunun ve düşmanının işinden habersiz ol­
ma. Dostun ve düşmanın kimdir, bil, iyi, kötü deme iyi­
lik et dostuna da düşmanına da. Çünkü iyilikle çok düs­
manlar dost olmuştur. İyilikle büsbütün dost edemez­
sen, elin değince mükafat ver kötülükle, ululuk bunun­
la hoştur ki dosta ve düşmana iyilikle ve kötülükle mü­
kafat verirler. Ama bağışı gayet ileri tut ki bağış ulu­
ların yemişidir, uluların yemişsiz kuru ağaç olmaları 
doğru değildir, çünkü eli dar kişiler ululardan zengin· 
lik unıarlar. Bir kimse hir uludan yararlananıazsa, o 
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uludan hakir kimse olmaz. Senden başkasına yarar do­
kunmasını ululuğunun sermayesi ve haşmetinin süsü 
bil, elinden geldiğince halktan iyiliğini esirgemeyesin, 
nimetin yc.rarı budur. Ancak. Bu anlamda şeriat beyi 
Muhr,mmed Mustafa aleyhisselam buyurur ki, hayrü'n 
~nasi men yenfeü'n-nase ve şerrü'n-nasi -men yedür 
.-rü'n-nase, yani halkın hayırlı ve iyisi odur ki halka 
yararı dokunur, halkın şerlisi ve kötüsü odur ki halka 
zararı dokunur. 

Geldik devleti gayet kemale ermiş bir ulunun hiz­
metinden ululuk ummamaya ... Çünkü başladığı nokta­
ya dönrneğe yaklaşmıştır. Hele kocalmış yaşlı beyin 
kulluğu için dolanma, ömründen ne kadar kalmıştır ki. 

~alk onu ölüme yakın görür, gençten ise. Üstelik yaş· 
lılık çağında zamanın vefa ettiği kişi az bulunur, öyley­

se hizmetin boşa gider. 

Geldik ... eğer padişahın katında hürmetinin bir ka­
rarda kalmasını istiyorsan, Peygamberin emınisi Ab­
bas'ın oğluna ettiği vasiyete göre hareket et. A"Qbas 
(R.A.) oğlu Abdullaha dedi ki, «Ey oğul, bu kişiye, ya· 
ni emirülmüminin Ömer'e yakın oldun, seni yükseltti, 
işini gücünü sana güvendi ve herkesten çok sana itimat 
:::tti, imdi düşmanın senin için bir fırsat ele geçirme-sini 
istemiyorsan şu beş nesne ile hareket et: İlk olarak 
gerektir ki senden yalan söz işitmesin yani senden ya­
lan söz gelmesin. İkinci olarak onun yanında filan kişi­
nin şöyle bir ayıbı vardır deme. Üçüncüsü ona hıyanet­
lik etme. Dördüncüsü, onun buyruğunun dışında iş gör­
me ve beşincisi onun sırrını iyi sakla, kimseye deme. 
Kişi, uluların hizmetinde bu beş öğüdü gözetmekle bü­
tün amaçlarına erişir. 
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Geldik imdi... Padişahın hizmetine gırınce daima 
kulluğunda ol. Yapılması gereken kulluğu yap, bu be­
nim işim değil, bana buyurmadılar deme, buyurmamış­
larsa n'olacak. Çaban başkasının yapacağı işi esen bi­
tirmek olsun. Şöyle ki padişah seni her ne vakit isterse 
kulluğunda hazır görsün, daha da iyisi, başkasını bile is­
tese sen bulunmalısın. Çünkü padişahların himmeti 
şöyledir: Daima kullarını denemek ardu;ıca olurlar. Se­
ni bir kez, iki kez ya da on kez, istedikçe kullukta gö­
rürse, bilir ki kapısının yerlisisin, sana güvenir, bu kez 
ulu işlere koymağa başlar, güvendiği için. İşte sen seni 
hizmet 9-efteri:ııe zahmet çekerek yazdırmadıkça, ulu­
luk nimetine erişemezsin rahat ile. Görmez misin, çivit 
yaprağı çürümedikçe çivit olmaz, yani hizmette etini, 
Cflntnı eritmedikçe, ululukta et, can bağlanmaz. İşte ulu 
Tanrı padişahları böyle yaratmıştır. Bütün halk ona ve 
onun hizmetine muhtaçtır. Onun hizmetini ele geçirin­
ce kimseyi kıskanmamaya !!ayret et, hele kıskançlığını 
bilmesin. Artık o kıskandığın kişinin sözünü söylersen, 
kıskançlıktan sanır, inanmaz, o gerçek bile olsa. 

İmdi budur padişahlar hizmetinin şartları. Tutma­
san da, bari bu öğütleri işitmiş olasın, bir gün gerek 
olur. 



Otuz Sekizinci Bölüm 

PADlŞAHA NEDiM OLANLARlN TÖRESİNİ 

BEYAN EDER 

Ey oğul, eğer padişah seni nedim edinmek isterse 
ve gel nedimim ol diye buyurursa, sende nedimlik ye­
teneği yoksa nedimlik kabul etme. Çünkü padişaha ne­
dim olanın · sohbetin süsü olama:zsa bari sohbet bozan 
da olmaması gerekir, "ani nedim olanın hüneri yoksa, 
hiç değilse tavıanın güzel olan at gibi durduğu yerde 
yaraşığı olur, ama çirkin bir sohbet çıbanı olmak zor­
dur. 

Ama padişaha nedim olan kişinin beş duyusunu 
padişahın emrinde tutması en iyisidir, yani gözü onun 
yüzünden başka bir yüze çevirmernek gerek, dili onu 
anmak için, kulağı onun sözünü dinlemek için meşgul 
etmek gerek. Gönlünü sırına mahzen etmek, vücudunu 
kullukta yanından ayırmamak ve canını yoluna feda 
etmek gerek. ' 

Geldik bundan sonrasına ... Padişaha nedim olan 
kişinin güzel görünüşlü olması gerektir, ta ki halk önu 
görüp iğrenmesin, velinimeti de bu yüzden üzülmesin. 

Nedirnin yazıcılık bilmesi gerektir. Eğer kimse yok­
ken ansızın yazıcı gerek olursa, nedim (bu konuda) aciz 
olmamalı, hemen o hizmeti yerine getirmelidir. 
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Nedim aynı zamanda şair olmalıdır. Eğer şair de­
ğilse bari şiirden anlamalıdır, böylece şiirin ıyisi ve kö­
tüsü ona ruşen olur, yani örtülü olmaz. Farsça ve Arap­
ça birçok şiir ezberinde olmalı, ta ki bir vakit padişah 
bir şair isterse hemen kendi söylesin o konuda, ya da 
ona uygun şairlerden rivayet etsin, böylece başka şair 
istenmesin, o güçlüğü de nedim halletsin. 

Nedirnin tıp ve yıldız ilmini de bilmı;:si gerektir. 
Eğer bu sanatla ilgili olarak padişah katında söz açılsa, 
tabip veya müneccim gerek olsa, onlar geldiğinde, ne­
dim olan da, o ilirole ilgili birkaç söz söylesin, ta ki 
nedimlik şartını yerine getirsin, padişahın da her ilim­
den haberi varmış diye ona inancı artsın, onun üzeri­
ne rağbetini de arttırsın. 

Nedim gerektir ki gücü yettiğince saz da çalsm. 
Eğer tenha bir sohbet olursa çalgıcıların az olduğu, ne­
dim bildiği havalardan çalsın padişah eğlensin, padişah 
çalgıcıhktaıı olan hazzı alıp o yönden de hoşnut olsun. 

Nedim olanın uzun ve kısa hikayeler, gülünç ve şa­
şılacak sergüzeştler ve garip fikralar ezberinde olmalı­
dır, ta ki her birinin zevkiyle padişahın gönlü eğlensin. 

Nedim gerektir ki taviacı ve satranççı olsun, ama 
kumarbaz <>lmasın. Yani nerede olursa olsun tavlayı 

ve satrancı para ile oynamasın. Çünkü kumar diye her 
oyunu para ile oynamağa derler, kumarbaz olan padi­
şahın nedimliğine layık değildir. 

Nedim Kur'an'ı okumuş olmalıdır, zahir anlamını 
öğrenmiş, tefsirini dinlemiş olsun, eğer bir zaman şa­
hın meclisinde bu konuda söz açılsa hemen bir güçlü­
ğü çözüp cevap versin, kadının ve danişmendin gelme- . 
sine hacet kalmasın. 
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Nedim gerektir ki geçmiş padişahların hikâyelerini 
okumuş olsun. Kendi de birçok padişaha hizmet etmiş 
olsun ki padişah katında her an o geçmişteki padişah­
ların iyi işlerini, güzel davranışlarını ansın ve öğsün, 
kötü işlerini de ansın ve yerip dursun. Böylece (biın- 
lar) padişahın gönlünde iz yapsın, meyli iyiliğe olsun 
ve kötülükten sakınsın, bu işten ulu Tanrının kullarına 
yarar sağlansın. Her kim padişahı iyiliğe yöneltirse bü­
tün halk için hayır işlemiş olur. Kötülüğe yönelten de 
böyledir (yani halk için kötülük işlemiş olur).

Nedim hem ciddi ve hem hezel olmalıdır, yani hem 
gerçeğe uygun olsun ve hem mecazi. Ama her sözün 
vaktini, ne zaman kullanılacağını bilmek gerektir. Sö­
zün her birini vaktiyle işe sürmezse yerli yersiz davra­
nanlardan olur, şöyle ki bir hüner bilse ve yerinde har­
camazsa o anda bilmemekle aynı olur. Övlevse sözü za­
manında lâtife ile söyle ve yerinde gerçeklikle.

Mutlaka gerektir ki nedimde şecâatten, yani erlik­
ten nesnecik olup yürekli olsun. Şöyle ki bir iki kişiye 
saldırmak elinden gelsin, padişah yalnız olarak zevkte 
ve eğlenmekte iken birisi ansızın hainlik ederse ya da 
bir düşmanı böyle bir zamanda fırsat bularak padişaha 
kasdeylerse, öyle bir anda nedim erlik ve kişilik şartı­
nı yerine getirsin, tuz ekmek hakkı için canını başını 
ortaya koysun, vuruşsun, tâ ki padişah onun yüzünden 
canını kurtarsın. Eğer o çatışmada ölürse, tuz ekmek 
hakkını yerine getirmiş ve iyi adla ölmüş olur. Sonun­
da, çocukları varsa padişahın katında has kul olur. Eper 
diri kurtulursa, adı ve ekmeği artar, ölünceye dek hür­
meti çok olur. Binlerce övgü o nedime ki vefadarlık ile 
ölmüş olsun.

Kısaca ey nedim, eeer bu söylediklerimin hiç biri 
sende voksa nedimlik edip de ne yaparsın, hiç biri vok
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sa bari birkaçı bulunsun. Nedimlik şarap içmek, türlü 
yiyecekler yemek ve herze yumurtlamak mıclır? Bu ne­
dimlik değil, alçaklıktır, öyleyse nedimlikten dem vu­
rursan benim dediğim nedimlikten dem vur, tâ ki o 
hizmet sana vebal olmasın.

Sonra padişah sohbetinde sana şarap sunan sâki- 
nin yüzüne bakma. Kadehi alsan ya da uzatsan yüzünü 
yerden yana tut ve şarabını teklif edildikçe iç, tâ ki 
şah senin için kötü sanıya düşmesin. Akim başında ol­
sun hem de gözün (kendinde), tâ ki senin de başına 
Kadı Abdülmelik Akberi'nin başına gelen iş gelmesin.

Hikâye: Şöyle işittim ki Me'mun halife zamanında 
bir kadı vardı, Abdülmelik derlerdi. Kadılıktan azledil­
mişti, şarap içerdi ve Me'mun onu nedim edinmişti. Bir 
gün şarap sohbetinde saki bunun eline kadef sundu, ka­
dının da kellesi kızışmıştı, kadehi aldı, sakinin yüzüne 
baktı ve göz kırptı. Birkaç kez yaptı bunu. Ansızın ha­
life Me’mun'un gözüne çarptı (bu durum). Abdülmelik 
de aklını başına topladı ve artık gözünü rahat durdur­
madı, kırptı durdu hayli zaman. Halife, «Gözüne ne 
oldu?» diye sordu. Abdülmelik, «Bilmem ki ne oldu? 
Bu dert şimdi başıma geldi.» diye bir bahane buldu. 
Ondan sonra da hayatta olduğu sürece evinde ve Me'- 
mun'un katında artık gözünü tamamen açıp bir karar­
da tutmadı, tâ ki Me'mun'un gönlünden o kuşkuyu gi­
derdi.

tmdi padişaha nedim olan kişinin buncasına aklı­
nın ermesi gerektir, tâ ki ondan kimse bir ayıp bulup 
ortaya çıkaramasm.

îşte nedimliğin şartları budur. Ama eğer yazıcj 
olursan, gerektir ki yazıcılığın da şartlarını bilesin.



Otuz Dokuzuncu Bölüm

YAZICILARIN TÖRESİNİ BEYAN EDER

Ey oğul, eğer yazıcı olursan gerektir ki konuşmak­
ta güçlü olasın ve güzel yazı öğrenesin. Çok çok yazma­
ğı alışkanlık haline getirmelisin, tâ ki gittikçe yazıda 
mahir olursun. Çünkü kişi bir gün yazmazsa ertesi gün 
yazısını bozması mümkündür. Bu söze münasip, şöy­
le işittim ki, Sahib Kâfi gayette iyi hattattı. Cu­
ma gününün ertesi divanda yazı yazıyordu, dön­
dü y a z ı c ı l a r a  dedi ki, «Yâranlar, her cuma ertesi 
yazdığım yazıda bir eksiklik görürüm.» «Nedendir?» 
diye sordular. «Cuma günü divana gelip yazı yazmam, 
o haftada bir gün yazmadığım için yazın‘da bir eksikli­
ğin belirdiğini seziyorum.» diye cevap verdi.

îmdi her an yazmakla meşgul ol. Öyle gayret göster 
ki yazın okunur, sözün açık olsun, muvassal olsun, (ya­
ni) birbirine ulaşsın. Nâmende azıcık sözden çok anlam 
anlaşılsın ve amaç kavransın. Şair Fars dilinde şöyle 
söylemiştir:

^(Türkçe çevirisi)

Nükte kim bu dünya ağzmdan çıkıptır remz ile
Bir bitiktir manisi key çok ve lâfzı muhtasar.

îmdi name böyle olmalıdır.
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Sonra latif örneklerle ve garip istearelerle, Kur'an 
ayetleriyle, Resulle -aleyhisselam- ilgili haberlerle na­
meni süsle. Eğer nameni Farsça yazmak istersen sırf 

Farsça sözlerle yazma, iyi düşmez Arapça sözlerle bir­
likte olmazsa. Hele yabancı bir yere (gönderilmek için) 
yazılıyorsa ona zaten hiç Farsça yazmak olmaz. Arapça 
sözlerin gösterişi malumdur, yani teressüllerde bulu­
nur. Çünkü Arapça namelerde seci gelir. işte narnede 
seci yapmak hünerdir, (kulağa da) hoş gelir. Ama Fars­
ça namelerde hoş gelmez. 

(Yazıcı) her ne söz söylerse müşfikhane, şirin ve 
kısa söylesin. Yazıcı gerektir ki her işareti anlasın, ya. 
zıcıların sırlarını iyi bilsin ve imalı sözleri kavrasın. 

Buna münasip, 

Hikaye: Ey oğul, şöyle işittim ki senin d~den Sul­
tan Mahmud -Rahmetullah- bir gür1; halifeye bir na­
me yazdı, name şöyle başlıyordu, «Ya emir'.ilmüminin, 
gerektir kim Maveraünnühir'i bana veresin ve bana men­
şur gönderesin, böylece ben de varayım, kılıçla o memle­
keti alayım, halifenin menşurunu göstereyim, o memle­
ket de benim fermanıma boyun eğsin.» dedi ve name­
yi gönderdi. O sıralarda Bağdat'ta halife El-kaim bi­
Emri'l-lah derlerdi, oydu. Sultan Mahmud'un namesi 
ona eri şi nce anlamını kavradı ve cevap verdi ki, «İslam 
ülkeleri içinde bana onlardan daha bağlı bir ülke yok­
tur. Ben bu işi uygun görmem, onları tedirgin etme 
yoksa alemin kavgasını başına üşüştürürüm.» Bu cevap 
Sultan Mahmud'a ulaşınca çok kızdı, halifenin elçisine, 
(<Halifeye söyle, hey ne söyler~in de, yani ben Ebülmüs­
lim'den eksik kişi miyim de. İşte·şimdi üzerine vardım 
çok çeriyle ve iki bin fiile, ta ki darü'l-hilafeyi, yani 
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halifenin sarayının toprağını fil arkasında Gazne'ye ge­
tiririm.» çok tehdit -etti ve heybetli filler haberiyle hali­
fenin elçisini gönderdi, tez yine cevap yollasın dedi. El­
çi gitti ve. bir süre sonra yine. geldi. Sultan Mahmud'a 
Ilalifenin elçisi yine geldi dediler. Sultan Mahmud he­
men buyurdu, filleri süslediler ve dergaha getirdiler, 
ku.Uarı saf bağladılar, bu ululukla sarayın çevresine o 
azgın ve savaşçı filleri durdurdular. Kendi de taht üze­
rine oturdu, nevvab, hüccab, çavuş ve bevvab yerlerini 
aldı, emir verdi, halifenin elçisini getirdiler. Siyasetgi..· 
hı seyrederek içeri girdi, el öptükten sonra narneyi çı­

kardı sundu .. Bir deste kağıt, yani yirmi beş tabak ka­
ğıt bükülmüş, üzerine sultamn mührü vurulmuş. Elçi 
dedi ki, «Ağız haberi var. Halife der ki, narneoizi oku­
duk, dediğini işittik, senin cevabını ve namenin cevabı­
m bu tomann içinde topladık, bku gör.» Bunun ,üzeri­
ne divan katrbi Hoca Ebulmansur-ı Müşkan narneyi 
aldı ve açtı. Gördü ki namenin başına, Bismillahirrah­
manirrahim yazılmış, kalanı ak kağıt, ta aşağısına dek. 
En aşağı ucuna da elif ve lam ve mim yazılmış, sonun­
da da, alemierin rabbi olan Tanrıya hamd olsun, salat 
ve selam yaratıklarının en ulusu Muhammed'e, . onun 
soyuna ve arkadaşlarına olsun, diye yazılmış. Yazılı 

olan aynen buydu, başka şey yoktu. Sultan Mahmud ve 
bütün katipler bunu görünce şaşırdılar, rumuzu.Q.a akıl 
erdiremedikleri için üzülüp, düşlineeye dalddar. Kur'. 
an'da elif, lam, mim gelen her ayeti okudular ve tefsir 
ettiler, ama Sultan Mahmud'un namesinin cevabını as­
la bulamadılar. Sonunda, katipierden olan ama henüz 
genç olduğu için ulutarla oturmak derecesine ulaşama· 
mış olan ve hizmet sırasında ayakta duran Hoca Ebu- · 
Bekr Kuhistani nedimterin arasında ayakta dururken 
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dedi ki, «Ey Hudavend, bu yazılan elif, H1m, mim de­
ğildir, bir uzun hikayedir. Çünkü siz iki bin fil ile teh­
dit etmiş, korkutmak istemiştiniz, yernizin toprağını fil 
arkasiyle Gazne'ye getiririm, diye. O da cevap y.ızmış, 
elif, Him, mim, yani rabbinin fil sahiplerine ne yaptığı­
nı görmüyor musun, (1) böylece fillerinizin cevabını ve­
riyorlar. Sultan Mahmud bu sözlerin anlatmak istediği­
ni öğrenince üzülüp bir zaman kendine gelemedi, çok 
ağladı ve İslamlığına uyacak biçimde bir özürname 
gönderdi, çok özür diledi halifeden ve insaf istedi. 

Daha uzundur bu söz, açıklanmaz, söz uzamasın 
diye kısalttık. Ama o remizi halleden Ebu-Bekr Ku­
histani'ye hilat giydirdi, ululuk rütbesini verdi, çok al­
tın bağışladı ve nedimterin arasında ona yer gösterdi· 
ler, oturdu. 

İmdi sen zihin saflığının erdemini gör ki bir sözün 
anlatmak istediğini bulmakla ululuğa erişti ve büyük 
hürmet buldu. Yine buna münasip, 

Hikaye: Bir de şöyle işitim ki, Samaniler zamanın. 
da Nişabur'da bir bey vardı, adına Ebu Ali Simcur der­
lerdi. «Ben Emir-i Horasan'ın komutanıyım» derdi 
ama Emir-i Horasan katına çağırtırdı, gitmezdi. Hut­
beyi Emir-i Horasan'ın adına okutur, sikkeyi onun 
adına bastırırdı da hizmetine gitmezdi. Emir-i Hora· 
san da onu katına güçle getirtemezdi, çünkü Samaniler 
Devletinin sonuydu, çaresiz hutbeye, sikkeye ve yılda 

bir armağana razı olmuştu. Bu Ebu Ali Simcur'un ka­
tında fazı! bir kişi vardı, Hocan hatibi Abdülcebbar-i 

( 1 J Fil Suresi ayet 1 
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Hocani derlerdi, fakihti, gayet güzel yazardı ve iyi ya. 
zıcıydı, anlayışlı ve zeki. Ebu Ali, onu Hocan'dan getirt­
miş, sarayına yazıcı yapmış~ı. işini gücünü ona emanet 
edip, inanmıştı, onun görüşü olmadan iş görmezdi. Ama 
Emir-i Horasan'ın yanında da fazıl bir kişi vardı, dev· 
letli, ulu kişiydi, adına Ahmet ibn Rafiü'l-Ya'kubi der­
lerdi, Emir-i Horasan'ın hem veziri hem yazıcısıydı. 
Ama Abdülcebbar-i Hacani'yle çok dosttular, ancak 
birbirlerini daha görmemişlerdi, ikisi de fazıl ve hü. 
nerli oldukları için işitmekle birbirlerini sevmişlerdi. 

Birbirlerine devamlı mektup yazarlardı, herkes bu iki 
azizin birbiriyle dost olduğunu bilirdi. Rastlantı olarak 
bir gün Emir-i Horasan, Ebu Ali Shiıcur'u andı ve 
dedi ki, 

- Ey beyler, Ebu Ali Simcur hutbeyi benim adıma 
okutsun, sikkeyi benim adıma bastırsın, seninim desin, 
ama başım darda kalıp da çağınnca gelmesin. İmdi 
onu katıma getirtememek bana ar değil midir? Onun 
gelmesi için ne tedbir dü;Unürsünüz, bildirin. 

Emir-i Horasan bu sözü söylediğinde Ahmet ibn 
Rafi orada değildi, ama vezirlerinden birisi, 

- Ya melik, dedi. Eğer Abdülcebbar-i Hocani, 
Ebu Ali'nin yazıcısı olmasaydı, onu ele geçirmek müm· 
kündi.i. Onun böyle inatçılıkla direnmesi ve size asi ol­
ması kendi gücünden değildir, ama Abdülcebbar'ın iyi 
tedbirindendir. İmdi bize bir çare gerektir ki Abdül­
cebbar'ı onun katından giderelim, böylece Ebu Ali'nin 
ele geçmesi kolay olsun. Emir-i Horasan sordu, 

- Na'sıl giderelim? Vezir, 
- Ebu Ali'ye bir name gönderelim, dedi. Diyelim 

ki, eğer sen gerçekten bizim dostumuzsan tez Abdül-
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cebbar'ın başını kesersin, yine bu elçimle birlikte gön· 
derirsin, böylece gerçekten dost olduğun bizce bilinir, 
yoksa işte vardım, savaşa ne çaren varsa, ede gör. 

Emir--i Horasan bu sözü beğendi. 
- Deyin, imdi yazın. Vezir, 

- Bir müşkülümüz var, dedi. Onun tedbiri nasıl 
olacak. Emir, 

- O nedir, diye sordu. 

- Elbet, bu yazılacak name Ahmet ibn IUfi'niiı ya. 
zısıyla olsa gerek. Ama bu Ahmet ibn Rafi, Abdükeb­
bar'ın iyi dostudur. Korkanı ki dostluk şartını yerine 
getirir, ona duyurur, o da kaçar, elimize geçmez, dedi 
vezir. Emir-i Horasan, 

- Ben çare buldum, varın siz. Ahmet'i çağırın, 

dedi. 

Tez vardılar, Ahmet ibn Rafi'yi çağırdılar, geldi, 
hizmetin şartını yerine getirdi ve oturdu. Emir Hora­
san dedi ki, 

- Dilerim ki Ebu Ali Simcur'a bu yolda bir name 
yazasın. Ama name yazıldıktan sonra dile~m odur ki 
üç gün gece ve cündüz benim sarayımdan çıkmayacak­
sm, hiç kimse, hizmetçilerin bile yanına girmeyecek, 
çüngü sen Abdülcebbar'in dostusuı::ı, eğer duyup kaça­

cak olursa gerçeği sen bildirmişsin demektir. 

Ahmet bu sözü işitince çok üzüldü, ister istemez 
kalemi eline aldı, hem narneyi yazar hem de ağlardı, 

içinden de, «Keşke yazıcı olmasaydım, böylece onun 
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gihi bir dost benim yazımla yok edilmezdi. Ne yapmalı­
yım, bu işe bir çare bulmalıyım» deyip dururken ansı­
zın Kur'an'daki şu ayet gönlüne ve aklına düştü, «Ya 
öldürsünter ya da assınlar.» (1) Kendi kendine, «Ben bu 
ayeti remizle yazayım, biliyorum o anlamayacak, ama 
eğer aniarsa canını kurtarır, anlamazsa bari ben dost­
luk şartını yerine getirmiş olayım.» dedi. 

Narneyi yazdı, sultanın mührünü vurdu, çevirdi ve 
kağıdın arkasına, ucuna yakın bir yere gayet ince ka· 
lemle bir kıyısına elif, öbür kıyısına da nun yazdı, böy­
lece kağıtta birbirine aralık in (2) meydana geldi. Son­
ra narneyi Emir-i Horasan katında okudular_,. dürdü­
ler ve mühür vurdular. O iki harf mühürün iki yanına 
düştü, hiç kimse onu anlamadı. Narneyi deveye bin· 
miş bir süvariye verdiler. Emir-i Horasan o kişiye, 

- Bu narneyi Nişabur'da Ebu Ali Simcur'a götür, 
ver ve o sana ne verirse al gel, diyerek gönderdi. Ahmet 
İbni Rafi'yi de üç gün sarayda alıkoydular, dışarı çı­
karmadılar, üç gün sonra evine gönderdiler. 

Ama öbür yandan, develi süvari Nişabur'a ulaştı ve 
narneyi Ebu Ali Simcur'un eline verdi, Ebu Ali töre na­
sılsa öyle narneyi öptü, başına koydu ve Emir-i Hor~ 
san'ın sağlığını sordu, sonra -Abdülcebbar da oraday­
dı- mührünü açsın diye narneyi ona verdi. Abdülceb­
bar narneyi aldı, mühre bakınca gözüne o iki harf çarp­
tı. aklına in yukattelu ev yusallebu ayeti geldi. Hemen 
anladı ki name kendisini öldürmeleri için gelmiştir, ça. 

(1 J Miiide Suresi. Ayet 38 
(2) Bu 'lyet «in yakutellfı .. . ıı diye başlamaktaclır. 
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bucak narneyi elinden bıraktı ve eliyle burnunu tuttu, 
yani burnu kanadı diye dışarı çıktı ve kaçtı gizlendi. 
Bir süre çağırdılar, Abdülcebbar gelmedi. Ebu Ali, «Ni­
ye gecikti, çağırın gelsin.» dedi. .Hocayı aradılar, bula­
madılar. (Bunun üzerine) Ebiı AJi, «Bir yazıcı daha gel­
sin, okusun.» dedi. 

Yazıcılardan birisi iler.i çıktİ, namenin mührünü 
açtı ve okudu. Deveye binmiş olan elçi de oturmuştu. 
Ne zaman ki hal malum oldu, yani namenin içindekini 
öğrenince bütün herkes şaşırdı, name mühürlü, içinde 
bunun gibi bir haber olduğunu ona kim söylemiş ola­
bilir? Gerçi Ebu Ali, Abdülcebbar'ın gizlendiğine sevin· 
di, ama elçinin yanında canı sıkılnuş gibi göründü, ça­
baladı, öfkelendi. «Tez tel_lal çağı_rtın, buldurun» diye 
emretti. Telialın sesi gizlendiği yerde ansızın Abdülceb­
bar'ın kulağına çarptı. «Gizlendiğimden ötürü velinime­
timin devletine zeval ermesin, nerede olduğumu ona 
bildireyim, kendi gönlünün güvenliği nedense öyle yap· 
sm.» diyerek Ebu Ali'ye şu haberi gönderdi, «Ben ku­
lun filan yerdeyim, varayım mı, ne buyurursun?» Ebu 
Ali gizlice, «Gönlün rahat olsun, orada birkaç gün otu­
ra dur.» diye haber gönderdi. 

Birkaç gün sonra da o develi süvariye bol nimet 
verdi ve bir cevapname yazdı, hal şöyle oldu diyerek, 
«Biz namenin içinde ne olduğunu öğrenmeden kaçtı o, 
çok aradık, çabaladık, bulamadık. Elçi de bu sözümüze 
tanıklık eder, yalan değiliz.,. 

Elçi gelip haberi ulaştırınca Emir-i Horasan da 
bu remizi bilmektc aciz kaldı, acep nereden öğrenmiş 
olabilir diye düşüneeye daldı. Ama buyurdu ki gönül 
alıcı bir name yazın, gönderin, bizim Abdülcebbar'a iş-
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kencemiz yoktur, günahını affettim, bağışladım. Yalnız 
şu şartla: O narnede Ahmet ibn Rafi ne hüner işledi ki 
Abdülcebbar (durumu) öğrendi ve canını kurtardı, be· 
yan etsin. (Bunun üzerine) Ahmet ibn Rafi dedi ki, 
«Eğer bana aman verirseniz, ben söyleyeyim.• Emir-i 
Horasan aman verdim diye onu inandırdı, birini gön­
derdiler o narneyi getirttiler, o da remzi gösterdi, bunu 
görünce cümle halk o kişinin kavrayışına ve zekiliğine 
şaşa kaldılar. Ahmet dedi ki, «Ya emir, böyle zeki bir 
kişinin boş yere helak olmasına yazık değil İniydi?• 
Bu, Emir-i Horasan'ın hoşuna gitti, ona hilat giydir­
di, gönlünü alarak bağışlarda bulundu. 

İşte bu hikayeden belli oldu ki yazıcının gayet zeki 
olması gerek. 

Ondan sonra (ey oğul) yazıcılığın bir şartı da bu­
dur ki daima dergahta bulunsun ve yakın olsun. Aklını 
başına toplasın, her an önünü ve arkasını gözlesin, an· 
lasın. işittiğini aklında tutsun, unutmasın. Her· sözün 
ashıiı tez anlasın, yani işinde hazır olsun, kendini kay­
betmesin. 

Ey oğul, sen de yazıcı olunca böyİe ol. Sonra yalnız 
kendi işini d_eğil, herkesin yaptığını gözlemelisin. Her 
ne işi buyururlarsa daima bana şöyle bir iş buyurdular 
diyerek ana dur, o işi bitirmedikçe rahat olma ve di­
vanda bulunan herkesin alıvalinden baberli ol. Padişa. 
bın işİ've ilmi üzerine olanların ne aldığını ve ne koy­
duğunu inceden ineeye araştımalı ve casuslamahsın. 

Gerçi o an işine yaramayabilir, ama gün olur ki işine 
yarar. Ancak zamanı gelmedikçe bu sırı kimseye söy. 
leme. 

Sonra vezirlerin işini araştırırsan açıkça izleme, 
ama gizlice bütün işlerinden haberli olursan doğru olur. 
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Sonra matematikte kuvvetli ol, Çünkü bütün bu söyle­
diğim hünerler yazıcılara gerekli hünerlerdir. 

Ama yazıcıya (gereken) bunların hepsinden ulu hü­
ner sır saklamaktır. Her ne iş olursa gizlice ve açıkça 
beyine bildirmek ardınca ol. 

Sonra hattatlıkta güçlü olursan, her ne türlü yazı 
görürsen ona benzetrnek elinden geliyorsa gayet iyidir. 
Ama böyle bir hüneri kimseye duyurma, ta ki jurnal 
yazmak elinden gelir demesinler. Çünkü her kişinin ya· 
zısına benzetip yazı yazabiidiğini du~dukları zaman, 
jurnal da yazabilir diye kapısında durduğun kişinin 

gönlüne kuşku düşüp sana inancını yitirmesin. Kuşku­
lanınca, başka biri jurnal ~azsa ve kimin yazdığı bilin­
mese senden şüphe ederler. Ama jurnal yazmak ister­
sen azıcık bir şey için yazma, eğer jurnal yüzlinden sa· 
na büyük bir yarar dokuoacağını görürsen yaz. Kimse 
de senin yazdığından kuşkulanmasın, onca f.azıl ve muh. 
teşem yazıcıları vezirler jurnal yüzünden yok etmişler­
dir. (Bunu) ima ettikleri zaman tez anlasın, tövbe etsin 
ve canını kurtarsın. ,Nitekim Rebiülmutahhar kurtuldu, 
buna münasip, 

Hikaye: Şöyle işittim ki, Rebiülmutahhar Kasiri 
adında bir yazıcı vardı, çok erdemli ve hünerli bir hat. 
tattı. Melik Sahip Kafi derlerdi, bir bey vardı, onun 
divanının yazıcısıydı. Ama daima jurnal yazardı. Sonun­
da onun jurnal (yazdığım) Sahip Kafi duydu, dostları 
kulağına duyurdular. Sahip Kafi bunun işinden bezdi 
ama öldürrneğe kıyamaz, yazıcılığında .hünerli ve fazıl 

olduğu için, ayıbını da belli edemez ansızın kaçıp tüy­
memesi için. Acep nasıl yapsam da onu bu işten vazge­
çirsem diye her an. düşünürdü. Sonunda bir gün Sahip 
Kafi küçük bir hastalığa yakalandı. Ulular (sağlığını) 
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sormaya gelirlerdi, ta ki Rebi geldi ve Sahip Kafi'nin 
katında oturdu, 

- Neden in lersin? diye sordu. 
Sahip Kafi cevap vermedi. Rebi yeniden sordu, 
- Gıdalardan ne yersiniz? 
(Bunu) söyleyince Sahip Kafi imanın fırsatını bul. 

du. Dedi ki, 
- Senin pişirdiğin müzevvereyi yerim, (1) ama ba· 

na yaramaz, 
Rebiülmutahhar, sözün aslını çabuk kavradı ki jur­

nal ya1:dığı duyulmuş, hemen cevap verdi, 
- Ben de tövbe ettim ki artık size müzevvere pi· 

şirmeyeyim. Sahip, 
- Eğer sen tövbe ettinse ben de günahını affet. 

tim, bağışladım, dedi. 
İmdi bilmiş ol "ki jurnal yazmak ulu iştir, ondan 

çok sakın. 
İmdi ben her şeyin aslını tam söylemem, söz uza· 

masın diye. Söylemeden de yapamam, çaresiz her ko­
nudan birkaç gerekli sözlerden söylemiş olayım. Tuta. 
lim ki sen can kıtılağı ile dinlemeyesin, hele ben sözün 
her bucağından arzetmiş olayım ad eğer gönlünde lqıl­
mazsa, bari başın sıkıştığı zaman okursan yeter. Çün· 
kü çıra çok olunca çok rüzgarda da olsa yük tutmağa, 
(yani) bir çıradan nice çıralar tutuşturmağa yarar. 

Ama eğer yazıcılıktan vezirliğe ulaşırsan, onun da 
şartı vardır, (bu şartlan) yolunca korumak gerek. 

(1) Birkaç anlamı olan bir kelime. Bir anlamı, sahte, 
uyduruk; başka bir anlamı devenin kusurunu kapatmak için 
giJğsüne yapılan işaret. Bir de tıp kitaplarında, hastaya veri­
len etsiz yemek anlamında kullanılmış. Daha sonra genelle· 
şerek bütün perhiz yemekieri için kullanılır olmuş. Burada 
ilk ve son anlamında kullanılmış. 





Kırkmcı Bölüm 

VEZİRLİK TÖRESİNİ BEYAN EDER 

Şöyle bilmiş ol ey oğul, eğer şu mertebeye erersen, 
padişah seni vezir edinirse şartını saklaman gerektir.· 
Vezirliğin şartı budur ki gayet hesapçı ol, yani padişa• 
hın malını ye mü~künü idare etmek için iyi hesap yap, 
yanılma ve muamele bil, yani kimden ne alırsın ve ki­
me ne verirsin bilmelisin. Seni vezir edinen kişinin ka­
nısında doğruluktan başka şey gözetme. Onun iyiliğine 
insaf ver, yani her an iyiliğini ana dur ve ne buyruk ve· 
rirse doğru olarak kabul et. 

Sonra kendi zenginliğinin tamahı yüzünden padişa­
hın zararını gözleme, payım çok olsun deme, ta ki pay­
dan yoksun kalmayasın, nitekim demişlerdir ki, men 
tamaa'l-külle fatehu'l-külle, yani birkaç kişiye nasip 
olacak şeye, hepsi benim olsun -deyip tamalı eden, hep. 
sinden yoksun kalır. Öyleyse bütün pay benim olsun de­
yip durma, çünkü hepsini sana vermezler. Eğer verir­
lerse, o yerin isteklisi çok olur, seni yalnız yemeğe bı­
rakmazlar,_ önce ses çıkarmadıkianna bakn;ı.a ve daima 
vemekle meşgul olma. Eğer yersen bari avuçla yeme, 
iki-bir parmak ucu (1) ile ye, ta ki boğazına durmasın. 

Sonra padişahın işinde çab:;an memurların elini, 
gelire uzatmasınlar deyip yasağın ipiyle sıkı bağlama, 

ta ki o iş bozulup padişahtan -utanmayasın. Çünkü sen 

(1 J Başparmak dahil üç parmakla alınan. lokma. 
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ateşten çırpı esirgersen, yakmazsan, kebabın pişmez, 
çiğ kalır. Öyleyse üç tarafı da gönendir, memuru iki 
pul yemeğe bırakmazsan, o da seni bir akça yemeğe 
bırakmaz. Eğer (yalnız) sen yersen, o yemekten mah· 
rum olanlar elbette rahat durmayacaklar, sana geri 
kusturacaklar .. 

Padişaha karşı nasıl insaflıysan çeri halkına karşı 
da öyle insaflı olmahsın. Azıcık l?ir şev için padişaha 
yararı vardır deyip göz kulak olma, çünkü iki diş ara­
sından çıkan etle karın doymaz, belki onun gibi yararın 
kazancı zararına değmez. Çünkü o azıcık şey için çeri · 
halkını kendine düşman edersin. 

İmdi padişahın yararına çalışayım, malını arttıra. 
yım dersen, memleketin viran yerlerini bayınd.ır hale 
getirmeye çalış, ta ki on katı kadar gelir elde edersin. 
Çünkü gelir, bayındır hale getirilmiş yerde olur. Her 
vezir, mülkü, padişahın hazinesi için marnur etmeyi gö· 
zetirse vezirliğinden muradım alır ·ve azledilmez. Buna 
münasip, 

Hikayet: Şöyle anlatırlar ki, Acem padişahlarından 
bir padişahın gönlü vezirine karşı bozuldu ve onu veza­
retten azleyledi, vezirliğini başka bir kişiye verdi. Ön­
ceki. vezire dedi ki, «Benden bir yer iste, sana tirnar 
olarak vereyim, var onun gelirini işlerine harca, hısım 
akrabaola orada otur.» Aziedilmiş olan vezir dedi ki, 
«Bana marnur ve nimetli yer gerekmez. Eğer bana mer· 
harnet edersen yıkık, viran olmuş bir köyceğiz bağışla, 
böylece ben bir hırka giyeyim, varayım orada oturayım 
ve yıkık köyü imar edeyim, sana da dua edeyim.» Padi. 
şah bunu kabul etti, buyurdu ki, «Ne kadar yıkık köy 
istiyorsa bulun verin,» Çok aradılar, o memlekette bir 
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dönüm saban değmedik yer bulamadılar, nerede kaldı 
yıkık köy bulmak. Geldiler padişaha bulamadık diye 
arzettiler. Şah sordu, « Yıkık köy bulunmaz ne yapa­
lım?» Aziedilmiş olan vezir dedi ki, «Ey alemin şah ı, 
ben bilirdim ki kendi vezirliğim zamanında harap köy 
yoktur. Ama mademki mülkünün bekçiliğini benden al­
dın, bari öyle biı:ine ver ki ondan da almak istediğinde 
arttırmamış olsa bile, hiç değilse eksiltıneden yine bü. 
tün olarak sana geri versin, baki ferman senindir.• 

Şah bu durumu öğrenince bildi ki bu vezir kamil­
dir, yeniden vezir edindi, özürünü diledi, hilat giydirdi, 

hürmetini öncekinden daha da arttırdı. 

Öyleyse vezirlikte sen de adil ve yapıcı olmalısın, 
yani gönüller yapmahsın, ta ki senin sözün hepsinden 
üstün olsun ve korkusuz bir hayat süresin. Ama eğer 
kendi yararın için çeri halkını ineitecek olursan bir sü· 
re tahammül ettikten sonra; çaresiz kalınca bir ayak­
lanma sırasında senin aleyhinde bulunurlar, padişahın 
kulağına gidince elbette senin elini sipahinin yakasın­

dan kısaltsa gere.k, ta ki kendisine el uzatmasınlar ve 
onun elini mülkten kısmasınlar. Öyleyse, doğrusu zulmü 
sen sana etmiş olursun, çeri halkına değil. Böyle bir 
işten umduğun yarar da hep zarar olur. Gayretin, çeri 
halkını padişaha iyi göstermek olsun ve padişahin1 iyi· 
lik etmeğe yöneltmelisin, ta ki çeri gönenmiş olunca 
padişah üstün gelir. Nitekim, köyde· kethüda iyi olunca 
köy marnur ohır ve köyün gelirini yiyen sipahi güçle­
nir. Öyleyse ülkeyi imar etmeğe ve ayakta tutmağa ça­
lış, çünkü mülkün sürekliliği çeri iledir, çerinin sürek­
liliği de akça iledir ve altınla, akça ve altın da imar edil­
miş yerden gelir, memurluk ise doğruluk ve insaftan 
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elde edilir. Doğruluktan ve insaftan ayrılma, her an bu 
düşüncede ol, ta ki vezirliğin sağlam olsun. 

Sonra padişahtan yana korkusuz olma. Gerçi hiç 
hainliğin olmasa da, her an padişahtan korka dur. Çün­
kü vezirin başka kullardan daha çok korkması gerek­
tir, kimin yakınlığı fazla ise korku onda daha fazla 
olur. 

Padişah her ne kadar yaşta küçük olsa da sen onu 
çocuk olarak düşünme, başka küçüklerden sayma, çün: 
kü padişah çocuklarının misali, su kuşlarının misali gi­
bidir. Şöyle ki, kaz ve ördek yavrularına yüzme öğret. 
rnek gerekmez, doğar doğmaz suda yüzer, ta ki sudan 
ona elem gelmesin. Padişah çocuklan da siyaset ilmini 
doğar doğmaz elinde tutarak gelir, mülk düşüncesinin 
denizine düşecek olursa siyaset yiizmesiyle kenara erer. 
Hem çok vakit geçmeden zaman ona türlü türlü şey­

ler öğretİr, iyi ve kötü ne yaptınsa bütijn işinden ha­
berli olur, eğer iyi yaptıysan güzel ama eğer kötü yap­
tıysan vezirliğin tadını gözünden çıkaracaktır. Çünkü 
çocuk olan bey ne zamanki yetişti, olgunlaştı, iki tür­
lüden hali değildir. Ya akıllı ya da cahil olur. Eğer 

akıllı olup da her işinden haberli olursa senin hainliği­
ne zaten razı olmayacaktır. Ama akıllı olduğu için seni 
halka karşı lekelerneden uygun bir yolla çek elini otur 
diye azleder. Eğer cahil olursa Tanrı korusun seni tür­
lü türlü rezilliklerle mağdur eder. Belki akıllı padişah­
tan sağ kurtulmak mümkündür ama cahil padişahtan 
asla sağ kurtulamazsın. Öyleyse padişahın çocukluğu­
na aldanıp sonunu düşiinmezlik etme. 

Sonra pr:dişah her nereye giderse sen de peşinden 
ayrılma, ta ki düşmanların padişahı yalnız yakalayıp o 
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fırsattan yararlanarak seni çekişıirmesinler, her ne ka­
dar sözleri yalan olsa da iz bırakmadıkça olmaz. 

Ondan sonra gafil olma, her an kendi padişahının 
halinden baberli ol. Öyle yap ki padişahın kapısında 
olanlar hep senin casusun olsunlar, böylece padişahın 
yakınları ne söylerlerse bilmiş olursun. Eğer o sırada 

seninle ilgili bir söz geçmişse, sen o sözü ve onu söyle­
yenden baberli olursun, cevabını da hazır edersin. Hem 
bu· yalnız kendi padişahın ya da onun elinin altında 

olan beyler için değildir. Yakın ya da uzak bütün padi­
şahların ve beylerin hallerine vakıf olmalısın. Şöyle ki, 

kendi padişahının dostu ya da düşmanı olsun, kendi 
ülkesinde bir içim suyu dostluk üzerine mi, yoksa düş· 
manlık üzerine mi içer bilmelisin, kendi padişahının 

ülkesinde casuslar yoluyla nasıl heberli isen o padişa. 
hın ülkesinden de öyle baberli olmalısın, asıl vezirlik 
budur. Buna münasip, 

Hikaye: Şöyle işittim ki Fahrüddevle halife iken 
Sahip Kafi onun veziriydi. Bir kez iki ü·ç gün divana 
gelmedi, evine de yanına girmesi için kimseyi sokma­
dı. Bu hali Fahrüddevle öğrenince birini gönderdi Sa­
hip Kafi'ye, «Gönlünün üzgünlüğüni.i işittik, bizim de 
gönlümüz sizinle meşguldi.ir .. Eğer bir yerden memleke­
te karışıkhk varsa bize de bildirin, ta ki o karışıklık­
tan kurtulmak .için yararlı bir işe girişelim. Yok eğer 
gönüllerine bizden yana bir üzüntü eriştiyse bildirsin, 
ta ki bunun özrünü ondan dileyelim.» Sahip bunu işi· 

tince, dedi ki, «Tanrı göstermesin bu ktilun sultanına 
karşı üzülmesini. Hem sultanımın devletinde memle­
ketin düz~rıi de yerindedir, o yönden hiç bir karışıklık 
yok~ur. __.uıtanım eğlencesiyle meşgul olsun, ben kulu-
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nun üzgünlüğü tez geçer; hizmetine varinca sebebi arz· 
olunur.• 

Sahip Kifi üçüncü- gün padişahin sarayına geldi, 
yine önceki halinde, yani karışıklık gitmiş, ferahlık gel­
miş. Fahrüddevle sordu, «Ne yüzden bir iki gün gönlün 
meşguldu, düşünmen neydi?» Sahip Kifi dedi ki, «Çin 
hakanının yanında benim bir adamım vardı, haber gön­
dermiş, Çin hakanı Kaşgar beyine bir haber yollamış­
tır, ne olduğunu öğrenemedim, demiş. Imdi o h.aber ne 
olabilir diye endişeden iki gün boğazımdan lokma in­
medi, Hakan, Kaşgar beyine bir söz söylesin de ben 
niçin bilmeyeyim diye çok üzgündüm. Ti ki bugün ulu 
Tanrı liıtfetti, o haberin doğrusu öğrenildi, gönlüm ra­
hatladı.• 

Öyleyse bundan belli oldu ki vezir olana bu görüş· 
ler gereklidir. -

Imdi ey oğul sen de yöredeki beylerin durumun­
dan baberli olmalısın ve ne haldedirler anlamalısın. 

Her an onların halini padişahına anlatmalısın, ti ki sen 
de, padişahın da dUşmandan emin olasınız, dostunuzu 
bilesiniz ve düşmanınız kimdir anlayasınız. Ne zaman 
ki sen bu düşüncede olursan, padişahına yeterliğinin 

neye ulaştığını göstermiş olursun ve merteben yücelir. 

Sonra her kime iş verirsen, onun miktarını bilerek 
ver. Tamalı edip 'ehil olmayan birine iş güveome ve 
zalime iş verme. İflis etmiş aç kişiye de memurluk ver­
me. Çünkü ehil olmayana verirsen başaramaz, mal bo­
şa gider, zalime verirsen ülke yıkılır, yine zarar, aç ola. 
na verirsen önce kendini doyurmadıkça senin işine 
önem vermez. Uygun bir kişi olunca, kendi işi hazır ol-



P : 8

113 
muştur, artık kendi işiyle meşgul olmaz, arnele meşgul 
olur, (yani) senin işini tez kayırır. Görmez misin onu 
ki bir kişi ekin sulamak istese ya da bağ, bostan su­
lasa, eğer o su saldığı arka önceden su salınmış ise, 
sonra salınan su ekine, bağa ve bostana tez, oyalanma­
dan ulaşır, ama ark kuru olursa, önce o ark kendini 
suya doyurroadıkça ekine ve bostana su gitmez. Öyley­
se memurların işini de bununla kıyaslamak gerek. 

Ondan sonra senin hükmünden üstün ~üküm ol­
mamr:sına çalış kimsenin senin hükmüne aykırı dav­
ranmasını yada bahane bulmasını reva görme. Buna 
münasip, 

Hikiyet: Şöyle işittim ki, Maveraünnehir'de bir pa­
dişahın bir veziri vardı, adına Ebulfadl Belami derler­
di. Semerkand şehrine bir hakim göndermek istedi, 
buyurdu ki, «Sehl-i Hucendi'yi çağırın.>> Bu Sehil de. 
dikleri Hucend şehrinden gelmişti, yahşi yazıcıydı, hem 
de vezirin katında hayli yakınlık bulmuştu. Selıl-i Hu­
cendi'yi çağırdılar, gelince Ebulfadl Belami buyurdu 
ki, 

- Padişahın emrini yazdılar, git Semerkand'a def. 
terdar ol, dedi. 

Fermanını verdiler, sultanın hilatini sırtına giydir­
diler, gitti Sehil bütün hazırlığını yaptı. G:deceği za­
man Hoca Ebulfadl'ın hizmetine geldi, el öpmeğe. El 
öpüp veda şartını yerine getirdikten sonra, durdu, bi­
raz konuştular, daha sonra halvet sözüm vardır, dedi, 
öteki kullar oradan ayrıldılar, Selıl-i Hucendi dedi ki, 
«Kulun işte buyurduğun yere gidiyorum, orada işimle 
uğraşıp buyruğunu icra ederken elbette Hoca hazretle 
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rinden bana buyruklar gelecektir. imdi Hoca hazretle­
ri ben kuluna bir nişan buyursun ki gelen buyruklar­
dan hangisi tutulacak ve hangisi tututmayacak o nişan­
dan anlayayım. «Hoca Ebulfadl, «İyi dedin, bilirim ki 
sonunu düşünürsün. İmdi bana mehil ver, La k ben 
de bir işaret düşüneyim, ondan sonra gidersin. Var, 
evinde birkaç gün otura dur» dedi. Sehil evine gittikten 
sonra, Süleyman ibni Yahya Çegani derler bir yazıcı 

vardı, hemen onu çağırdılar, Semerkand'ın defterdar­
lığını ona verdi, ayatanmadan gönderdi. Ama Sehil'e de 
haber yolladı, bir yıl evinden çıkma diye. Sehil ister 
istemez bir yıl evinden çıkmadı. Bir yıl sonra yanına 
çağırdı, dedi ki, 

- Ey Sehıl, sen ne zaman gördün, biz iki buyruk 
huyurduk ki biri yalan ve biri gerçek olsun. Sen onu 
bilmez misirı ki ulular, hükmü cihan halkına kılıçla yü­
rütürler, yol ile değil. Sen bizde ne ahinakça hareket 
gördün ki buyruğumuz altında olanlara iki türlü buy. 
ruk buyurahm, birini tutun ve birini tutmayın diyelim. 
Bizim buyruğumuz birdir, ne ki diledik huyurduk ve 
buvurunca yerine gelmek gerek, hem geldi de. O ki tu­
tulmayacak buyruktur, biz onu buvurmayız, çünkü 
kimseden ne korkumuz vardır ve ne kendi işimizi gör. 
ınekten aciziz, tutulınayacak buyruğu acizler buyurur. 
Senin bizim lıakkımızdı:ı düştüğün kuşku batı! bir fikir­
di. biz de o batı! fikir yüzünden seni işten battat eyle­
dik. ta ki ikircilikle iş VtTmeyesin, bizim ululuğumuzun 
yüceliği buyru!!umuzun geçmesi iled:r. Övlevse kimin 
cesareti vardır ki buyruğumuzla iş görmesin. 

Tmdi vezirliğin aslı böyle gerektir. 

İmdi ey oğul, sen de iki türlu ferman vazmamay:ı 
çalış, yani iki türlü ferman yazma ki biri tutulsun ve 
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biri tutulmasın. Böyle olursa kimi zaman gerçek sanar­
lar. fermanını, kimi zaman da yalan. Öyleyse yalan ye­
re ferman yazmamaya çalış, ta ki iki buyruklu olmaya­
sm. Buyruğun bir olunca eğer bir memur buyruğuna 
aykırı davranırsa, onu ağır cezalandır. ta ki başkası da 
ibret alsın ve hükmüne uysun. Çünkü sen sağlığında 
kendini ulu ve hükmünü geçerli kılmazsan, yani sen ha. 
yatta iken fermanın tutulmazsa, öldükten sonra ferma­
nının hükmünü kim tutar. Nitekim geçmiş vezirlerin 
fermanıyla şimdi nasıl iş görürlerse seninkiyle de öyle 
görürler. İşte padişahların ve vezirlerin sözü ve buy. 
ruğu aynı olmalıdır, öyle etkili ki hükmü taştan geçsin, 
ta ki ululuğunun haşmeti ve heybetin yerinde kalsın ve 
her işin tez bitsin. 

Sonra çok da şarap içmekle meşgul olma, istersen 
-ız iç. Çünkü çok şarap içmekten gaflet doğar ve fitne 
kopar, veziri şaraba düşkün olmaktan Tanrı korusun. 
Padişah şarapla meşgul olur, vezir de şarapla meşgul 
olursa, o mülke tez bozukluk erişir, bu, padişahın ve 
vc7irin sonuna delildir_ İmdi vezirlikte, özünü de, pa­
dişahını da düşüşten sakma gör. 

İmdi vez'r olursan işte bu söylediğim ızibi bir ve-
7ir ol, ta ki işinde tutunasın. Ama eğer sipahsalar olur­
san, vani çeribaşı olursan, onun da sartını verine {!etir­
men gerektir, ta ki o işten de sana kimse kusur bulma. 
sm. 





Kırk Birinci Bölüm
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haberler söyle, şöyle de, <<yaranlar çekinecek ne var 
bunlarda, işte şu an bunların kanını dökeriz», böyle de­
mek gerek. Sonra çeriyi bir defada ileri iletme, bölük 
bölük öyle gönder ki bir bölük ardına bakınca gelen bö­
lüğün nişanını görüp dursun. Ama gönderdiğin her bö­
lüğü adlı adıyla gönder, de. ki, «Ey filan, yürü gel, ey 
filan sen de bunun ardınca yürü taallılkatınla.» Ancak, 
padişah saldırısına yarar adamları kendi yanından bı­

rakma, daim seninle birlikte olsunlar. 

Sonra iyi savaş eden, er aktaran ya da yaralayan, 
tutsak getiren, baş getiren ya da öyle bir iş yapsın ki 
herkes beğensin, böyle bir kişiye iylikler et, rütbesini 
arttır, hiHit giydir, bağışlar ver, timarına da timar ka­
tıver. Onu padişah katında terbiye et, tfr ki (padişah) 

onu görsün, bütün çeri halkının savaşa karşı isteği art­
sın, fırsat bulunca gevşek davranmasın, fetih tez ele 
girsin ve şahın ka ı ında senin de nimetin ve başmetin 
artsın, çünkü sen bulunmadan düşmanı bassalar, amaç 
elde edilse senin hürmetini ve nimetini aşağılayan ol­
maz. 

Çeri ne fethederse senin önünde olmasına çalış, tft 
ki ad senin olsun. Ama sen önce davranıp savaşa gir­
me. çünkü komutan çerinin seddidir. Çeri çok sıkışın­
ca komutana o zaman savaşa girmek düşer, (yani) sa­
vaş sırası komutan~ gelince çerinin vakti dar olmu<: 
olur. Savaş sırası sana gelirse, cenge girince, kerrar ol, 
yani döne döne savaş, ferrar olma, yani ürkek olma. 

Sert vuruş, şöyle ki asla gönlünde kaçmak niyeti ol­
masın, ölmeğe razı ol, kaçınağa razı olma. Bugün bu­
rada ölsem gerek, diyerek çarpış, ta ki seni yerinden 
uzaklaştırmasınlar. Çi.inkii ölüm erini de~me kişi verin-
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den ayıramaz. Ama ne zaman ki fırsat buldun ve za. 

ferle düşmanı yendin, ardından tezcek tuzağa düşüp 

kovalama, düşman kovalamanın geri dönüşünde çok 

çeşitli zarar vardır, halinin ne olacağını bilrneğe yara­

maz, yani o gelecek zarar kendi çerinden mi olur, yok­

sa düşman pusudan mı çıkar, kim ne bilsin. O yüzden 

ulu beyler düşmanı al'dınca kcwalamazlar ve adlı kişi­

leri kovalamağa bırakmazlar. 

Ondan sonra saldıracağın zaman başındaki gözle, çe­

riyle gireceğin yeri gözlersen, gönlündeki gözle de çı. 

kacağın yeri gözle, saldırıp kalmak hüner değildir, ge­

ri çıkmak hünerdir. 

Bir sözüm var, sana söylesem gerektir; sakın bu 

söyleyeceğim sözü unutmayasın. Bir yerde daha söyle­

mişsem de burada yine söylerim, çünkü gayret ehline 

gerekli sözdür; mesela savaş sırasında ·iki çeri karşı 

karşıya dururken, öyle rastlasa ki senin durduğun yer 

yaramaz olsa, 'yani durmağa uygun olmasa, bir adım 

gerinde durmağa uygun iyice bir yer olsa, sakın adımı­

nı geriye atmayasın, sen bir adıı:n geri g:dince çeri hal­

kı yüz adım geri gider, kalanını bununla kıyas et. 

Sonra gayret et ki çeri halkı senin başına and iç­
sin, yani çeri halkına öyle iyilik göster ki hepsi seni 
candan sevsinler. Hepsine eyer, at, hilat bağışlayamaz­
san, bari yedirmekte, şarap içirmekte ve tatlı dil gös­
termekte kusur etme. Şöyle ki bir lokma ekmeği ve bir 
l<'adeh şarabı çeri halkından avrı içme. Yemekten, bir 
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parça ekmeğin yaptığını, altın, akça ve hilat yapamaz, 
çünkü adamın adını ekmek ıirttırır. Eğer çeri halkıtim 
senden canını sakınınamasını istiyorsan, sen de onlar­
dan ekmeğini sakınma. 

İşte beylerbeyilik töresini sana bildirdim. Ama 
eğer ulu Tanrı seni padişahhğa eriştirecek olursa, pa­
dişahhğın şartını sakla, gereklerini ve töresini yerine 
!!etir, vallahüalem. 



Kırk İkinci Bölüm 

PADİŞAHLIK TÜRESİNİ BEY AN EDER 

Şöyle bilmiş ol ey oğul, eğer padişahlığa ulaşacak 
olursan padişahhğında haramdan sakınıcı ol. Dindar­
lık odur ki elini ve gözünü halkın hareminden ve hara­
mından sakınasın, yani kimsenin malına ve karısına 
haramilikle el uzatma, namuslu ol, namusluluk dini 
bütünlük nişanıdır. 

El uzatmak istediğin her işte, önce görüşünü bilgi­
ne uydur, sonra o işe el uzat, yani bilgisizlikle iş yap­
ma, her işin öncesinde aklına bilgine danış, sonra o işi 

yap, çünkü padişahın sadrazaını akıl ve bilgidir. Acele­
ci olma, yani her işin zamanını bulroadıkça acele etme, 
ama zamanını bulunca da sabretme. 

Her nereye girmek istersen önce çıkacağın yeri gö­
zet, yani bir yabancı ülkeye girmeyi dilersen önceden 
geri döneceğin yeri iyice kolaylamadıkça girme, önce 
sonunu gözle, sonra önüne bak, ta ki işin sonunu çü­
rütmeyesin, varlik .işin sonudur. 

Sonra padişahlara yüze gülme gerektir, her Işte 

yüze gülmeyi unutma. Tuttuğun işi gönülle sağlam tut, 
el ucu ile tutmayı uygun bulma. Her neye nazar eder­
sen dorru nazar et, ta ki hakikat zamanı o görüş\in hak 
mıdır. batıl mıdır, seçebilesin, çünkü bir .padişahın gö. 
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rüşü bütün olmazsa her neye baksa gedik ve eksik gö­
recektir. Akıl ve bilgi ile gönül gözünü açık tut, ta ki 
gittiğin yol hak mıdır, batıl mıdır bilirsin. Bundan bel­
li oldu ki padişah açık düşüneeli ve uzak görüştü ve 
sonunu düşünen olmalıdır. 

Söylediğin her sözde gereklisini söyleyici ol, az söy. 
leyici, az gülücü ol, ta ki hizmetkarların (seni) hafifse-

. mesinler. Kendini halka aziz göster, yani herkese yüz 
verip katına yol verme, ta ki çeri halkına ve raiyyetin 
gözüne hor görünmeyesin. Yenilmiş olursan kimseden 
aman dileyici olma, yenmiş olursan ulu Tanrının hal­
kına karşı bağışlayıcı ol, yani yendiğini esirgeyici ol, 
ama şefkatsiz kişilere şefkat etme, keremi adet, yani 
huy edin. Yalnız heybet göstermedikçe (keremli) ol­
ma, hele kendi vezirine. ŞöyJe ki asla kendini vezire 
yavaşlıkla gösterme, bir anda kendini vezirin görüşüne 
muhtaç eyleme, vezirin söylediği her bir sözü, birisi­
nin hakkında ya da bir iş için, dinle ama tezcek o söz­
le iş görme, olsun da görelim de ve ertele. Vezirden 
habersiz o· haberi araştır, casuslat, gör ki o işle senin 
iyiliğini istçr mi, yoksa kendi yararı için midir? Bunu 
öğrendikten sonra senin gönlüne hoş gelen cevabı ver, 
onun gönlüne hoş gelen cevabı verme, ta ki seni kendi 
görüşüne görürnlü sanmasın. ' 

Sonra hırsıza merhamet edip bağışlama, hırsızı ba­
ğışlamak halkın zararına sebep olmaktır. ve kanlının 

da bağışlanmasına sebep olmağı doğru görme, hele bOş 
yere kan dökmüş olursa. Şöyle ki eğer kanlının kurtu­
luşuna ilgi gösterirsen, kaniısı bağışiasa bile güç ile, 
kıyamet gününde o kana sen' de tutulursun. 

Kimsenin s~nin buyruğuna hor bir gözle bakması. 
nı uygun görme buyruğunu borlayan seni horlamış 
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olur, eğer böyle olursa ne beyliğinde hürmet kalır ve 
ne alem halkında rahat. Çünkü padişahın alem ·halkı­
na rabatı buyruğu geçtiği içindir, buyruğu geçmeyince 
de o da sipahi gibidir. Padişah da görünüşte raiyyetin 
benzeridir. Ama padişah, sipahi ve raiyyet arasındaki 

fark odur ki padişah hakimdir ve onlar mahkum, hfl­
kim malıkıima hükmünü geçiremezse arada düzen bo. 
zulur. ve hürmet kalmaz. Buna müııasip, 

Hikaye: Ey oğul şöyle işittim ki, senin deden Sul­
tan Mahmud'un bir memuru vardı, adı Ebülferac Büsti 
idi. Nesa ve Baverd derler iki hası vardı sultanın, on­
ların işini tutardı. Bir gün bu memur, Ebülferac Büı;. 
tl, Nesa dedikleri hasta zengince bir kişiyi gözetti, kü­
çük bir bahane buldu, tuttu o kişiden çok mal aldı, 

mülkünü tuttu, el koydu, kendini de zindana attırdı, 

varlığını hep kendi elinin altına aldı. O biçare bunca 
zindanda kaldıktan sonra bir hile ile kaçtı, Gazne'ye 
vardı ve memurdan zulme uğradığı günlerin hakkını 
istedi, sultana şikayet etti. Sultan Mahmud o kişiye bir 
ferman verdi. Bu kişi fermanı aldı, Nesa'daki memura 
götürdü. Memur çok mal almıştı, verrneğe kıyamadı, 

«Bu kişi bir kez daha Gazne'ye ne zaman g.debilir?» di-. 
ye düşündü ve şahın fermanıyla iş görmedi. O mazlum 
yine Gazne'ye gitti ve Sultan Mahmud'un geçeceği yol 
üstünde durdu. Rasiantı bu ya, Sultan Mahmud bağ ge­
z;intisinde imiş, keyiflenip yalnız olarak b:r iki haseki­
siyle gelirken bu kişi, «Adalet Nesa memurundan» di. 
ye bağırdı. Sultan, yine «Ferman verin» diye buyurun­
ca, bu kişi,» 

-- Bir kez ferman verdiniz, götürdüm verdim, hük­
miinü tutmadı. 
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Sultan bir sebepten dolayı üzgündü, fermanını ilet­
tim, tutmadılar, deyince gönlünü meşgul eden o üzgün­
lük yüzünden dedi ki, 

- Benden ferman vermektir, eğer hükmünü tut­
madıysa var başına toprak koy. (1) O mazlum dedi ki, 

- Ey hüdavend senin buyruğunla iş görmedi, ba. 
şıma toprağı ben mi koyayım. 

Sultan hemen o nükteyi anladı ve dedi ki, 

- Yok ey hoca, ben yanıldım, hükmüm tutulma­
yınca toprak benim başıma gerek. 

O anda buyurdu, iki has kul koştu, Nesa yöresin­
deki memurlara buyurduğum gibi edesiniz diye. Öyle 
yaptılar, o mazlumun köylerini yerlerini ve kalan nesi 
varsa alıverdiler ve memuru darağacına çekip boynuna 
da sultanın fermanını astılar, tellal çağırttılar ki kendi 
padişahının buyruğunu tutmayanın cezası ve layığı bu­
dur. 

Bu hikaye halk arasında münteşir oldu, yayıldı, on­
dan sonra kimse buyruk gelince iş görmemeye cesaret 
edemedi. Buna benzeyen bir (hikaye) daha. 

Hikaye: Şöyle bilmiş ol ey oğul, senin dayın müba­
rek ve şehit Sultan Mesut ibn Mahmud zamanında ... 
Bu Sultan Mesut saltanat tahtında karar kılıp oturun­
ca, babadırlık ve erlik erdemini iyi bildi, ama memle­
ket ne ile sürüp gidecektir onu bilemedi, yani gereği 
gibi bahadırdı ama işleri idare etmesini bilmezdi. ŞÖ}-

(1} B~ına toprak koymak: Olümü istemek. 
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le ki bütün beyliğinde güzel cariyelerle eğlenmeyi alış­
kanlık haline getirdi, ta ki sonunda o eğlence ona zehir 
oldu. Canını, başını ve mülkü o iste}c uğruna he~a etti, 
gece ve gündüz bu işle meşgul olduğunu görünce çeri 
halkı ve memurlar bildiler ki bunda beylik kaygısı yok, 
buyruğunu çiğnemek ardınca oldular. Her biri kendi 
başına buyruk oldu, sipahiler raiyyete kimseden kork­
madan zulmetmeğe başladılar, ülke tedirgin oldu, ada­
let dağıtacak kimse olmadığı için halkın işleri bağlan­
dı. Çeri halkı ve raiyyet dahi yüreklendi, yani Sultan 
Mesut'u kimse saymaz oldu. (İşte bu Sultan Mesut za­
manında) Rıbat-ı Ferave derler bir yer vardır, Gazne 
mülkünde, oranın bir ameldarı, bir avrada zulmedip 
nesnesini almış. Birgün o avrat Rıbat-ı Ferave'den 
Gazne'ye geldi, kendi inittisini Sultan Mesut'a arzeyle­
di ve adalet istedi. Sultan Mesut ferman verdi, memu­
ra gönderdi. Avrat fermanı aldı, memura getirdi, o da 
fermana itibar etmedi, fermandaki buyruk ile iş gör­
medi «Bu yaşlı bir avrattır bir kez daha Gazne'ye ne 
zaman gidebilir.» dedi ve gönlü rahat oldu. Avrat, za. 
valh, yine 'Gazne'ye geldi, sultanın katına çıktı, adalet 
istedi. Sultan ona yine ferman buyurdu. Karıcık dedi 
ki, «Ben o fermanı ona bir kez ilettim, o fermrr;zınızla 
iş görmedi.» Sultan, «Benim yapacağım ferma ver- · 
mektir, eğer fermanımla iş görm~lerse . e· yap­
mak gerek?» diye sordu. Karıcık «Ne yapacağını ben 
söyleyivereyim.» dedi. Sultan, «De bakalım tedbir ne­
dir?» deyince, karıcık, «Tedbir odur ki beyliği hükmü­
nün geçtiği yere değin edesin, hükmünün geçmediği ye­
ri elinden bırak, hükmünü geçirebilecek olan bir kim­
se tutsun. Hem sen de daima eğlence gözle, zevkinde 
ol. Ulu Tanrının kulları zulüm belasına tutsak olsun­
lar, ya sen yarın Tanrıya ne cevap vereceksin.» dedi. 
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Sultan Mesut o karının sözünden çok sıkıldı, utan­
dı, gaflet uykusundan uyandı, tez buyurdu o karıya 

hakkını verdiler ve o ameldarı, Rıbat kapısında asıver­
diler, ondan sonra uyanıkhğı gafletten daha ·Çok oldu. 

İmdi bir padişahın hükmü ilinde geçerli değilse, 
o, padişahlığa layık değildir. Çünkü nasıl kendisiyle ka­
lan halk arasında fark varsa, kendi hükmüyle başkala­
rının hükmü arasında da fark gerektir, çünkü alemin 
düzeni, hükmünün geçmesi iledir. Hükmün geçmesi si­
yasetsiz olmaz. Öyleyse siyaset göstermekte kusur et. 
memek gerek, ta ki alemin düzeni bozulmasın. 

Sonra sipahiyi raiyyet üzerine havale kılma, yani 
güç etmeğe bırakma, ta ki memleketin mamur, ilin şen 
olsun. Çerinin işini nasıl gözlersen, raiyyetin işfni de 
öyle gözlernek gereksin. Gerçi raiyyete çeriyle boyun 
eğdirilir, ama çeri de raiyyetle kaimdir, çünkü raiyyet­
ten tahıl elde edilir, sipahi (onu) harcar. Raiyyetin şen­
liği ise, yerinde a~aletten olur. İmdi adalet dışı olan dü­
şüncenin gönlüne girmesine yol verme ve ulu Tanrının 
kulları zulüm derdine uğrayıp sana yardım isteyerek 
gelseler sabırlılık gösterme; tez adaletle (dertlerini) iyi 
et, onları sabra görürnlü etme. 

Ondan sonra askersiz, her an yalnız oturmağı adet 
edinme, ta ki sen çeri halkına çeri halkı da sana vahşi 
görünmesin. Çünkü sen ne zaman çeri halkını görünce 
ürkersen onlar da seni görmekten öyle ürkerler. Öy. 
leyse soğukluk iki yan h- olur, haşmet bozulur. 

Sonra sipahileri ve raiyyeti hoş tutmakta kusur et­
me, çünkü bu iki tayfaya kusur edersen düşmanının 

yararını etmiş olursun. Öyleyse raiyyete adalet, sipahi-
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lerin ulularını her zaman yemek ve şarapla sohbetine 
çağır, gelsinler, iyilikler et, hilat giydir, başka iyilikler 
için ümitvar et, kendini daima onlara sıcak- göster ki 
onların da gqnlü sana ısınsın. Çünkü sİpahilere bu de­
diğim iyililş.leri· etmezsen gönülden di.işmannı olurlar. 
Şöyle ki eğer o sırada :.eni aldatamazlarsa, düşmanın 

bulunduğu zaman yolunda canlarıyla oynamazlar, bel­
ki düşmanıola dost olup canına kastederler. Öyleyse 
biraz çeri halkını gözet biraz da yakınlarını ki beyliğin 
yaraşığı bölye hoştur. 

Ondan sonra padişahhk şarabından sarhoş olma­
maya çalış, yani beyliğim vardır, ne derdim var deyip 
mağrur olma ki bu gaflet nişanıdır. Beyliğin altı tür­
lü sermayesi vardır, saltanatın te~eli o altı huyla sağ­
lam olur. İşte sen de bu altı türlü özelliği huy edin­
mektc kusur etmemeye çalış: Önce adalet, ikincisi ke­
rem, yani vermek, üçüncüsü heybet göstermek, dör­
düncüsü meşru olmayan işlerden sakınmak, beşincisi 
aceleciliği terketmek ve ·her işin fırsatını kollamak, al­
tıncısı ise gerçek söylemek. Eğer padişah gaflet şara­
bından mest o!ursa bu huylar onu padişahlık işinde 

ayık gösterir. 

Sonra yörendeki padişahların hareketinden gafil 
olma, yani şöyle gerektir ki alemin beyleri kendi ülke­
lerinde ve saraylarında her ne konudan dem vursa, ya­
ni söz söylese, sen o sözün kasdına ermelisin ve ama­
cırıı bilmelisin. Buna münasip, 

Hlkayet: Benden önce saltanat tahtına hükmeden, 
rahmete ulaşan babamdan -Tanrının rahmeti üzerine 
olsun- şöyle işittim ki, Seyistan meliki ölünce iki oğ­
lu kaldı, büyüğüne Adudüddevle derlerdi, küçüğüne 
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Fahrüddevle, ama beyliğe Adudüddevle geçti, Fahrüd­
devle (bunu) kaldıramadı, ikisinin arasına düşmanlık 
düştü, başa çıkamayınca çaresiz Fahrüddevle büyük 
kardeşi Adudüddevle'den kaçtı, başını kurtarmak için. 
Hiç ·bir yere gidip kalamadı, ancak benim dedem Şem~ 
sülmaali katına vardı, aman diledi. Şemsülmaali ona 
aman verdi, artık korkma diye gönlünü aldı, Fahrüd­
devle'nin katına gelmesiyle öğündü, çok hoş tuttu, çok 
iyilikler yaptı onun için. Şöyle ki benim halamı, yani 
babamın kızkardeşi Sittünnisa'yı ona niktthladı, helal­
liğe verdi ve onu everdiğinde acayip düğün yaptı, öyle 
sevindi· ki vasfetrnek mümkün değil. Çünkü .Şemsül­
maali, Fahrüddevle'nin hısımı idi, şöyle ki benim ana­
ının anası Fahrüddevle'nin halasıydı ve benim babam, 
Fahrüddevle'nin babası Hoca Hasan Firuzan'ın kızın­

dandır. Kısacası Adudüddevle işitti ki kardaşı, Şemsül­
maali'nin katına varmış ve Şemsülmaali onu hoş tut-. 
muş, evermiş, (bu duruma) sıkıldığı için elçi yolladı. El­
çi Şemsülmaali'nin katına vardı ve narneyi sundu. Söz 
arasında elçi dedi ki, 

- Adudüddevle selam eder ve der ki, kanndaşım 
Fahrüddevle oraya varmış. İmdi bilirsin, sizinle bizim 
aramızda dostluk ve kanndaşlık vardır, birlikte doğ­
muştan yeğ, öyleyse gerektir ki onu tutasın ve bana 
gönderesin, ta ki ben de kendi ülkernden nereyi istiyor­
san sana vereyim, dostluğuı:nuz daima yerinde dursun. 
Yok eğer adım kötü olmasın dersen, açıkça tutup gön­
dermeyesin, hemen orada gizlice buyur, ağu versinler, 
böylece hem benim amacım yerine gelsin, hem de senin 
adın kötü olmasın. 

Şemsülmaali bu sözleri işitince elçiye dedi ki, 
- Ey süphanallah, onun gibi bir ulu padişaha ne ge­

rektiı ki benim gibi bir kişiye böyle söz söylesin. Be~ 
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nim onun dediği gibi bir işi işlernem nasıl mümkün olur 
ki ta kıyamete kadar kötü adlı olayım ve kötülükle anı­
layım. 

Elçi, 

- Ey Hüdavend, dedi, Adudüddevle'yi, Emir Ali 
için -Ki Fahrüddevledir- terketme, Fahrüddevle'yi 
Adudüddevle'ye ver, çünkü o senin için karındaşından 
daha müşfiktir. hem dostlukta da seni doğmuş kann­
daşından yeğ sever, -Sonra şöyle böyle olayım eğer 
yalan isem diye and içti ve devam etti- beyimin beni 
buraya gönderdiği gün, söz arasında, ey filan Tanrı bi­
lir ki ben emir Şemsülmaali'yi çok severim, dedi. Ta 
hatta filan şu kadar günü geçtikten sonra, siz hamama 
gitmişsiniz, soğuklukta ayağınız kaymış düşmüşsünüz, 

o işitti, üzüldü, dedi ki «Meğer kırk yedi yaşında koca­
lık erdi ki kuvveti eksiimiş olsun» diye çok düşüneeli 
oldu o yüzden dedi. 

Ama elçinin bu nükteyle anlatmak istediği oydu ki, 
yani bilmiŞ ol benim beyim senin işinden gafil değil(\(; 
her halinden haberlidir. Bu hikayeyi böylece qersin di­
ye Adudüddevle talim ettirmişti. 

Elçiden bu sözü işitince Şemsülmaali dedi ki, «Öm­
rü baki olsun, kabul ettik 'Ve gösterdikleri bu şefkat 
için minnettar olduk. Ama biz de onun yüzünden iıe 

kaygılar yediğimizi anlatıverelim. Geçen aydan bu ka. 
dar gün geçmişti, seni buraya g-önderdi~inden bir gün 
önce, gece sarayında filan mecliste, yani oturakta, ya 
sofada ya da tabhanede, müselles içti, sarhoş oldu, fi­
lfm yerde yattı ve Nuştekin Saf'ı koynuna aldı, gece 
yarısı oradan kalktı,· avratlar sarayına girdi, dama 

F: .9 
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çıktı, cariyelerin dairesinde utçu ile buluştu, yani ut 
çalan cariyesini koynuna aldı. Damdan geri inerken 
iki ayak merdivenden düştü. Ben bunu işittim çok 
üzüldüm. kendi kendime dedim ki, meğer kırk iki ya­
şında aklı bozulmuş olsun, yoksa bir kişi kırk iki ya­
şında padişah olsun da, niçin o denli şarap içsin ki 
damdan aşağı inmek elinden gelmesin, ya da geceya. 
rısı bir döşekten bir döşeğe daha· nakletsin ki böylesi 
başına gelsin.» 

İmdi bundan belli oldu ki elçi nükte yapınca, pa­
dişahım senin halinden gafil değildir diye haber ve­
rince bu da elçiye kendi padişahından habet verdi, 
yani şu demek olur: Ben de sizin halinizden öyle ha­
berliyim diye bildirdi. 

İmdi ey oğul bu sözden amacım odur ki yörende­
ki padişahların halinden haberdar olmalısın, şöyle ki 
padişahların halini bilesin. Elinin altındaki çerinin ve 
raiyyetinin de halinden baberli olman gerek. Çünkü 

'bir padişah kendi şehrinden baberli değilse, başka şe­
hirlerin haberini de azıcık bilir. Buna münasip, 

Hikaye: Şöyle bilmiş ol ey oğul, senin dayın za­
manında, Öyani Sultan Mesut ibn Sultan Mahmud Gaz­
ne'de padişah olunca o devirde ben de Gazne'de idim. 
Sultan Mesut bana çok ikram ve saygı gösterdi, ka­
tında bir zaman durdum, kulluk ettim, beni denedi, 
gördü ki sohbetine layıkım, beni has nedim edindi. 
Has nedim odur ki bir an şahın meclisinden ayrılma 
sm, daima hazır olsun, kayıp olmasın. İşte ben de heı 
an yem esinde, . içmesinde hazırdım. Ta ki bir sabah 
sabuh içmeğe oturduk içki arasında sİpahilere destur 
verdiler, beyler içeri girdiler, hizmet ettiler, yani şahı 
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ulutadılar ve gittiler .. Ama Hoca Ahmet · ibn Hasan 
Meymendi, Tanrının -rahmeti üzerine olsun, ulu vezir­
di, Sultan Mesut onu bırakmadı gitmesi için, içkide 
birlikte oturdu, içmekle meşgul oldu. Bir zamandan 
sonra, meğer şehrin nazırı olan yazıcı kapıya gelmiş, 
Ali ibn Rebi adlı bir hadım vardı ona bir tezkere ver­
miş, bunu şaha veresin diye. Gördük ki Ali ibn Rebi 
o tezkereyi getirdi, şahın eline sundu, sultan kah şa. 

rap içer, kah o tezkereyi okurdu, bir zaman sonra sul­
tan buyurdu ki, «Bunu yazanın sırtına t>eş ·yüz ağaç 
vurun, ta ki bir kez daha yazdığı zaman kısacık yaz.. 
masın, açıklamasıyla birlikte yazsın. Çünkü bu tezke­
reye dün gece Gazne'de on iki bin evde sumak ~ı piş. 
miş diye yazmış, ama hangi mahallededir ve kimin 
evi:dir bildirmefi?.iş. imdi mademki ben mahallesini 
ve kimin evinde piştiğini bilmeyeyim sumak aşı ne ka. 
dar gerekse olsun bana ne.» Hoca Ahmet dedi ki, «Sul­
tanın hayatı baki olsun, o yazıcının amacı oydu· ki tez­
kere hafif ve şirin. olsun. Bu sebeple sözünü bir anda 
söyledi, eğer ayrı ayrı açıklarsa bir ulu kitap olurdu, 
bir günde okunmazdı. Çünkü sumak nişen evleri anın. 
ca, öteki evlerde de ne türlü aş pişti ise onu da anmak 
gerekirdi. Ama eğer sultanım bu kez merhamet edip 
af buyurursa, ben o kişiye tembih edeyim, ta ki artık 
hepsini toplayıp bir sözle kısacık yazmasın. Sultanın 

bilmediği evin sahibinin adını bilsin ve bildirsin. Her 
bir evi ve evin sahibini ayrı ayrı açıklasın ve anlatsın, 
apaçık göstersin.» Sultan Mesut, «Bu defa affettim, ge­
lecek sefer Hoca Ahmet ibn Hasan'ın dediği gibi yaz. 
mak gerek.» dedi. 

İmdi ey oğul, gerektir ki kendi ilinden, sİpahilerin­
den ve raiyyetinin halinden gafil olmayasın. Hele ken. 
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di vezirinin halinden ki canını ve malını ona emanet 
etmişsin. Eğer vezirinin halinden gafil olursan, canın. 
dan ve malından gafil olmuş olursun. 

Ondan sonra eğer yörendeki beylerle dost olmaZ­
san, yarı düşman da olma, büsbütün düşman ol, yani 
gizlice düşmanlık etme, açıkça düşman ol. Gücünün 
yettiği kadar düşman olursan bari kendi derecendeki 
beylerle gizlice düşmanlık etme, ta ki beyliğine noksan 
olmasın. Buna münasip, 

Hlkiyet: Şöyle işittim ki İskender bir düşm~mıyla 
savaşınağa giderdi, beyleri ona dediler ki, «Ya melik, 
şöyle bilmiş ol ki bu senin savaşınağa gittiğin düşma­
nın çok gafil kiş1dir, üzerine gece baskını yapıp dağıt­
mak gerektir.» dediler. tske~der, «0 kişi ki düşmanı­
na karşı gizlice zafer kazanmak istesin padişahlığa la-
yık değildir.» dedi. · 

İmdi ey oğul, sen de padişahl~kta ulu işler gözle­
meği adet edin. Çünkü padişah bütün halktan uludur, 
gerektir ki işi de bütün işlerden ve' sözü bütün sözler­
den ulu olsun. Şöyle ki Firavun, Tanrının laneti üzeri­
ne olsun, onun gibi ulu sözleri söylemese, ulu Tanrı 
onun sözünil kıssasında haber vermezdi, ;«Firavun, 
ben sizin ulu Tanrınızım,» (1) dedi. İşte bu ulu sözü yü­

zünden bu ayet okunacaktır ve kıyamete dek onun adı 

anılacaktır, o sözünü ulu söyledi, ta kıyamete dek Uinet 

ile anılacaktır, sen uygun söyle rahmetle anıl. 

Ondan sonra ahde hilaf etme, yani bir şeye ant iç­
sen andını bozma, anda aykırı davranmak halka karşı 

rı/ Ndziat suresi, Ayet 24 
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ayıptır, hele padişah olursa. Çünkü halk eğer anda ay. 
kırı davransa, bağlı kalmasa acizliğine delildir, padişah 
neden acizdir ki andından dönsün vesselam. 

İmdi padişahın töresi ve şartı budur ki söyledim. 
Ama şöyle ki eğer rastlayıp da bir işin ucuna daha ~ 
pışmak istersen, köyde' kethüdalık, ekincilik gibi veya 
şehirde başka sahat gibi, her ne sanatı öğrenirsen, ge. 
rektir ki şartını da saklayasın, ta ki işin elinde rev. 
naklı olsun, yani uygun olsun ve o sanattan yarar sağ­
layasın. 





Kırk Üçüncü Bölüm
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turacı, bunlardan birisini öğrenip işleyince gerektir ki 
eli çabuk olasın ve iyi işler işleyesin, halk seni hüner­
lidir diye öğsün, böylece işin tamam olursa müşterin 
çok olur. Öteki meslektaşlarından senin işinin yeğ ol­
masına çalış. Kazanç tamahı için sert davranıp müşte­
riyi kaçırma, ta ki sanatından rızk yiyebilesin. İmdi az 
kazanca kani ol, ta ki halkın alış verişi hep seninle ol­
sun, senden alışveriş etmeye rağbet etsin. 

Satış yaparken müşteriye kardaşım, canım, balırn, 
dostum demekte kusur etme. Gereken alçakgönüllülü­
ğü göster, ta ki senin iyiliğinden müşteri utansın, ko­
laylıkla alışveriş etsin, sana yararı dokunsun ve o hoş. 
nut gitsin. İşte bu, yumuşaklıkla muamele ederse~. bü­
tün halk senin işine müşteri olur, kazancın da artar. 
Böyle olunca bütün sanatiarta uğraşanlar ister istemez 
seni kıskan!P haset ederler, hem pazarda sen hepsin­
den tanınmış ve ünlü olup bilinirsin. 

Ama alışverişte gerçek söylemeği adet edin, sakın 
yalancı olma ve hünerinde sanat pintiliğinden perbiz 
et, sakın. Kibir ehli de olma, yani sanatını eksik bilen. 
ler senden öğrenmek isteseler cimrilik etme, öğret, sen­
den hünerli •.>lanlardan da, büyüklenme, öğren: 

Ondan sonra avratlarla ve çocuklarla sakın alış. 
veriş etme, bunlardan çok yarar isteme. Eğer bir garip 
<>enden birşey almak isterse, ondan kar isteme. Eğer bir 
garip düşkün olursa ona yardım et, elinden tut ve layık 
olanları hoş tut. 

Mülkünde oturduğun padişaha karşı doğru ol, hain 
olma. Ama o padişahın kulluğuna, yani çok hizmetin. 
de bulunmaya istekli olma. Sipahilerle karışıp birlikte 
oturup kalkmaya heves etme: Ağır terazi ve eksik taş 
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tutma. Kt:ndi ailene ve ev halkına iki gönüllü ve iki ke­
seli olma, yani birini sevip birini yerme; birine masra­
fı fazla yapıp. birine eksik yapma. Ortak olduğun kişi. 
lere hain olma. Hangi sanatı işlersen işle hile yapma, 
şöyle satın aldıkları zaman bilene iyisini, bilmeyene 
kötüsünü satma, bilene ve bilmeyene aynı işi işle. Tez­
virden, yani kalplıktan arınmış ol, ta ki sonu~ iyi ol­
sun. 

Ondan sonra elinden gelirse ödünç vermegı gani. 
met bil, yalan yere ant içme. İkiyüzlü olma, yani hal­
kın önünden bir türlü, ardından bir türlü söyleme. 
Ahşta ve verişte kimse ile çatışma, eğer bit yoksul sa. 
na. borçlu. olursa, bilsen iki eli dardır, tal<.aza edip ver 
deme. O borçlun olan yoksula karşı iri sözlü ve takaza­
cı olma, iyi gönüllü ve yüce himmetli ol, ta ki ulu Tan­
rı senin aldığımi ve sattığına bereket versin. 

Her sanatkar bu anlattığım gibi olursa, bütün halk 
arasında iyilikle ve hünerle yeğin olur. 

İmdi o ki bu· tayfanın şartıdır, söyledim. Bundan 
sonra her tayfanın civanmertliğinden gücümüz yetti-
ğince beyan edelim. · 





Kırk Dördüncü Bölüm
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ki ulu Tanrı halkın vücudunu bir mecmua gibi düz­
müştür. 'l'ürlü türlü nesneleri cihanda ayrı ayrı görür. 
sün, o, bütün ayrı ayrı gördüğiin tiirlü türlü nesneleri 
bir bir getirdi insanın vücudunda topladı. Ona alem-i 
külli ya da alem-i cüzi dersen doğru olur. Görmez mi­
sin dış dünyada her ne varsa insanın vücudunda da var­
dır. Mesela alemde tabiatlar var, yani sıcak, soğuk, ku­
ru ve nem, insanda da var. G_ökler vardır alemde, dÖ­
ner, insanda da halden hale dönmek vardır. Alemde 
encüm, yani yıldızlar vardır, insan da iki göz vardır. 
Alemde anasır-ı erbaa vardır, ateş, su, hava ve top. 
rak, insan da· da safra, balgam, kan ve sevda vardır, 
kısaca gün gibi, basiret, suret, heyula, nefis ve akıl, 

bunların her biri kendi haddinde bir alemdir, ama de­
rece ile, terkip ile değil. 

İşte insanın yapısı, bütün bu sayılanlardan vücu­
dunda toplanıp yaratılmıştır. Ama ulu Tanrı bti topla­
nanların arasına bentler _eyledi, birbirine bağladı, ta 
ki yine ke_ndi açmadıkça birbirinden ayrılıp dağılma­
sm. Şöyle ki bu evrende de görürsün ki eflak ve tabiat. 
lar, huy He değil ama cinsiyetle birbirine bağlıdır, ya. 
ni gerçi cevherleri (özleri) biribirine aykırıdır ama kar­
sıt olanları öyle bağladı ki birbirine, aykırılıkları, yani 
biibirine düşman oldukları belirmez. Nitekim ateş ve ' · 
su birbirine düşmandır, hava ve toprak da. Böyle olun­
ca ulu Tanrı bu dört düşmanı bir yere toplayınca bir­
birine zararı dokunmasın diye toprağı ateş ile su ara­
sına bağ olmaya vasıta kıldı. Çünkü toprağın tabiatı 
soğuktur ve kurucfuı:. kuruluğu ile ateşe bağlandı, so­
ğukluğu ile suya, yani ateş kuruluk gördü ve su soğuk­
luk gördü. İşte bu niteliklerle toprak onlarla birleşti. 
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Geldik ... yine bir yandan havayı, ateşle su arasında 
bağ kıldı. Şöyle ki havanın tabiatı sıcaktır ve nemdir. 
Sıcaklığı ile ateşe meyletti ve nemliliği 'ne suya. İşte bu 
dört karşıt düşman birbirine cinsiyet göstermekle ulaş­
tılar. 

Ama bunların sonunda göklere ulaşması gerek. Ni­
tekim toprak kuruluğu ile suya cinsiyet buldu, ulaştı, su 
da soğukluğu ile toprağa aynı şekilde bağlandı ve nem­
liliği ile havaya, hava da nemliliği ile suya, sıcaklığı ile 
ateşe, ateş de hafif olma niteliğiyle buhar-ı esire, yani 
göğe, gök yıldızlarıı, yıldızlar bütün yıldızların ve gök­
lerin padişahı olan güneşe, güneş arılığa ulaşmıştır ki 
cevheriyet arılığın ileri gelenidir. İşte güneş özünü ulaş­
tırdı heyiılaya. Çünkü güneş beşinci unsurdur, yani 
ateş, su, hava ve toprak dört unsurdur, güneş bunların 
cinsinden değildir, nurdandır, onun için beşinci unsur 
dediler.. ' 

Geldik ... güneş heyıliaya bağladı, yani bir nesneye 
bağladı ki, suret yeteneği olsun. Heyilla surete, suret 
nefse bağlandı. Tanrının faı:hyla. Nefis akla, bu volla 
varatılanların hepisi bağlandı tabiatlara, tabiatlar bağ­
landı maddeye, madde kuvvete, kuvvet gıdaya,. bunla­
rın hepsi birbirine zincirleme ulaşmıstır. Şöyle ki ei!:er 
tabiatlar gıda maddesinden kuvvet bulmasa biribirine 
ulaştığından ötürü tez ·yok olurdu. İşte bu bağlar bir­
birine gıda erişmenin sebebi ofdu. Şöyle ki vücut gıd!l­
dan. gıda maddeden, madde tabjatlardan. tabiatlar gök­
ten, gök heyuladan. heyUla nefisten, nefis akıldan gıda­
lanır ve kuvvet tutar. Kalanını da buna göre kıyas et. 
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Geldik imdi bu adını açıkladıklarımızın her biri­
nin başlıbaşına uyduları vardır' ki ondan başkasına 
uymaz ve başka şeyle birleşmez. Nitekim karalık ve 
aklık, insanın teninde tabiatlardan oluşur, yani ateş, 
su, toprak ve havadan oluşur. Suret, güzellik, hayat, 
yani diriliğin sebebi kuvvet ve hareket felekten oluştu. 

Beş türlü duyu insanın vücudunda hassastır yani du­
yucudur. Şöyle ki dışarıdan vücuda bir şey görünşe ön­
ce onlar duyarlar akla haber verirler, akıl gönüle, gö. 
nül cana ulaştırır, bütün becen haberdar olur. İşte bu 
beş havass-i cesedani dediğimiz biri işitmektir, ikinci­
si görmektir, üçüncüsü koklamaktır, dördüncüsü tat. 

· maktır ve beşincisi dokunmaktır. Bunun beşi de heyu­
ladan oluşur, yani surete yetenekli nesneden. Çünkü fi_ 
lozofların suretle heyula arasında ihtilafı vardır. Bazı­
ları derler ki, heyula aynı zamanda surettir demek 
olur. Bazısı araştırmıştır, hayatta olan her suretin, ya. 
ni diri olan suretin heyulası vardır, ölünce suretten ay­
rılır, derler. imdi bundan belli oldu ki suret heyulanın 
varaşığı imiş, ölünce parlaklığının gitmesinin sebebi 
bu imiş. 

Geldik imdi üç türlü havass-i ruhani vardır, içeri­
den duyarlar, duyduklarını saklarlar, akılda tutmak, 
düşünmek ve hayal kurmak gibi. Bunların üçü de ne­
fisten oluştu. Ama insan bütün bu dediğimiz sıfatiarın 
hepsinden saygın, değerli ve uludur, değme insana 
onun madeninden işaret olunmadı. O üç sıfatın, yukar­
da söylemiştik, yani kerem erliktir, marifet bilgidir, 
ve doğruluk; bunların sermayesi akıldır, yani bunlar 
akıldan oluştu. Ama bu üç sıfattan marifet, hepsinden 
ulu nasipdir. Çünkü marifet, yani bilgi dedikleri tan-
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rısal illernde aklın olgunluğuna uğrayıp gelir insanın 
bedenine. İşte beden, can ile diridir, can nefis ile diri. 
dir, nefis akıl He diridir, şöyle ki bunlar birbirinin va­
roluşuna delildir. Nitekim hareket eden vücut görür­
sen belli ki canı vardır. Konuşan canlı görürsen elbet­
te iıefsi vardır. Her nefis ki isten;ıçkte görürsün, elbet­
te aklı vardır. Bunun delili, görmez misin ki delilerin 
aklı yoktur, nefsinde de isteği yoktur. . 

Geldik ... bu açıkladıklarımızın hepsi, yani kerem, 
marifet ve doğruluk her bir insanda bulunur. Ama be­
den ile can arasıha bir illet perde olur, düzenlilikleri­
nin bağı bozulur, gevŞer, bedene candan istediği şey 

erişmez. Nitekim hareket ve kuvvet nefisten, ağır _can­
lılık ve alçaklık suretten, nefis ile can arasırta perde 
olur, artık nefisten cana tamam madde hasıl olmaz, 
vani o beş türlü duyudan -işitmek, görmek, ratmak, 
koklamak ve dokunmaktır- cana hiçbir zevk hasıl ol. 
maz. Her ·kimin nefsi ve akli arasında bilgisizlik karan­
lığı perde olursa asla aklından nefsine madde erismez, 
vani düşünme, tedbir, kişilik ve doğruluk onun nefsin­
den gelmez. İşte doğrusu hiç kimse yoktur ki onda ma­
rifet. kişilik ve doğruluk olmasın, ama ne zaman ki ulu 
Tanrının kendinden yana gelen marifet yolunu kişi can 
vüzüne bağlı gösterirse, böyle birisi o iic sıfat icin iddia 
gösterir ama mana gösteremez, dünyada o kişilik da. 
yasını etmeyen hiç kimse bulamazsın. Ama sen gavret 
et, ta ki başkaları gibi olmayasın, manasız iddiada bu­
lunmavasın. Tanrısal alemden gelip canından vıına f1Ö­
cünce marifet volunu acık tutasın. sormak ile, bilmek 
ile ta ki sana iddiasız mana hasıl olsun. 

Ondan sonra bilmiş ol ki filozoflar kendi akıllarıv­
la bilgiyle bir suret düzenlediler. ama maddi değil, s()z_ 
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le tasarladılar, bir insan gibi ki bedeni civanmertlik­
ten yani mürüvvetten, canı doğruluktan, duyulan bil­
giden ve içinde manası anlıktan olsun. Geldik imdi, 
bu sureti böyle oluşturunca, döndüler yine onu halka· 
bağışladılar, bölük bölük üleştirdiler, bir bölüğüne o 
suretin bedeni nasip oldu ancak, bir bölüğüne bedeni 
ve canı nasip oldu, bir bölüğüne beden, can ve duyu 
nasip oldu, bir bölüğüne de beden, can, duyu ve mana 
nasip oldu. Nasiplerine beden düşen bölük ayyarlar, si­
pahiler, ve pazarcılardır, bazılan onlara civanınert di­
ye ad koydular. Beden ve can nasip olan bölük onlar­
dır ki dıştaki marifetten haberdar oldular, şeriate uyan 
sfıfi dervişler gibi, bazıları onlara dindar ve zahit diye 
ad koydular. Beden, can ve duyu nasip olan bölük bil­
gelerdir, ermişlerdir, yani velilerdir, bazıları onlara 
alimler ve ulular diye ad koydular. Beden, can, duyu 
ve mfma nasip olan bölük ruhanilerdir, meleklerden 
ve insanın toplamından gönderilmiş peyg~mberlerdir, 

bunlar seçkinlerdir. 

Geldik imdi onlara ki civanmertlik nasip oldu, ci­
vanmertliğin aslı nedir bilsinler. Çünkü civanmertliğin 
aslı üç nesnedir: Biri odur ki yapabileceğin bir işe sıva 
koluiıu, yani bir söz ki söyleyesin, yerine getirmeHsin. 
İkincisi gerçekten başka söz söylemeyesin, üçüncüsü 
her işte sabn adet edinesin. Çünkü civanmertlikle ilgili 
her sıfat bu üçtendir. İmdi eğer o üç sıfattan başkası. 
nı farkedemezsen, ben kolayca söyleyivereyim. Çünkü 
civanmertliğin sıfatı çok türlüdür. Ama civanmertliğe 
ulaşan her sıfat, bu üç sıfatın altında gizlidir. Eğer se­
nin için o perdeyi kaldırmak zorsa ben bu üç sıfatın 
eczasını, her tayfa arasında nasılsa ve civanmertlikle. 
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rının derecesi, ölçüsü ne ise açıklayayım, ta ki sen de 
bilmiş olasın. 

Sakın müsriflerden olmayasın, çünkü malını, sözü­
nü ve fiilini tutumsuz harcayanlar iki bölüktür: Birisi 
yerine harcar, eli açık olur, birisi yerine harcamaz adı 
müsrif olur. Şöyle ki eğer civanmçrt bir akça verirse ma­
demki yerine verir, cömerttir derler. Müsrif bin akça 
verse mademki yerine düşmez, tıpkı aç kişiye su ver­
miş gibi, işte onun gibisine müsrif derler. Sözde ve fiil­
de de bunun gibi. 

Geldik imdi ayyarlar arasında civanınerdik odur 
ki onda bir nice hünerler olsun. Bir hüner odur ki gös­
terişli ve mertçe olsun, her işte sabırlı olsun, verdiği 
sözde gerçek olsun, namuslu olsun, gönlü arı olsun, 
kendi yararı için kimsenin zararını istemesin, belki 
dostlarının yararı için kendinin zararını uygun görsün. 
Esirler üzerine tecavüz edip el uzatmasın, yoksul kişi­

lere yardım etsin. Bir mazlfıma güç eyleyen bir zalimi 
görürse zulmetmeye bırakmasın, engellesin. Kendi de 
doğru olsun, sözü nasıl doğruysa~ Kendi kazaneını ve 
masrafını helalden etsin. Avratların sözünü etmekten 
utansın. Belayı kendine rahat bilsin. 

İşte civanmertliğin dalları bunlardır, ama doğru­
sunu istersen, bazgeşti, yani gelip duracak yeri o önce­
ki üç sıfattır, yukarıda öğmüştüm, yani kerem, sabır 
ve doğruluk. Ama hepsinden iyisi doğruluktur. Buna 
münasip, 

Hikaye: Şöyle derler ki bir gün Kuhistan'da bir 
yerde ayyarlar toplanıp oturmuşlardı. Bir kişi bunların 
meclisine girip geldi: Ona sordular, «Kimsin?» dedi ki, 

F : 10 
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«Elçiyim, Merv şehrinin ayyarlarından geldim, size se­
lam ederler ve derler ki iki mesele sqrarız sizden, eğer 
iyi cevap verirseniz, yani makbul olsun, biz razıyız si­
zin hizmetkarınız olmaya, eğer iyi cevap vermezseniz 
kabul edin bizim ululuğumuzu.» Bunlar, «Söyle sorunu 
işitelim.» dediler. O kişi dedi ki, «İlk soru budur ki söı­
leyin, civanmertlik nedir? İkinci soru budur ki bir yer­
de otururken bir suçlu ya da suçsu~ kişi gelse geçse, 
ardınca bir kişi daha gelse, elinde bir yalın kılıç, o ön­
ce geçenin can_ına kasdetmiş, onu öldürmek ister olsa, 
yolda oturan bir ayyarın yanına ulaşıp, şu sıflatlı bir ki~ 
şi buradan geçti mi deyip sorsa ona nasıl cevap vermek 
gerektir? Elbet~e şimdi geçti derse koğulamış olur, gör­
medim d~rse yalan söylemiş olur. Yalan ve koğulama 
ikisi de ayyarlara uygun düşmez öyleyse nasıl cevap 
vermek gerektir ki koğulamasın ve yalan söylemesin.» 
Kuhistan ayyarları bu meseleleri işitince birbirlerine 
bakıştılar. Sonunda topluluğun arasında bir er vardı, 
adına Fazi ibn Büsti-i Hemedani derlerdi, o dedi ki, 
«Ben cevap vereyim.» Merv'den gelen, «Buyurun.» de­
di. Fazl-ı Hemedani, «Civanmertliğin aslı sabır ve 
doğruluktur,» dedi, «Ama o yolda oturan ayyardan ha­
ber sorunca cevabı budur ki oturduğu yerden bir iki 
adım ileri varsın, desin ki ben buraya geleli beri kim­
senin geçtiğini görmedim, ta ki hem koğulamamış ol­
sun ve hem de yalan söylememiş olsun.» Merv'den ge­
lenin kendisi Merv ayyarlarının ulusu imiş. cevabı be­
ğendi, hemen Kuhistan ayyarlarına baş indirdi, tabi ol­
du ve gitti. 

İmdi ey oğul, bu dediğim sözlerden bir şey anla. 
dınsa tamam bilirsin ki civanmertlik ne mene bir şey­
dir. 
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Geldik imdi, bu açıkladığımız civanmertlik ayyar. 
ların sıfatıdır, sipahiler de aynı ayyarların töresinde ol­
mak gerek, şart budur. Çünkü tam bir sipahi olan si­
pahi, ayyarlığında tamam olan ayyar gibidir, belki si­
pahinin daha iyi olması gerektir. Gerçi ayyarla sipahi 
arasında azıcık ayrılık vardır ama iyilik göstermek, ko· 
nuk ağırlamak, cömertlik yapmak, haktanırlık, arı ve 
güzel elbise giyrnek gerektir ki sipahide daha fazla ol­
sun. Sipahilerle ayyarlar arasındaki ayrılık dediğimiz 
budur ki avrat sevmek, kendisine bakmak, kul sevmek 
ve ululanmak sİpahilerde hünerdir, ayyarlarda ayıptır. 

İmdi sİpahilerin ve ayyarların civanmertliği budur, 
anlnttım. Ama pazarcıların civanmertliğinin şartını sa­
natkarlar bölümünde beyan ettimdi, tekrar gerekmez. 
İşte bunlar o kimselerdir ki filozofların kurduğu su. 
retten nasipleri bedendi. 

İmdi geldik nasiplerine ten ve candan pay düşen 
bölüğe; demiştik ki (bunlar) din ve takva ehli, sufiler, 
şeriate uyan dervişıerdir. Halk onlara marifet sahibi 
ve zahit der. Bu tayfanın civanmertliği, önce andığımız 
bölükten fazladır. Çünkü onların beden idi, bunların 
ten ve can ve doğruluktur, doğruluk bunlarda fazladır. 

Geldik imdi bunların civanmertliği odur ki ibade­
tine göre konuşsun, yaşaması da zahidane olsun ve İs. 
lam dinini savunanlardan olsun, hem de riyadan uzak 
olsun. Asla kızmasın, yalnız din muhaliflerine öfkelen­
sin. Halka dindarlık satmak için halkın perdesini yırt­
masın. Kimseye ant içmekten çekinmeyecekleri ve bo­
şanmaktan korkmayacakları bir fetva öğretmesin, ama 
dine yararlı fetvaları halka söylemekte cimrilik etme-
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sin. Eğer bir biçarenin başına bir hata gelse, derınanı 
onun katında olsa, çare kılmakta nekeslik etmesin. 

İlmi tamahsız öğretsin, dinini dünyaya satmasın 
ve kendi ibadetini halka arzetmesin, ama iyi adla halk 
arasında ünlenirse revadır. Tanri buyruğundan çıkmış 
olanı bu fiiliyle kınamasın, hele halk arasında. Eğer 

bir kimseyi kınarsa dinsizliği için bari halk arasında 
kınamasın. Asla bir kimsenin öldürülmesine kalkışma­
sın, yani elbette ben bunu öldürtürüm deyip cüret gös. 
termesin. Ölümü gerektiren bir sebep olsa da ölümüne 
fetva vermesin. Çünkü bütün fetvalarda bir yanlışlık 
olursa geri çevirmek mümkündür ama kan fetvasında 
hata edip yanlış fetva verirse -bundan Tanrı koru­
sun- onun çaresi yoktur. 

Ayrıca kendi mezhebine bağlılığından dolayı başka 
mezhepten olanlara kafirdir demesin, kafirdir demek 
dini başkadır demektir, mezhebi başkadır demek değil­
dir. Hakka yakın olan bilmediği bir ilimin varlığını işit­
se, inkar etmesin, çünkü kendinin bilmediği şeyin dai­
ma küfür olması şart değildir. Avaını günaha teşvik et­
mesin, hem de ulu Tanrının rahmetinden mahrum kıl­

masın, yani günahkarları kah azap vardır diye korkut­
<>un kahı rahmet vardır diye umutlandırsın. İşte bu bö­
lümde müftülerin sıfatının ve civanmertliklerinin ne ol­
duğunu söyledim. 

Ama sfıfilerin edebinin ve kişiliğinin şartını bizden 
önceki üstatlar anmışlardır, hele üstadım imam Ebu 
Kasım Kuşeyri (R.A.) Edebü'r-Resail adlı bir kitap 
yazmıştır ve orada sfıfilerin yaşayışının şartlarını anlat. 
mıştır. Şeyh Ebu'I-Hasan Makdisi (R.A.) Kitab-i Be-
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yanü's-Suffa'da; Şeyh Ebu Mansur Dımışki, Azarne­
tü'l-lah'da; Şeyh Ali Tevhidi, Kitabü'l-Beyan fi Keş­
fü'l-lyan adlı kitaplarda anmışlardır. Ben de anlatır. 
dım ama başaramam. Bunların halinden haber vermek 
için hali arı olmak gerek. Ama dıştaki hallerinin kimi 
usullerini açıklayayım, sana öğüt olsun diye, bundan 
amacım senin iyiliğini istememdir, sen ister iyi ol ister 
kötü, ben sen gafletten uyandırmak şartını yerine geti­
reyim de eğer bir zaman sufilerle rastlaşıp, görüşüp 
sohbet edecek olursan ne sen onlara çirkin görünesin 
ne onlar sana. Onların da civanmertlikleri nedir açıkla­
yıvereyim, çünkü bunların yaşayışlarında çektiği zah­
meti hiç bir tayfa çekmez, başka tayfa bunların ulu 
Tanrıya gittiği hürmetle gitmez, buna rağmen kendile­
rini bütün halktan aşağı görürler. · 

Şöyle işittim ki dünyada sufilik perdesini ilk açan 
Üzeyr Peygamberdi. Yani o zamana kadar Üzeyr Pey. 
gamberden daha arı yaşayışh hiç kimse çıkmamıştı, 

şöyle ki olgunluğunda arı yaşayışhlığını gören yahudi­
ler-Tanrının laneti üzerlerine olsun- «Üzeyr Tanrı­
nın oğludur» derler. Sübhanallahü emma .yaseffın, (1) 
yani ulu Tanrı münezzehtir yahudilerin sandıklarından. 
lmdi bununla kıyaslamak gerek, sufilerin yaşayışı na­
'iıl yaşayıştır. 

Yine şöyle işittim ki Peygamberimiz zamanında as­
bab-i suffa on iki kişiydi. Bunlar yanıalı hırka giymiş 
sufiler ve hayat ehli dervişlerdi, Hz. Resul-sallallahü 
aleyhi-ve-sellem- onların katına yalnız başına gi-

(1 J En'am su resi. Ayet 100. 
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i

derdi, yanlarında çok otururdu ve onları çok severdi. 
İşte bu tayfanın yolunun sarplığına_sebep budur ve 
civanmertliği başka tayfanın civanmertliğinden daha 
çoktur. 

Geldik imdi bu tayfanın edebi civarimertliği iki 
türlüdür: Birisi seçkin siıfi dervişterin ve birisi mu­
hiplerin. İkisini de beyan edelim. 

Geldik imdi dervişlik nedir; Tam dervişlik odur ki 
dünyasından geçmiş olsun, yani dünyayla ilgili hiç bir 
şeyi olmasın, ta ki korkudan uzak olsun. Buna müna­
sip, 

Hikayet: Şöyle işittim ki iki siıfi derviş sefer etti­
ler, bir yola düşüp giderlerdi. Birisi yoksul, bir pulu 
yok, ama ötekinde beş altın vardı. Parasız derviş yolda 
giderdi, hiç kimseden çekinmezdi, ama beş altını olan 
derviş korkudan uzak değil. Sonunda bir kuyu ağzına 
geldiler, ·çok korkulu bir yerdi, yoksul derviş kuyudan 
su içti ve içi rahat, kaygıdan uzak yattı. Ama beş altını 
olan dervişin, harami korkusundan gözüne uyku gir­
mezdi, «Ne yapayım, ne yapayım» diye çabalardı, bu­
nun çabalamasını yoksul derviş işitti, «Hey dost, sana 
ne oldu.» diye seslendi. O da dedi ki. «Yanımda beş al­
tın var, burası korkulu bir yerdir, sen parasızsın rahat­
ça yatarsın, ben ise harami gelir bu beş altını alır di­
ve endişeden vatamam.» Parasız olan derviş, «Altınım 
bana ver.» dedi, «Ta ki ben seni endişeden kurtarayım, 
bir çare bulayım ki emin olasın.» Beş altını olan der­
viş altınlarını parasız dervişe verdi, o da aldı ve he­
men altınları kuyuya attı ve dedi ki, «Ne .yapavım de. 
rnekten kurtuldun. var şimdi rahat uvu.» dedi. 
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Nitekim demişlerdir ki parasız olan tunç kalenin 
içindedir. 

lmdi şu zaten malumdur, bütün şeyhler ittifakla 
şöyle demişlerdir: Sufilik gerçekte üç nesnedir, teslim, 
tecrid, tasdik, yani hakka boyun e~mek, hak yolunda 
yoksul olmak ve haktan yana söz açılsa doğrulamak. 

Derviş olanın önce teslimi meslek edinınesi gere­
kir, yani o derviş neden benden daha iyidir yaşayışta 
diye kıskanmasın, ama niçin benden daha iyi yaşamaz 
diye kıskanırsa doğru olur. Kötü niyeti ve benliği elin­
den bıraksın, bakışı doğrulu~a ve yoksulluğa olsun, 
hiç bir şeye ikilik gözüyle bakmasın, çürük sanılardan 
umudunu kessin, her neye bakarsa gerçek gözüyle bak­
sm, çünkü gerçek gözüyle bakmak ikilik perdesini yırt­
maktır. 

Sonra doğruluğu sanat edinsin, şöyle bilmiş olsun 
ki kişi ayağını doğrulukla su üzerine hasarsa su aya~ı­
nın altında yer gibi kaskatı kesilir. 

İmdi ey oğul, eğer birisi sana evliyaların kerame­
tinden söz ederse, akıldan uzak olsa da inkar etme, 
inan, ta ki doğru kişilerden olursun. Doğruluk, kişinin 
akılla ve uğraşmayla eserini gönlünde tutabilece~i bir 
nesne değildir, meğer ulu Tanrı bir kuluna bağışlasın, 
gönlünde doğruluğu eğlesin. İşte derviş odur ki her şe. 
ve doğruluk gözüyle baksın, hayvanlığı iş edinmesin, 
içini ve dışını kirletmesin. 

Gönlünü tevhid (birlik) fikrinden uzak tutmasın, 

ama daima düşünmesin, arada sırada düşünmeyi bırak­
sm, ta ki fikir ateşinde yanmas.ın, çünkü tarikat s~hip-
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leri tefekkür yani düşüneeye ateştir, demişler, onun 
suyu tesellidir, yani bir şeyle meşgul olup düşünceden 
uzak olmaktır, sema gibi, raks gibi, bunlar teselli veri­
cidir. Şöyle ki eğer derviş arada sırada sema' yapmak 
istemezse daima düşünce ateşi içinde yanıp tutuşur. 

Ama tevhid (birlik) fikri olmayan kimse için sema vur­
mak mümkün değildir, uygun olmaz, çünkü gönlünde 
tevhid fikri olmayıp da sema vuranın gönlünün karan­
lığı çok olur. Şöyle ki Ahi Şeyh Ferec Zengani, kendini 
tevhid fikrinden biraz uzak gördü, ömrünün sonuna 
doğru kendine sema vurmağı yasakladı ve dedi ki, •s/)e. 
ma sudur; su ateşin olduğu yere gerektir, suyu yine su 
üzerine dökmek bilgisizlik ve karanlık getirir.» Ayrıca 
elli kişi bir yere toplansa birisinde düşünce ateşi olsa 
kırk dokuzunda olmasa, bu birisinin düşüneeye dayan­
ması yeğdir, ötekilerden doğruluk istemekten. 

Eğer bir dervişin içinde nefsani edep ve ruhani 
marifet yoksa, gerektir ki bari dışında edep olsun, ta 
ki dış ve iç, ikisinden biri bari süslü olsun. Derviş na­
maz ehli, ibadete düşkün ve dili bağlı olmalıdır, kim­
seye zahmeti dokunmamalıdır. 

Eğer Tanrı buyruğundan çıkmışsa bunu saklasın, 
halka belli etmesin, ibadetini ise açık yapsın. Vücudu­
nu ve elbisesini temiz tutsun. Sefer ve hazar (1) eşyası 
yanında olsun asa, ibrik, seccade, tarak, iğne, yelpaze 
ve torba gibi, dervişin sefer eşyaları bunlardır. Daima 
giyeceğini kendi diksin ve kendi yıkasın, kimseye muh-

(1) Yolculuk ve evde (bir yerde) oturma. 
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taç olmasın, aına. giyecek yıkamakta ve dikmekte yol­
daşlarına yardım etsin. 

Daima sefere çıkınağı sevsin ve sefere yoldaşsız 
gitmesin, konaklani yalnız konmasın, çünkü yalnızlık­
tan afet kopar. Tekkeye varınca birisinin haynnı boz­
masın, halktan birisi yanına gelmek isterse menetme­
sin, ayakkabısını çıkarmak isterse önce sol ayakkabı­
sını çıkarsın, giyerken önce sağ ayakkabısını giysin 
Halk arasında kuşanıp yürümesin, kuşağını boynuna 
bırakıp yürüsün. Cemaat nerede yer gösterirse orada 
otursun, başka yere geçmesin, oturduktan sonra ma­
kam sahibinden destur dilesin ve makamı seH\mlamak 
için iki rekat namaz kılsın. Sohbeti daima iyilerle ol­
sun, halkı kuşkuya düşürecek kimselerden sakınsın, ya­
ni kötü avrat ve oğlan sohbetinden, hele halvette olur­
sa. 

Bir tekkede çok eğlenmesin, ta ki aziz olsun, zorla 
kimsenin sohbetine talip olmasın, kendi hürmetini ucuz 
tutmasın. · Ne yaparsa cemaatın katında yapsın, eğer 
cemaat onun bir işini inkar ederse, valan da olsa ·:;ekiş­
mesin, tövbe etsin, onları hoşnut edinceye kadar. 

Birisinin azıcık suçunu büyütmesin, ağır suç say. 
inasın, ta ki onun da suçunu büyütmesinler. Daima see­
cadesinin üstünden ayrılmasın, eğer avrılırsa az ayrıl. 

sm. 

Givsisini çıkarırsa ya da giyerse vanındaki derviş­
lerden izin istesin, sonra çıkarsın ya da giysin. Seeca­
denin üstüne bağdaş kurup ya da yaslanıp oturmasın. 

Yalnız başına yiyecek yemesin, bir badem olsa da 
çirkindir derler. Bir cemaat arasında oturursa çok ko-
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nuşmasın, kimsenin hırkasını yırtmasın ve yemekte 
kassamlık etmesin, yani ortaya yiyecek gelse, kalk her­
birine bir parça üleştir derlerse elimden gelmez desin, 
ferah olsun, çünkü hırka yırtmanın ve yemek üleştir­
menin şartları vardır, yerine getirirsen hünerdir, yani 
hırkasını yırtarsan daha iyisini dikivermek gerek, ye­
mek Uleştirirsen kendi payını onların payının üzerine 
fazladan koymak gerek, sonra dervişlerin eline su dök­
meği ganimet görmek gerek. 

Kimsenin hırkasını ya da seecadesini altına alma­
sın, kimsenin yerine geçip oturmasın. Şeyhler konu­
şurken, o sırada kalkıp gitmesin ve konuşmasın. Yok 
yere sema oynamasın, semada ardını şeyhe dönmesin. 
Eğer bir derviş ona hırka verirse alınam demesin, bir 
şey daha ekiesin sahibine versin. Eğer bir derviş onun 
hırkasını dikiverirse ya da yıkarsa, onun bu yaptığının 
özrünü dilemeden bir kez daha dikmesi için ya da yı­
kaması için vermesin. 

Kendi insaf versin, kimseden insaf almasın. İsfa­
han dervişlerinden olmasın, onlar insaf alırlar vermez­
ler, Horasan dervişleri hem insaf alırlar, hem verirler, 

· Taberistan dervişleri ne alırlar ne verirler, Fars der­
vişleri başkasına insaf verirler kendileri almazlar, işte 
dervişlik budur. Şöyle işittim ki Fars'ta bir derviş çık­
mış, «Sufilik gençlikte gereği gibi zahmet çekip yaşh­
lık demini rahat geçirmektir.» demiş. 

Geldik yiyesi zamanı dervişlerin yanından kaybol­
masın, ta ki onu beklemesinler, yemek zamanı gelince 
cemaatten önce yiyesiye el uzatmasın, cemaatten önce 
de elini yiyesiden çekmesi ve cemaattan izin almadan 
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payını kimseye bağışlamasın. Ola ki gönlü yiyesi kabul 
etmesin, sofraya gelmeden önce özür dilesin, yoksa ye­
mem demesin. Nafile orucuna niyetli olup da önüne 
sofra gelirse orucunu belli etmesin. 

Taharetlenirse, iyi kötü temizlenmesin, ıkınsın, . 
kendini pislikten temizlesin, sonra taharetlensin. Ab­
dest alırsa kah Harzemi, kah Iraki abdest alması, yani 
kah Hanefi mezhebine göre, kah Şafii mezhebine göre · 
abdest almasın, bir mezhebi seçsin. 

İşte sufilerin civanmertliklerinin şartı budur, açık­
ladım. 

Muhiplerin şartı odur ki sufilerin işlerini inkar et­
mesin, ayıplarını hüner yerine görsün, iyi işler için şü­
kürler etsin, kötü işleri için keret bulmak ardınca ol­
sun. Sufiler bırkalarını aşağı koyariarsa o da koysun, 
eğer işret için sufilik hırkasından vaz geçerlerse, kendi 
dilek etsin onlardan satın alsın. Yok eğer halkın serze­
nişinden usanırsa, önem vermesin, tınmasın, ta ki yine 
kendileri kendilerini düzeltirler. 

Sufiler arasında Tanrının vekili olmasın, yani na. 
maz vakti olunca .kalkın namaz kılalım demesin, onlar 
ibadetten ve dinden uzaktırlar, gerek görmezler. Sufi­
lerin arasındayken çok gülmesin, ekşi yüzlü de olma­
suı, ekşi yüzlülere ayakkabıdır demişler, papuca ben­
zetmişlerdir. 

Eğer bir ara eline tatlıca bir şey geçerse onların 
katına iletsin ve desin ki mazur görün her ne kadar 
az ise de eli boş gelmeği çirkin buldum, özellikle helva 
sufilere layıktır, bu sözümün delili şu Farsça iki beyit 
şiirdir: 
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(TÜrkçe çeviri) 

Ben s6fiyi gör Id nice şeydadır 
Sen huri içün ki büsn-i bi-hemtadır 
Helva gibidir Li'l-1 lebin sCifiye sun 
Kim sfifilere derhast olan helvadır. 

İmdi muhiplerin de şartı budur, açıkladım. 

Bu kez geldik o bölüğe ki onlara (filozofların düz. 
düğü) suretten beden, can ve duyu değdi, yani civan­
mertlik, doğruluk ve bilgi nasip oldu, onlar peygam. 
berlerdir. Çünkü bu üç sıfat kimde olursa elbette pey­
gamber olsa gerek, ya vasi ya da filozof olsa gerek, 
hem bedenden, hem can hünerinden haberdar olur. Be. 
den hüneri doğruluk ve marifet; can hüneri ilim, (yani) 
bilgi bilmektir. Eğer sana bu dediğim anlaşılmaz ge. 
lirse, yani marifet demişken bilgi dediğin de nedir, der. 
sen; ben derim ki marifet biliş demek olur, bilgi ilim 
demek olur. Bir de marifet budur ki bilişi görünce ne 
değerdedir bilirsin, ilim odur ki yabancıyı ve bilişi gö­
rünce değeri nedir bilirsin. öyleyse her birinin merte. 
besi iyi midir kötü müdür bilirsin. 

İmdi şöyle bilmiş ol ki bütün ilim dört çeşittir, 
eyşiyye, keyfiyye, limmiyye ve kemmiyye, yani nelik, 
nicelik, niçinlik ve sayıda kaçlık. 

Ge1dik imdi, nesin deyince dersin ki insanım, bana 
yararlı ve zararlı olacak şeyi görünce bilirim, buna ma­
rifet derler, hayvan da insanla bu marifette ortaktır. 
Çünkü o da kendinin yemini, yavrusunu ve yararı ve 
zararı dakunacak şeyi bilir. Ama insanın ilmi hayvan. 
dan artık olunca her şeyin niteliğini bildi, oysa hayva-
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nı görmez misin ki zararlı yeri bilir ama ne olduğunu 
insan gibi araştıramaz. Mesela bir hayvanın her gece 
yem yediği alıırma kor döksen, hayvan başını uzatıp 
o ateşin sıcaklığını hissetmedikçe zararı dokuoacağını 
bilmez. İşte bundan belli oldu ki ilim marifetten ar­
tıktır. 

Her kimde ilim tamlığı olursa peygamber olsa ge­
rek, peygamberin bizim üzerimize olan üstünlüğü na. 
sılsa, bizim de hayvanıara üstünlüğümüz öyledir, in­
sanların derecesinde peygamberlerden ulu dereceli yok­
tur, imdi bu da belli oldu. 

Geldik o bölüğe ki onlara beden, can, duyu ve ma­
na değdi, bunlar peygamberlerden başkası değildir; arı­
lıktan uzak olan bunların sıfatını açıklayamaz, çünkü 
tasarianacak şey değildir, tasarianacak şeylerden onlar 
üstündür ve Tanrıya eğilim gösterince kendi kendisine 
yoldaş değil, kendi kendisiyle yalnızdır, hem Tanrıdan 
yana bun!ar dahildir, bunlardan yana o dahil de~ildir, 

yani bunlar onda açıktır, o bunlarda gizlidir, bunlar 
ondandır, ama o bunlardan değildir, bunların zatı onun 
sıfatından ayrılmaz, birieşmiştir, öyleyse bunların kas­
dı garazsızdır . ve talepsiz. O bunlarla her an birlikte 
olur ve bunlar ayrılık korkusundan uzak olurlar, ölüm­
süzlükleri ölümde olur ve ölümleri sonsuz hayat olur. 
Sıfatları temizdir ve gözleri görmeden göz-göze bakar, 
Tanrının yüzünü görürler. 

İmdi ey oğul, hangi sıfatta olursan olasın önünü 
gözetici, yani ileriyi gören olmaya çalış, civanmertlikle 
kardeş olup iyi ad elde et, ta ki alem halkının seçkin­
lerinden olasın. Arkadaş olduğun her tayfaya karşı gü-
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venilir ol, hain olma, gözünü, elini ve dilini haram göz­
lemekten, harama el uzatmaktan ve yalan söylemekten 
bağlı tut. Evinin kapısını, sofranın bağını ve kesenin 
ağzını dostuna ve düşmanına açık tut. Senin civan­
mertliğine güvenen bir kişi ulu düşmanın olsa da ma­
pemki özünü sana teslim etti, sen de onun için canla 
başla çalış, önce yaptığı düşmanlığın intikamını alına­
ğa uğraşma, çünkü civanmertlik şartında yoktur. 

imdi bilmiş ol ki bu konuda yüz yıl anlatsan da 
söz uzar, yine de civanmertlik bütünüyle açıklanamaz, 
bir iki sözle özetleyeyim. 

Şöyle bilmiş ol, civanmertlik odur ki seninki sende 
olsun, halkınki halkta. Ayrıca halktan tamahım kes, 
kendi malını halktan esirgeme. Eğer halka iyilik ede­
mezsen bari kötülük de etme, hem dünyan artsın, hem 
de ahiretin. · 

Sonra bu kitapta bir çok yerde kendi düşünceleri­
mi söyledim, yine söyleyeyim. 

imdi ey oğul, eğer özgür olan bedeninin kimseye 
kul olmasını istemiyorsan, tamahın günlüne girmesine 
yol verme, şöyle bilmiş ol ki insanların hepsi bir efen­
dinin kullarıdır ve bir kişinin torunlarıdır. Birisinin 
ötekisinden eksik olması tam~h yüzündendir, çünkü 
biri ötekine muhtaç olur. Elindekiyle yetinen cihanın 
zenginidir, gayet eksikli olan da cihanda tamah ehlidir, 
sebebi tamalıtır çünkü kişiyi kendinden aşağı kişiye 

kul eyler. Buna münasip, 

Hikayet: Şöyle işittim ki Şeyh Şibli, Tanrının rah­
meti üzerine olsun, bir mescide girdi, iki rekat nafile 
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namazı kılmak için. Meğer mescidde mektep oğlancık­
ları vardı, kuşluk zamanıydı. tki çocuk şeyhe yakın 
oturuyorlardı, biri zenginin oğluydu, öbürü yoksulun. 
Zengin oğlunun torbasında bir parça helva vardı, yok­
su,lun oğlunun torbasında da bir parça kuru ekmek. 
Zenginin oğlu helvayı yerd~, . yoksulun oğlu ondan bir 
parça helva istedi, öteki dedi ki, «Eğer bir pal'Ça belva 
verınemi istiyorsan, benim itceğizim ol.» Yo.ksulun oğ­
lu, «İnceğizin oldum.» dedi. Bunun üzerine zenginin 
oğlu, «Hadi şimdi it gibi ür, sana helva vereyim ... dedi. 
Yoksulun oğlu it gibi ürdü, o bir parça helva v-erdi; bu. 
nun üzerine karşılık olarak biri it gibi ürür, öbürü bir 
parça helva verir, Şeyh onları gözler ve ağlardı. Mürit­
leri dediler ki, «Ne oldu ki ağlıyorsun ya şeyh?ıo Şeyh, 
«Görmez misin ki tamah insana neyler. Eğer o kendi 
kuru ekmeğiyle yetinseydi insanken it olur muydu?ıo 
dedi. 

İmdi eğer zahitsen ya fasık ol ya da kanaatkar, ta 
ki cihanda ululuk makamında olursun. 

Geldik imdi ey oğul, böyle bilmiş ol ki ben bu ki­
tapta gücümün yettiğince sana her konuda bir şeyler 
söyledim, öğüt verdim ve bir yol gösterdim, ancak akıl 
yolu kaldı, ona akıl erdirmedim, o yönden dilimi bağ­
ladım. Ama güçlükle derim ki akıllı ol, çünkü akıllı 

ol demek güçtür. Kişi zorla akıllı olmaz. Ama akıl iki 
türlüdür, biri ezeli yani doğuştandır, birisi sonradan 
kisbidir; yani sonradan kazanılmış olan akla marifet 
derler. Ezeli akıl, doğuştandır, o Tanrı vergisidir, bir 
bağıştır ki her insana verilmemiştir, öğrenme ile edinil. 
mez. İmdi eğer Tanrı sana ezeli aklı bağışladı ise min­
net ulu Tanrıya de. Kisbi akıl için de çahş, emek çek, 
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öğren, ikisini birbirine dost eyle, ta ki zamanın içinde 
benzersiz olasın. 

Eğer doğuştan aklın yoksa, bari sonradan kazanı­
lacak akıl için çalış, öğren, gücünün yettiği kadar gay­
ret et. Şöyle ki eğer bütününe erişemezsen, bari biraz 
yakınına eriş, cahiller bölüğünden olma. Nitekim me­
selde demişlerdir, bir Farsça mısrada, 

(Türkçe çevirisi:) 

Budur ki ana olmasa dayeden yeğ yo~. 

- İmdi ey oğul, benim adetim her ne ise hepsini bir 
kitapta topladım senin için. Bildiğim her şey, gerek bö­
lüm gerek fasıl, hepsini kırk dört bölüm içinde andım, 
söyledim. Çünkü. ben altmış yıl, ömrümü bu yolda ge. 
çirdim. Ve bu kitabı Peygamberin hicretinin dört yüz 
yetmiş beşinci yılında düzenledim. Eğer şimdiden son­
ra ömrüm olursa yine bu yaşayışla yaşarım, eğer ulu 
Tanrıdan tevfik bulursam, hem bu adetlerimi elimden 
bırakmam, inşaallahütaala. 

Ama sen bunlardan daha iyi adetler öğrenirsen, 

benden yeğ olmaya çalış. Yoksa benim bu öğütlerimi 
bari can kulağı ile dinle ve bunlarla iş gör. Eğer işit­

mezsen sende suç yok, çünkü Tanrının devletli olarak 
yarattığı kişi, öğüdü işitir, tutar, bu söylediklerim hep 
devletiiierin nişanıdır, vallahüalem. 

Dileğim budur k1': ulu Tanrı bize rahmet etsin, bu 
kitabı yazana, okuyana ve bir kez görene ve bütün 
müslümanlara da rahmet etsin benim hoşnutluğum da 
<;enin üzerine olsun iki cihanda. Bi-hakk-ı Muham­
medin ve alihi ve ashabihi ecmain, amin bi-rahmetike 
ya erhame'r-rahimin, ve'l-hamdü li'llahi rabbi'l­
alemin. 
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BÎTİRİŞ

Tamam oldu Kâbusnâmeş tercümesi ulu Tanrı­
nın yardımıyla, Mercimek ...........e ki Ahmet ibn îlyas'-
tır, Cuma günü kuşluk vaktinde, şaban ayının yirmi 
üçünde, tarih, Peygamberin hicretinin, sallallahü aleyhi 
ve—sellem, sekiz yüz otuz beşinde.

P : 11





A Ç I K L A M A L A R>





ABIR: Beyaz sandal, sümbül. kökü, kırmızı gül, tU­
runç ve iğde çiçekleri, narenç gibi güzel kokulu bazı ot­
larla, bir miktar döğülmüş miskten yapılan bir bileşim. 

AKlL: Akıl, nefisten ayrı ve cisim istemeyen bir 
cevherdir, nefis ve cisim değildir. Akıl eşya hakikatle­
rini (hakayık-ı eşya) tanıyamadığı için Tanrı'yı kavra­
ması da olanaksızdır. Akılda üç basamak vardır: Akl-i 
maaş, aklın en alt tabakasıdır, görülen alemden ötesini 
kavrayamaz. Akl-i maad, irfanla, bilimle eğitilen akıl 
bu basamaktadır, görülen alemin ötesini görebilir. 
Akl-i -küll yaratıcı kuvvetin aktif faaliyetidir. Akl-i . 
küll pasif bir faaliyet olan nefs-i küll'ü meydana ge. 
tirmiştir. Bu ikisinden dokuz gök, dokuz gökün dönü­
şünden dört unsur (ateş, su, toprak ve hava) ile bunla­
rın dört tabiatı (sıcaklık, yaşhk, kuruluk ve soğukluk) 
meydana gelmiştir. Göklerle dört unsurun birleşmesin­
den üç çocuk, yani cansızlar (cemadat), bitkiler (neba. 
tat) ve canlılar (hayvanat) doğar. İnsan canlıların en 
üstünü ve bütün varlık aleminin özii ve özetidir. 

AKSAM-I EMRAZ ŞERHİ: Calinus'un Sitte Aşe­
re'sindeki Kitabü'l-ilel ve'l-Emraz kasdedilmektedir. 
İbni Nedim'in KitabU'l-Fihrist'inde adı Kitabü'l-İlel 
ve'l-Araz diye kaydedilmiştir. 

ANASIR-I ERBAA (Dört unsur): Anasır, unsur sö­
zünün çoğuludur. Madde alemini meydana getiren ateş, 
su, hava, toprak'tır. Farsçası çar-unsur'dur. 
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ASIHHA: Calinus'un Sitte Aşere'sindeki Tedbirü'l 
- Asıhha kastolunmuştur. 

AHLAT-1 ERBAA (Hılt sözünün çotuludur): Eski 
tıpta insanın vücudunda «Ahlat-ı Erbaa-birbirine ka­
rışmış dört şey» vardır, bunıa·r da kan, balgam, safra 
ve sevdadır. Bu dördünün kafi miktarda oluşundan 

mirzaç, yani sıhhat meydana gelir. Hastalık bunlardan 
birinin fazlalaşmasiyle başlar. 

ALEM: Masivallahtan, ~ani Tanrının kendinden ve 
niteliklerinden gayri olan bütün varlıklan . demektir. 
Sofiler, yaradılış olayını bti sözle açıklamışlardır. Ale­
min yaradılışında beş basamak saymışlardır: 

.1 -Alem-i ıtlak: Bu basamak Tanrının künhü. 
dür, bunun üstünde hiçbir basamak yoktur. 

2 - Alem:._i Ceberut: Tanrının görünmeye tenez­
zül ettiği ilk basamaktır. 

3 - Alem-i melekCıt: Tanrının bozulmaz, değiş­
mez şekil ve surette görünüşleri bu alemde alınmıştır. 

4- Alem-i şehadet: Tanrının bozulur ve değişir 
şekil ve surette görünüşleri bu basamaktadır. 

5- Alem-i insan-ı kamil: Bu alem, evvelki dört 
alemin hepsini kendinde toplamıştır. Son basamak ol­
duğu için, bütün alemierin sırrı bunda vardır. Insan, 
alemin özeti, görünüşte alem-i asgar», batında ise 
«alem-i ekber»dir. 

AMİLDAR (amildarlık): Vergi tahsiline memur 
kimse. 

ARUZ: Arapların manzum sözlerindeki ahenk ölçüle­
rini, doğrusunu, yanlışını öğreten bilginin adıdır. Bu-



167

nun Basralı İmam Halil İbni Ahmet tarafından IX. yüz­
yılda meydana getirildiği söylenmiştir. İmam Halil, 
Arapların pratik usullerini bir takım esaslara dayaya­
rak adına ilm-i aruz demiştir. Farslar müslüman ol­
duktan sonra bu Arap vezirlerini kullanmaya başlamış­
lar, ama bu vezinlerde Farsçanın gerektirdiği yolda 
epeyce değişiklikler yapmışlardır. Türkler de müslü­
man olmaya başladıkları zaman dinin etkisiyle Arapça­
ya önem verdikleri gibi, edebiyatta da Fars etkisine 
girdiler ve Farsların aruzunu aldılar. Aruz vezni de he­
ce esasına dayanır. Hecelerin harekeli veya sakin harf-. 
lerle meydana gelmesine göre ayrılır. Aruz heceleri 
ha:ııflerin sayılarına göre sebep, veted, fasıla diye üç te­
mel şekle, bunlar da açık ve kısa hece diye ikiye ayrı­
lır. Bu temel hecelerin sekiz biçimde karışması ef'ile 
ve tef'He'yi, bunlarla yapılan kombinezonlar da vezinle­
ri meydana getirir. Vezinler bahr denen on dokuz grup­
ta, bunlar daire denen altı büyük bölümde toplanır. · 

ASHAB: Arkadaşlar anlamına gelen bu söz Hz. Mu­
Muhammed'i görmüş ve onunla arkadaşlık etmiş olan­
lar için kullanılır. 

ASHABU's-SUFFA (Ashab-ı suffa): Yoksul ol­
dukları için Hz. Peygamberin mescidinin sofasında ya­
tıp kalkanlara denmiştir. Sayıları için 10, 30, 70, 92, 93, 
400 gibi çeşitli söylentiler vardır. 

AYYAR: Gözüpek, yılmaz, atılgan, utanmaz, yanke~ 
sici. Bütün bu anlamlarla birlikte bu sözcük Abbasoğul­
ları zamanında Bağdad'da askerin bir bölüğüne, özel. 
likle fedailere takılan addır. Ayyarlar, fütüvvet ebiinin 
seyfi koluydu. Sonradan, Safeviler çağında, şahın mu­
hafızları olan fedailere de bu ad verilmiştir. 
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BACDAR: Bac sözcüğü Farsça baj sözünden geli­
yor, vergi demek. Ama bu vergi taşınan mallardan alı­
nıyor. Bir çeşit gümrük vergisi, yol vergisi de denile­
bilir. Bu vergiyi toplayan memurlara da hacdar adı ve­
riliyor. Baç sonradan pazarlarda alış verişten de alın­
mıştır. 

BAHR (bahir): Bk. Aruz. 

BARAS: Abraşlık hastalığı. Bu hastalığa yakalanan­
ların vücudunda yer yer beyaz lekeler meydana gelir. 

BATIL: «Hak» karşıtıdır. Eşyanın karşıtiyle belli 
olması görüşünün sonucu olarak, batıl da hakkın gö­
·rünf!lesine yarar. 

BEKA: Tanrının mutlak olan varlığına ve hüviye­
yetiyle ebediyete kadar kalınağa denir. Bu makamda 
artık çokluk yok, birlik vardır. Fenanın karşıtı. 

BERAT: Herhangi bir görev veya hizmete atama, 
maaş bağlama, ünvan yahut nişan, bir muafiyet veya­
hut imtiyaz verme dolayısiyle verilen ferman demektir. 
Berat yerine menşur sözünün kullanıldığı da olurdu. 
Ama ikisi arasında ihtiva ettikleri emrin niteliği a·;:ı­

sından fark vardır. Biçim olarak da ayrıdırlar. İkisini 
de fermandan ayıran özellik tuğranın altına yazılan şu 
sözdür: «Nişan-ı şerif-i alişan-ı sami mekan-ı sul­
tani ve tuğra-yi garra-yi cihansitan-i hakani hükmü 
odur ki. .. >> Bk. Ferman, menşur. 

BESTENiGAR: En eski bileşik Türk makamların­
dan biri. Özel ve kendine özgü bir değer taşıyan bu ma­
kam oldukça rağbet görmüştür, günümüzde de kulla-
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nılmaktadır. Özellikle hüzün, acı ve dindarlık konula. 
rında işlenmiştir. Saba makamına Irak perdesindeki 
segah dörtlüsünün eklenmesiyle meydana gelmiştir. 

BEVL HALİ: Sidik yolları hastalığı. 

BEVVAB: Saray kapıcıianna verilen ad. Osmanlı 
Devletinde bunlar iki kısımdı. Birinci kapıyı bekleyen­
lere Bevvaban-ı bab-ı hümayun, orta kapıyı bekle­
yenlere Bevvaban-ı dergah-ı ali denirdi. Kapıları 

beklemenin dışında görevleri divan günleri müracaat­
çılara rehberlik ve hiç kimsenin kapılardan silahlı ola­
rak geçmemesine dikkat etmekti. Ayrıca divanda ceza 
olarak birinin dövülmesi gerekse bu işi kapıcılar ya­
pardı. 

BUHAR-I ESİR: Bk. esir. 

BUKRAT (İ.Ö. 460 doğ.): Greklerin en büyük heki­
mi Hippokrates. 

Felek genc-i morada bağlı bahtmda tılsım etmiş 
Bukrat ü Calinus onun halinde hayrandır. 

(Fehim) 

BUKRAT'IN VASİYETNAMESİ: Bukrat'ın tıpla il­
gili bir kitabı. 

BURAK: Kur'an'da adı geçmeyen, ama tefsirciler 
tarafından, Peygamberin Mi'rac gecesi bindiği rivayet 
edilen, katırdan küçük, merkepten büyük bir ~eşit bi­
nek hayvanı. J\.Ünyatürlerde kadın başlı, tavus kuyruk· 
lu bir kısrak şeklinde gösterilmiştir. Bu adın, yıldırım 
gibi süratli olduğu için verildiği söylenmektedir. 

BUSELİK: Türk müziğinin iki numaralı basit ma­
kamı ve Batı müziğindeki minörün karşılığı. En eski 
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makamlardandır. Bilselik beşiisi ile hicaz dörtlüsünden 
ibarettir. Türk müzi~inde çok kullanılmıştır. 

CALİNUS (Galenos): Eski greklerin en büyük he· 
kimi olan Bukrat ile ondan sonra dünyaya gelmiş olan 
Calinus (İ.Ö. 129-19?) ilkça~ların son büyük hekimi­
dir. Bergama'da do~muş, Roma'da yaşamış. Marcus 
Aurelius'un dostlu~unu kazanmıştır. Hekimlik üzerine 
olan eserlerinin ço~u Arapçaya çevrildi~i için edebiya­
ta hekimli~in sembolü olarak girmiştir. 

CARİYE: Savaşta esir edilen veya para ile alınan 
kadın. Sahibi cariye üzerinde mutlak tasarrufa sahip­
ti. Hukuki açıdan eşyadan farksızdır. Cariye alıp sat· 
mak bir ticaret halini almış, cariye pazarları kurul­
muştur. Saray cariyeleri, acemiler, cariyeler, şakirtler,. 
ustalar ve gedikliler olmak üzere beş sınıftı. Gedikli­
ler mutlaka çamaşırcı, çeşnigir gibi belirli bir görev 
alırlar, bunlanri en güzellerinden on ikisi padişahın 
şahsi hizmetinde · bulunurlardı. Padişahın gönlünü çel­
meyi başarana has odalık, gözde yahut ikbal denirdi. 
Padişahtan gebe kalan ikballer sırayla kadın olurlar, 
padişahın zevcesi sayılırlardt. Sayılan dörtten yediye 
kadar olabilirdi. Eri sevilenlerine haseki, çocuk doğu­
ranianna haseki sultan denirdi. (Bk. Haseki). 

CEVHER: Tanrının önce bir inci yarattığı, bu in­
ciye bakınca, incinin eridiği, dumanında gökleri, terin­
den denizleri, köpüğünderi yerleri yarattığı söylenmiş­
tir. Bir nesnenin özü, kendisi anlamına gelen bu söz 
eski Yunan düşüncesinden gelmektedir. Cevher kendi 
kendine var olan şeydir ki araz karşılığıdır. Araz, kt'in· 
di kendine var olmayıp varlığı için bir cevhere muhtaç 
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olan şeydir. Mesela cisim, cevherdir. Cismin şekli, ren­
gi, hali, sayısı, bulunduğu yer, yaptığı iş vesaire, araz­
dır. Sufiler cevheri Tanrı, ondan başka olan bütün gö­
rünen şeyleri araz saymışlardır. 

ÇAVUŞ: Osmanlı Devletinde çeşitli hizmetlerde 
kullanılan bir .memur. Çavuşlar Yıldırım Bayezid zama­
nından beri mevcuttular. Ulftfeli ve Timarlı olmak üze­
re iki kısımdılar. Görevlerine göre şu çavuşlar vardı: 

1 -Divan-ı hümayun çavuşlan, 
2 - Kul çavuşlan, 
3 - Kul ocağında Kethüdadan sonra gelen amir, 
4- Tersanenin Divanhane çavuşlan, 
5- Enderunda bulunan çavuş ağalar. 

Burada söz konusu olan birinci bölükteki çavuş· 
tur. Bunların görevi divan-ı hümayunun toplantı gün­
lerinde hizmet etmekti. Amirlerine çavuşbaşı denirdi. 

ÇEVGAN: Şimdiki hokey oyununa benzer bir oyun­
dur. Çevgan denen ucu eğri bir aletle meydandaki to­
pu çelip atarlar. Topu çelen oyunda muvaffak olur. Ci­
rit oyununda atlıların birbirine attığı değneğe de çev­
gan denmektedir. Metinde bu ik:inci anlam söz konusu 
olsa gerek. 

DANİK: Mangır, bir dirhernin dörtte biri. Dirhem, 
bir dirhem gümüş ağırlığında olan para. Yalnız bu ağır­
lık parada 3.25 gram olmayıp örfi dirhem 16 kırat ya­
ni 2.3- gram, şer'i dirhem ise 14 kırat yani 2.0125 gram 
olarak kabul edilmiştir. Şer'i dirhem zekatta, mehirde, 
diyette kullanılırdı. 
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DANiŞMEND: Bilgi sahibi, bilgili kimse. Bir med­
reseyi bitirip kadı yanında staj gören kişilere daniş­

mend denirdi. 

DEHRİ, DEHRİYYUN: Tanrının varlığı hakkında 
şüpheye düşmüş, onun varlığını inkar etmiş kimselere 

denir. Bunlar, i·çinde yaşadığımız dünyanın sonsuzlu­

ğuna, ruhun da cesetle birlikte öldüğüne inanmışlardır. 

Ebedi, ezeli ve baki olan tek gerçeğin zaman olduğunu 

ileri sürmüşlerdir. 

DİRHEM: Eski bir ağırlık ölçüsü. 3.25 grama kar­

şıhktır. 400 dirheme bir okka denirdi. 

DiVAN: Günümüzdeki kabinenin eski adı. Siyasi, 

idari; askeri, şer'i ve mali işler, her çeşit şikayet ve da. 

valar divanda görüşülür karara bağlanırdı. Divan her 

sınıf halka açıktı. Ülkenin herhangi bir yerinde haksız­

lığa uğrayan, zulüm gören, memurlarca aleyhine karar 

verildiği iddiasında olan herkes, divan& bizzat başvur­

mak hakkına sahipti. 

DÖRT TABİAT: Dört tabiat, feleklerin dönmesin­
den meydana gelen «yaşlık, kuruluk, soğukluk, sıcak­
hk»tır. Dört unsur (su, toprak, ateş, hava) bu dört ta­
biatın mazharıdır, alemde etkili olan da bu dört tabi­
attır. İliet-i Ula ise, yaraticı kudretin faaliyeti demek 
olan Akl_;._ı küll'dür. Bu etkin oluş, edilgen oluşu, 

Nefs-i Küll'ü meydana getirmiş, gökler, bu ikisinden 
meydana gelmiŞtir.· Gökleri e unsurların birleşmesinden 
de cansız şeyler nebatlar ve hayvanlar vücut bulmuş­

tur. 
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DÜLDÜL: Mısır Padişahı Mukavkıs tarafından Hz. 
Muhammed'e armağan olarak gönderilen bir ak katır· 
dır ki onu da Hz. Aliye vermişlerdir. 

EFLAK: Felek sözünün çoğulu. Felek dünya anla­
mını da taşır. Ama eflak yalnız gökler anlamına gelir. 
Batlamyus sisteminden yararlanarak oluşturulan bir 
tasanma göre, dünya kainatın merkezidir, yedi gök iç 
içe geçmiş bir biçimde dünyayı sarmıŞlardır. Bunları 
kaplayan sekizinci gök sabiteler göğüdür. Sabiteler ve 
burçlar burada bulunurlar. Hepsini kaplayan dokuzun-. 
cu gökte ise hiç bir şey yoktur, adı felek-i atlastır. Bu 
doku~; göğe efiak-i tis'a derler. Göklerin hareketinden 
bir takım hükümler çıkarılmış ilm-i nücfımun konu­
sunu teşkil etmiştir. Ay, dünyanın etrafında bir ayda, 
güneş bir yılda Atlas ise yüz yılda döner. Kimilerince 
ise sekizinci felek Kürsü, dokuzuncu ise Arştır. 

EHL: Aynı düşünce çevresinde toplanmış, aynı yol 
ve gidişt:e olanlar. Bu sözle çeşitli kavramlar yapılmış­
tır. Ehl-i beyt, ehl-i bidat, ehl-i dil, ehl-i dünya 
gibi. Ehl-i hak, kendini Tanrıya vermiş, bu dünyadan 
geçmiş olanlar için kullanılır, ehl-i hal, gerçeğe ulaş­
mış olanlara denirdi. 

EREN: Varlığını bırakmış, dünyadan geçip gerçeğe 
ulaşan kimseye denir. Bektaşilerde gerçek erenler sö­
zü de vardır, gülbankterin sonu çoğu defa «gerçek eren­
ler demine hu» diye biter. 

ESiR: Kainatı dolduran, bütün cisimlere nüfuz 
eden, ışık, hararet gibi şeyler için vasıtalık yapan, tar­
tısız, elastiki ve akıcı hafif bir cisim. Esir tasarımı, es­
ki Yunan düşüncesinden gelmektedir. Ayrıca buhar-ı 
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esir ateş küresi anlamına gelmektedir. Çünkü, ateş kü­
resi unsurların en yücesidir. 

EZEL-EZELİ: Ebed'in karşıtı, başlangıcı bilinme­
yen zaman. Ezell, başlangıcı bilinmeyen zamana ait. 
Zaman vehmin doğurduğu bir şeydir. Geçmiş zaman 
yalnız zihindedir, gelecek zaman ise durmadığı için za­
manın gerçekliği an'dır. 

FAKİH: Fıkıh ilmiyle uğraşıp, onun kurallarına gö­
re hüküm veren kimse. B k.· Fıkıh. 

FASIK: Tanrı'ya itaat yolundan çıkan kişi, günah­
kar, hakikati görüp de inanmayan kişi. Yalnız zina ve 
öldürme gibi büyük günah işleyeniere değil, şeriat hü­
kümlerini gözetmeyenlere de fasık denilir. Pasıkın hiç 
bir tanıklığı sayılmaz. 

FELEK: Gök, gökyüzü anlamına gelir, çoğulu ef­
laktir. Bk. Eflak. 

FERMAN: Padişah tarafından verilen yazılı emir. 
Kullanıldığı yere ve veriliş amacına göre ferman çeşit­
li adlarla da anılmıştır: Biti, hüküm, misal, Tevki, Yar­
Jıg, Nişan, Menştır gibi. Fermanın başında, önce Tanrı­
nın adı anü1r sonra altına padişahın tuğrası yazılırdı. 
Sonra yazılan şeyin ferman, berat, menştır v.b. olduğu 
belirtilir gönderilenin resmi ünvanı, adı, fermanın gön­
derilmesinin sebebi, padişahın arzusu ve emri, emrin 
verine getirilmesinde başarı sağlaması için dua, tarih ve 
fermanın yazıldığı yer bulunurdu. 

FENA: Yok olma, bekanın karşıtı. Ffıni ise yok olan, 
ölümlü anlamlarına gelir. Fenafillalı, her şeyden geçe-
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rek, dünya işleriyle ilgisini keserek Tanrı ile bir olma 
demektir. 

FETVA: Dinle ilgili herhangi bir konunun yazılı 
olarak yetkili kişilere sorulması sonucu alınan karşılık. 
Konu; genel adlarla ve erkekler i·çin, Zeyd, kadınlar 

için Hind olarak anlatılır, bu böyle olur mu, olmaz mı 
diye sorulurdu. Eleevap diye başlayan karşılık ise olur 
veya olmaz şeklinde verilirdi. 

FlKlH: Fıkıh, şeriat hükümlerine uygun olarak, 
dünya işlerinde tutulacak yolları gösterir. Toplumda ki­
şiye düşen görevler, dine, devlete, hükümete karşı göz­
önünde tutulması gereken ilkeler, devlet ile kişi arasın· 
daki ve kişilerin birbiriyle olan ilişkileri, yönetim, ada­
let, ticaret, miras hukuku, ceza yöntemi fıkıhın çerçe­
vesi içine girer. Halkın bilmesi gereken bu 'konularda­
ki emir ve nehiyleri şeriat adamları önceleri Kur'an ve 
hadise dayanarak tespit etmeğe çalışmışlardır. Ancak 
tefsircilikteki ayrılık kimi zaman anlaşmazlıklar do­
ğurmuş, Kur'an ve hadis hükümleri dışında kalan yeni 
olaylar başka deliller bulunmasını gerektirmiştir. Bu 
gibi hallerde fakibierin kendi başlarına düşünüp ve ben­
zeri olaylarla kıyaslayıp karar vermeleri gerekiyordu. 
Bu düşüncede olanlara «ehl-i re'y ve kıyasıı derler. 

FUSUL-1 BUKRAT: Bukrat'in Calinus tarafından 
yorumlanan Kitabü'l-Fusul'ü kastedilmektedir. 

GAZEL: Divan edebiyatının en yaygın şiir türü. Be­
yitlerden kurulur, genellikle beş beyitten on beş beyite 
kadar uzar. Kafi ye örgüsü AA-BA-CA.,. düzenindedir. 
İlk beytine matla', son heytine makta', anlarnca en gü-
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zel beytine beyt-ül gazel yahut şah beyit denir. Beyit­
lerio arasında tam bir konu birliği olan gazelin adı 

yek-ahenk'tir. Şair gazelin son beytinde adını veya 
malılasını söyler. Divan edebiyatının en lirik şiirleri 

gazellerdir. Bağımsız oldukları gibi bir mesnevi yahut 
bir kaside arasına girdikleri olur, buna tenezzül denir. 
Divanın düzenienişinde ağırlık gazellerdedir, gazeller 
kafiyesinin _şon harfine göre alfabetik sıraya girerler. 
Gazeller daha Çok ~şk şiirleridir. Aşktan, şaraptan baş­
ka konuları da işledikleri olur, ama asıl tükenmez te­
ma sevgilidir. Bir beyit, 

Gittln amma Id kodun hasret ile canı bile 
İsternem sensiz olan sohbet-i yaranı bile. 

Neşati 

GÖNÜL: İnsanın iç duyguları dünyaya ve kötülüğe 
kayarsa nefis, Hakka ve iyiliğe yönelirse ruh veyahut 
gönül denir. 'Gönül, Kabe'den daha önemlidir, çünkü 
Kabe insan yapısı, gÇ>nül Tann yapısıdır. Gerçek Arş ve 
Tanrı evi gönüldür. Gönüle verilen önem, Kur'anda ol­
mayan şu iki 'fanrı sözüne dayanır: «Yerime, göğüme 
sığamadım da bana inanan kulumun gönlüne sığdım», 
rıBen gönülleri kırık kişilerin katındayım.» 

HACİB: Sarayın en yüksek memurları. Vezirlere 
dendiği gibi, Mabeynde çalıştıkları için Silahtar, Çuha­
dar, Rikfıdar. Sır katibi, Tüfekçibaşı gibi memurlara 
da denirdi {Çoğulu hüccab'dır). 

HADIS: Sonradan ortaya çıkan şey, haber, söz. Din­
de, Hz. Muhammedin sözleri, yaptıkları işler yahut bi­
risini bir şey yap~r ve söylerken engellemediği işler ve 
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sözlerdir. İlkine badis-i kavli, ikincisine hadis-i fi'li, 
üçüncüsüne hadis-i takriri denir. Ayrıca vahiy yoluy· 
la gelmeyip de, ilham yoluyla Tanrıdan naklettiği söz­
lere hadis-i kudsi denir. 

HAKK: Tanrının adlarından. Bk. Tanrı. 

HAKKAKLİK: Oyan; Her hangi bir şeyin, taşın, 
madenin veya tahtanın üzerine oyarak süsler yapan, 
yazılar yazan sanatkar. Mühür kazanlara da hakkak. de­
nirdi. 

HALVET: Birisi ile yalnız kalmak anlamına gelir. 
Tasavvufta Tanrıdan başka hiç bir şeyin bulunmadığı 
bomboş bir yerde, ruhun gizlice Tanrıyla konuşması an­
lamını taşır. Halvete girmeyi prensip edinen Halvetiy­
ye tarikatı XIII. yütyılda ortaya çıkmıştır. Bu tarikat­
ten olanlar nefislerini ancak halvetle öldürebilecekleri· 
ne inanmışlardır. 

HAS: Yıllık gelir, yüzbin akçeden fazla olan diriik­
Iere verilen· ad. 

HASEKİ: Genellikle bir hizmette eskiyeniere veri­
len ünvan. Enderun'un çeşitli hizmetlerinde kıdem sa· 
hibi olanlarla, Bostancı ocağının küçük rütbeli subay­
Ianna da bu ad verilirdi. Bunların amirine ise Baş Ha­
seki denirdi. Ayrıca saray cariyelerinin bir bölüğiine de 
haseki denmiştir. (Bk. Cariye). 

HAS EY AZ: Meşhur Mahmud u Gaznevi'nin pek 
sevdiği bir kölenin adı Eyaz'dır-. Kudretli bir padişahı, 
bir köleye_ kul eden bu sevgi yüzünden Eyaz'ın adı dai· 
ma anılagelmiştir. 

F: 12 
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HATİP: Cuma namazlarından önce, camide mim­
bere çıkıp hutbe okuyan kimse. Aynca güzel konuşan 
kişi anlamına gelir. 

HEYil'LA: Heyılla, kendisi şekil ve suretten soyui­
muş ve bütün suretler kendisiyle kaim olan şey demek­
tir. Madde ile heyılla arasında fark yoktur, ikisi de ay­
nı anlamı ifade eder. Yalnız buradaki madde, gözle gö­
rülüp elle tutulan madde değil, belki onun kıyam ma­
halli olan ilk maddedir. Suret ise onun şeklidir. Suret 
heyuladan, heyılla da suretten ayrılmaz. İkisi b\rden 
asıl maddeyi meydana getirir. 

HILT (Çoğulu ahlat): İnsan vücudunda var sayılan, 
kan, balgam, safra ve sevdarlan her biri. Bk. Ahlat. 

HIRKA: Ayaklara .kadar uzun, kollu, yakasız üst 
elbisesi. Dervişlikte şeybin dervişe hırka giydirmesi, 
kendi halini giydirmesi, kendi kemalini bağıŞlamış ol­
ması demektir. 

HİCV-HİCVİYYE: Hicv, «medh»in karşıtıdır, yer­
rnek demektir. Divan şairleri, lutfunu bekledikİeri kişi­
leri nasıl mübalağalarla övmüşlerse, sevmedikleri veya 
zarar gördükleri kişileri o ölçüde yermişlerdir. Yergide 
de mübalağaya kaçmakta kalmamışlar, ağız dolusu küf· 
retmekten de çekinmemişlerdir. Hicv ya kıta, ya beyit 
ya da gazel, kas ide, mesrievi v .b. şekillerinde yazılmış­
tır .• Başkalarının gazellerinin tanzir edilerek hicviye bi· 
çimine sokulduğu da görülür. Divanlara alındığı olur­
sa da genellikle yazma mecmualarda toplanmıştır. Hic· 
viye yazanlara da heccav yahut hecagu denilir. Emri'· 
den Baki hakkında bir örnek hiciv: 
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Alaca karga gibi dil bilirsin 

Kara tavuk gibi bülbül olursun 

Yiyicek Emri'nin ağacın amma 

Ağustos böceği gibi solursun. 

HiKMET: Eski bilim dilinde hikmet, kimi zaman 
ilm'le yanyana, bilginin felsefeye dönük yönü ve bu 
özelliği ile sahibine kazandırdığı olgunluk ve karakter 
yapısı anlamında kullanılmıştır. Ayrıca hikmetin insan 
yaşayışma uygulanması sayıldığı için, sağlık konularını 
da içine alan ahlaka, hikmet-i ameliyye rlenmiştir. Bu 
sözcüğün halk dilindeki anlamı, «Ne hikmettir bilin­
mez, Allahın hikmeti>> gibi günlük konuşmalarda geçen 
deyimlerden de anlaşıldığı üzere «yalnız Tanrı'nın bil­
diği gizli sebeptir.» 

HiLAT GiYDiRMEK: Hil'atın sözlük anlamı kaf­
tan da denilen bir çeşit süslü. elbise. Hil'at giydirmek 
bir memuriyet verilmesi, bir hizmet ve yararlık karşı­
lığı olurdu. Padişah tarafından sadrazamlara, vezirlere 
ve diğer devlet erkanına giydirildiği gibi, onlar tarafın­
dan da daha küçük rütbede olanlara giydirilirdi. 

HİLETÜ'L-BÜR: Tıpla ilgili bu kitabı Mercimek 
Ahmet'in ekiediği anlaşılmaktadır. Çünkü Kabusname'­
nin Said Nefisi baskısında yok. 

HÜCCAB: Bk. Hacib. 

IRAK: Türk müziğinin en eski bileşik ıtıakamların· 
dandır. Eskiden çok kullanılırdı, 19. yüzyıldan sonra 
pek seyrek kullanılmıştır. Segah dörtlüsünün Irak per­
desindeki şeddi ile bir uşşak dörtlüsünün hirleşmesin· 
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den meydana gelmiştir. Irak sıkıcı bir makamdır, ikin­
ci şekline eviç denilir. 

İKİLİK: Birlik karşılığı. Tanrıyı ve alemi ayrı bil­
mek, ayrı görmek, alemi Tanrı zuhuru bilmernek ikilik­
tir. Yalnız, güneşin ışığı, güneş olmadıkça nasıl olamaz­
sa ve güneşten ayrı olmamakla birlikte güneş değilse, 
alem de Tanrı değildir. Tanrı vardır, alemse güneşin 
ışığı yahut gölge gibidir; gerçekte yoktur. Bu inancı da­
ha ileri götürüp materyalizme kayanlar olmuştur. 

İLEL VE'L-ARAZ: Bk. Aksam-ı Emraz Şerhi. 

İLLET-t ULA: (İilet-i ulvi): İlk sebep, bütün se­
beplerin sebebi demektir. İslam filozoflanna göre 
akl-ı küll'dür. Akl-ı küll dilediğini yapamaz, idraki 
yoktur, zorunlu olarak nefs-i küllü meydana getirir 
ve bu etkinlikle edilgenlikten bütün alem meydana ge­
lir. Cüz-i illet herşeyin varlığına sebep olan şeydir, 

doğrudan doğruya illet-i ıllfmın tecellisinden başka 
bir şey değildir. 

ILM-İ LEDÜN: Tanrının sırlarını, işlerin içyüzle­
rini bilme demektir. Bunu ancak Tanrı bilir, yalnız pey­
gamberlere ilham olunur. Bu konuda Hızıda Musa Pey­
gamberin öyküsü ünlüdür. 

İRFAN: Anlamı bilme, biliş, kavrayış olan bu söz 
sılfilerce batıni, ledünni, ilahi ilimi aniatmada kullanıl­
mıştır. Zahiri ilimden, yani kitabi ilimden ayrı olan İr­

fan, aslında kendini bilmektir, bu durumdaki kimseye 
arif denir. 

İSKENDER: Zülkarneyn. İki bovnuzlu anlamına 
gelir. Erenlerden veyahut peygamberlerden biri olarak 
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kabul edilir. Adalet sahibi bir padişah oldtiğtı" söylen­
miştir. Makedonya imparatoru İskenderle kanştırılma· 
malıdır. Kur'an'ın 18. suresinin 83-96 ayetlerinde ba­
tıya gittiği, orada da güneş ışığını elbise edinmiş, çıp­
lak bir toplulukla buluştuğu, Ye'cuc ve Me'cuc denen 
bozguncuların gelmemesi için iki dağ arasına demir ve' 
bakırla pekiştirilmiş bir duvar yaptırdığı anlatılır. Ba­
zılarınca, başında boynuza benzer iki çıkıntı olduğu için 
Zulkarneyn adı verildiği ileri sürülmüştür. Metinde iki 
İskender de geÇmektedir. 

İSTİARE: Kelime anlamı, birinden iğreti bir şey 
almak demektir. Edebiyat terimi olarak, benzerlik kur· 
ma yoluyla kelimenin asıl anlamını akla getirmeyecek şe­
!~ilde kullanılması sam:tıdır. Belagatçiler bu sanata çok 
önem vermişler, Arap belagatinde ne kadar özelliği var­
sa uygulamaya çalışmışlardır. Bir istiarede dört unsur 
vardır. Müstearün leh, müstearün minr, müstear, cami. 
istiare birçok bölümlere ayrılmış, terimler adeta bir­
birine karışmış, kullanılma ile bilgi bölümü neredey­
se birbirinden ayrılmıştır. Recaizade Ekrem bu konu­
yu sadeleştirmek istemiş, tek bir tanıma gitmiştir: Bir 
kelimeye, gerçek anlamını bir tarafa bırakarak, ilgisi 
olan ya da benzerliği bulunan başka bir anlam vermek. 
Yiğit bir kimseye aslan demek gibi. Örnek, 

Sjne cuşan-ı hamiyyet bir yanar dağdur gelen. 

mısrasında, gelen kişi, yanardağa benzetilmektedir. 

İSTİSKA (hasta~ığı): Vücudun bir yerinde su birik­
mesi. 

KAFİYE: Sözlük anlamı, sonda, arkada gelen, de· 
mektir. Terim olarak ise anlarnca ayrı, sesçe bir olan 
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kelimelerin mısra sonunda yer alması anlamına gelir. 
Arap ve Fars şiirinde .kafiye arilayışı deği~iktir, sıkı ku­
rallara bağlıdır. Kafiye harflerinin ayrı adları olduğu 

gibi, çeşitli yapıda ve adda kafiyeler vardır, kafiye-i 
müterakibe, kafiye-:-i müreddefe v.b. gibi. Divan şair­
leri bu anlayışın etkisinde kalmışlar, kafiyeyi bu yolda 
kullanmaya özel bir dikkat göstermişlerdir. Halk şair­
leri ise kafiye konusunda sesçe ufak bir benzerliği ye-
terli bulmuşlardır. Divan şiirinden bir örnek, ' 

Beni candan usandırdı cefadan yar usanmaz mı 
Felekler yandı alıundan muradım şem'i yanmaz mı 

Kafiyenin asıl harfine r-evi denir: azad-sayyad, 
gül-bülbül kafiyelerindeki d ve I harfleri revidir. Revi 
harfinden önce gelen dört harf şekli için, dört ayrı te­
rim kullanılır. Eğer revi harfinden önce a, u, ı harfle­
ri geliyorsa redif denir, böyle kafiyelere de kafiye-i 
müreddefe denir: Cihan-nişan, ruz-acuz, cebin-ger­
vin gibi. Ayrıca revi harfinden sonra gelen harfler için 
de dört terim vardır. Muallim Naci bunların hepsinin 
redif sayılması düşüncesindedir. 

KASSAM (Miras bölüştüren memur): Mirasın bö­

lüştürülmesi işini yürüten ve şeriata uygun olarak bö­
lünmesine nezaret eden memur. 

KESRET (Çokluk): Çokluk demektir. Alem-i kes­
ret, içinde bulunduğumuz dünyadır. Vahdet alemi, ya­
ni mutlak V2:rlığın zuhur etmesi kesret alemini meyda· 
na getirmiştir. Öyleyse ger•çekte bu iki alem birbirlerin­
den ayrı bir şey değildir. 
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KEVN'ü FESAT: Aristo'nun iki rriakaleden~ohışan 
bir kitabıdır. 

KlRAN (Sahlpkıran): Kıran, iki yıldızın aynı bur­
cun aynı derecesinde bulunuşudur. Zamanında Sa'deyn, 
yani Müşteri ile güneşin kıranı olan padişaha (sahipkı­
ran) derler. Bu padişahın dört kılıç taşıması adetmiş. 

KİTABÜ'L-BEVL: Said Neflsi'nin neşrettiği nüs­
tıada bu kitap yok. Mercimek Ahmet ekiemiş olmalı. 

KİTABÜ'L-HAYAVAN: Mercimek Ahmet bu adı 
doğru olarak vermektedir. Çünkü benim karşılaştırdı­
ğım Farsça metinde bu ad Kitabü'l-Hayvanat olarak 
~eçmekte Said Nefisi bunu, «Aristo'nun 19 makalelik 
Kitab:üi-Hayavan'ının amaçlandığı açıktır» diyerek 
düzeltmektedir. 

KUR'AN'IN ZAHİR ANLAMI: Kur'an'ın dış yüzü 
(zahiri) olduğu gibi iç yüzü de (batınl) vardır. Ayetleri 
mecazi anlamla~ına göre yorumlanınayıp olduğu gibi 
kabul etmedir. Bu inanç Zahiriyye adlı mezhebi doğur­
muştur. Bu mezhepten olanlar rey ve kıyası reddetmiş­
lerdir. Buna karşılık batıniler Versini savunmuşlardır. 
Söııgelimi Kur'an'da namazın insanı kötülükten, yapıl· 
maması gereken şeylerden ahk?yduğu buyurulmaktadır. 
Hz. Peygamber de, <<Kimin namazı, onu kötülükten, fena 
şeylerden ahkoymuyorsa, onu ancak Allahtan uzaklaş­
tırır» buyurmaktadır. Şimdi bu ayeti ve hadisi, madem­
ki namaz insanı kötülükten alıkoymak için farz kılın­
mıştır, öyleyse iyi olan bir insanın namaz kılması ge­
reksizdir, şeklinçte. yorumlamak batıniliktir. 

KUVVET-İ FAİLİYYE (Akl-ı küll): Bk. Akıl. 
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KÜFÜR: Küfr, örtrnek anlamına gelir. Dinde, ni· 
met ihsan eden Tanrının nimetini, lutfunu, onu ve buy­
ruklarını inkar suretiyle örtm.ek demektir. Tanrıyı, di· 
nin hükümlerini inkar küfürdür. Karşıtı imandır ki, 
Tarının varlığına, birliğine inanmak, buyruklarını ka. 
bul etmektir. 

LOKMAN. Eyüp Peygamberin kızkardeşinin veya 
teyzesinin oğlu olduğu, Habeşi bir köle bulunduğu ri­
vayet edilmiştir. 30. sure Lokman suresi adını taşır. 

Peygamber yahut bir eren olduğu da söylentiler ara­
sındadır. 

MAHZAR: Resmi olmayan tutanak. Halk tarafın­

dan hazırlanıp imzalanarak veya mühürlen~rek herhan­
gi bir dilek, şikayet veya durumu bildirmek için devlet 
merkezine gönderilen kağıt, mektup. 

MAÜ'Ş-ŞAİR: Bukrat'ın yazdığı had hastalıklara 
ait bir kitaptır, Kitab-ı Mae'ş-Şair de denilir. 

MANA: Bk. suret. 

MATBUH EFTİMUN: Kan, safra, balgam ve sevda­
dan ibaret olan ahiat-ı erbaanın her birini gidermek 
için bir ilaç vardır. Bu da sevdayı (deliliği) giderici bir 
ilaç olarak kullanılmıştır. 

MAVERAÜNNEHR: Türk musikisinde eski bir bi­
leşik makamın adı. Biri devr-i kebir, öteki fahte usu~ 
lünde, iki tane müellifi olmayan peşrev ile bir tane yine 
müellifi bilinmeyen saz semaisi bu makama örnektir. 

MAYE: Maye-büzürg, maye-dar, maye-hicaz gi­
bi birçok türleri olan bir bileşik makam. Numunesi 
yoktur. 
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MECAZ: Kelimelerin anlamlarında söze daha hoş· 
luk, canlılık, kuvvet vermek için yapılan değişiklikler. 
İki çeşittir: Kelime mecazları, istiare, allegori, mecaz-i 
mürsel v.b. Fikir mecazları, kelimelerde bir değişiklik 
yapmadan fikrin ediisında başkalık gösterrneğe yarayan 
mecaz çeşitleri, teşbih, tezat, telmih gibi. 

MEDH-MEDHİYE: Kasidenin konu olarak her. 

hangi bir kişiyi yüceltmek için yazılmış olanlarına de· 

nir. Bir örnek, 

Aferin şast-ı hümayununa kim oklannın 
Mumdan olsa yine taşı deler peykaru 

Nef'i 

MEKAN: Var olan şeye tabidir. Bir şey, varlık ale­
mine gelmedik·çe mekanı da yoktur. Alem, tanrı ilmin· 
deki hakikatıerin tecellisidir, mekanı bu tecelli meyda­
na getirmiştir. Başlı başına var olmayan bu alemin ha· 
kikatı, Tanrı bilgisidir, orada mekan olmadığı gibi bu 
hakikatların latif bir surette tecellisi o~an mücerretler 
ve manalar aleminde de mekan yoktur. Bu suretle me­
kan ~lemini izhar eden, mekansızlık alemidir, bu aleme 
Lamekan alemi denir. 

MENŞUR: Genellikle serdarlık, hanlık, vezaret, va· 

_ !ilik gibi önemli ve büyük görevlere atanma dolayısiy. 

le yazılan padişah fermanı. (Bk. Berat, Ferman) 

MENZİL: Bir tarikate girmiş kişinin (salik), şariat· 
ten hakikate ulaşabilmek için yaptığı manevi yolculuk­
ta uğradığı konakların her birine menzil denir. 
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MERSİYE: Ölen birinin yiğidiğiiıi, cömeftliğirii, 
iyiliğini, yaptıklarını överek, ölümünün vakitsizligtrifbe­
lirten ve bu ölümden duyulan acıyı dile getiren \bir 
manzum türü. Baki'nin, Kanuni Süleyman ve Abdülhak 
Harnit'in eşi için yazdığı Makber ünlü mersiyelerden­
dir. Ayrıca Kerbela olayı üzerine yazılan manzumelere 
de mersiyye denilir. Halk edebiyatındaki ağıtla 'eş an· 
lamlıdır. 

MEZHEP: Gidilecek yol. Özellikle Kur'an'la sünne­
te, yani hadise dayanan, bazılarınca Peygambeı''i gören­
lerin reyde birleşmelerini, akıl veya kıyası delil sayan, 
dinin temellerini, inanca ait olan esaslarını, ibadet ve 
muamelat kısmını düzenleyen yol. 

MİSKAL: Yirmidört kıratlık bir ağırlık ölçüsü. Bk. 
Dirhem. 

MUHİP: Seven anlamına Arapça bir söz. Tarikate 
girmiş, ama çile çıkarmamış dervişe denir. Derviş şeyhe 
vücuduyle, muhip ise malı ile hizmet eder. Muhibin 
şeyhe tam bir sevgi, inanç göstermesi, boyun eğmesi ve 
P"Önlü ile dervişlere bağlanması gerektir. Derviş her ha­
lini şeyhe söyleyebilir, ama muhip söyleyemez, şeyhi 

hakkındaki övmeye, kötülemeye karışmaz, inancını 

bozmaz. 

MURAKABE: Sfıfiler murakabe yaparlarken, sağ 
dizlerini dikip sol dizlerini yere korlar ve sol ayakları­
nın üstüne otururlar. İki ellerini sağ dizlerinin üstüne 
kavuşturup başlarını ellerine dayarlar. 

MÜÇTEHİD: Ayet ve hadislerden şer'i hükümler çı­
karan din alimi. 



187

MtiREDDEF: Redifli manzume. Bk. Kafiye. 

MtİSELLES: Üç defa imbikten geçirilmiş bir çeşit 
şarap. 

MtİSTEAR: Bk. İstiare. 

MÜTEŞABİH: Birbirine benzeyen iki kelimenin 
kullanılması. 

MÜTEZAD: Birbirine zıt olan iki kelimeye denir. 

NABZ-1 KEBİR -NABZ-1 SAGİR: İbni Nedim, 
Sitte Aşere'de Nabz adında iki kitaptan sözetmektedir. 
Kitap ila Tavseren fi'n-Nabz ve Kitabü'n-Nabzi'l­
Kebir, Nabz-ı Sagiı::'in hangisi olduğu belli değildir. 

NAİP (Kadı naibi):- Vekil anlamına gelen bu keli­
me herhangi bir durumda birinin yerine geçen kişiler 
için kullanılırdı. Ayrıca bir yere atanan kadıların ken­
dileri gitmedikleri takdirde, yerlerine gönderdikleri, ka­
dı olmadığı zaman davaya bakan, yardımcı olan kimse. 
ye denirdi. 

NEFS: Can, ruh, öz, zat. İnsanın iç dünyasını anla­
tan Arapça bir sözdür, çoğulu enfüs'tür. İnsanın i·Çi kö­
tülüğe ve dünyaya düşkün olursa ruh, gerçek aleme, 
iyiliğe yönelirse nefis diye anılır. Sufilerden esma ile, 
yani Tanrı adlarını anarak Tanrıya ulaşmayı kabul 
edenler, arınması açısından nefsi yedi tavıra, yedi de­
receye ayırmışlardır. Nefs-i emmare, kötülüğe- zorla­
yan nefis; nefs-i levvame, kötülük yapınca kendini kı­
nayan nefis; nefs-i mülhime, iyilik ilham eden nefis; 
nefs-i mutmainne, inancı tam ve olgun hale gelen ne· 
fis; nefs-i raziyye, Tanndan razi olan nefis; nefs-i 
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marzlyye, Tanrının rızasını kazanmış nefis; nefs-i ze­
kiyye yahut safiyye, arınmış nefis. 

NEFS KİTABI VE HİS VE MAHSÜS: Calinus'un 
kitapları arasında Kitabü'n-Nefs adlı bir kitap yok· 
tur. Ama Sitte Aşere dıŞındaki risalelerinden, Kitap fi 
İnne Kuvae'n-Nefs Tabiatün li-Mizaci'l-Beden adın­
da bir kitaptan İbni Nedim söz ediyor. Yazarın sözünü 
ettiği Nefs kitabının bu olması muhtemeldir. Yalnız Ki­
tabü'n-Nefs, Aristo'nun üç makalelik müstakil bir ese­
ridir. Kitabü'l-Hiss ve'l-Mahsus ise Aristo'nun yine 
üç makalelik başka bir eseridir. 

' 
NEVA""""'"7Yİ HUSREVANi: Meşhur Barbed'in, Hus· 

revi Perviz'in meclisinde okuduğu bir şarkı. 

NEVRUZ: Yeni gün demektir. Güneşin Hamel (ku­
zu) burcuna girdiği, eskilerin Mart dokuzu dedikleri (21 
Mart) gün. Bu bahar başlangıcı Farslarda güneşe tap­
ma geleneğinden kalmadır. Nevruz törenle karşılanır, 
özellikle yiyecek, içecek hazırlanırdı. 

NEVVAB: Bk. Naip. 

NÜŞİREVAN: İran'da Sasani hükümdarlarından ve 
o sütalenin yirmincisi bulunan hükümdar. 531'de hü­
kümdar olmuş, 579'da ölmüştür. Adaletiyle ün salmış· 
tır. Hz. Muhammed, bu hük\.imdarın zamanında doğ­

muştur. «Ben, adil bir padişahın çağında doğdum.» de­
diği rivayet edilmiştir. 

RAİYYET (Reaya'nın çoğulu): Kelime anlamı gü­
dülen, yönetilen kişiler. Özel olarak toprağa bağlı, ver. 
gi ödeyen üretici sınıf anlamında kullanılmıştır. Os­
manlı toprak düzeninde reaya toprağı kiralar, kendi 
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araçlariyle işlerdi. Topra~ın mülkiyetine sahip de~ildi. 
Resm-i muaccele denilen tapu resmini ödedikten baş· 
ka elde etti~i üründen başlıca iki türlü vergi daha öde­
mek zorundaydı. Bunlardan biri çift akçesi, ötekisi 
öşürdü. Çift akçesi topraklar üzerine konulmuş, örfi bir 
vergiydi, miktarı de~işmezdi. Öşür ise alman ürüne gö· 
re onda birden yarıya kadar de~işebiliyordu. Hukuki 
statülere gelince ... Raiyyetler defterlere kaydedilir, bu­
lundukları topra~ı terkedemezlerdi. lşledi~i topra~ı sa­
tamaz, başkasına kiralayamazdı, ancak bu işletme hak­
kı babadan o~ula miras olarak kalırdı. Bu toprak üze.:. 
rinde irsi ve ehedi bir kiracılıktı. Köylülerin bu yüküm­
lülüıkten kurttılmalarını önlemek için raiyyet o~lu raiy­
yettir kuralı da konmuştu. 

RAST: Türk müzi~inin en eski makamlarındandır. 
dört numaralı basit makam olan rast, rast beşiisi ile 
rast dörtlüsünden mürekkeptir. Makam çıkıcıdır. Çok 
kullanılmıştır. 

RAY-I BUKRAT ve EFLATUN: Bundan amaç Ki­
tab-ı Ara-i J3ukrat ve Eflatun'dur. Bu da Calinus'un 
Sitte Aşere'den ayrı yazdı~ı kitaplardandır. 

REDİF: Beyit sonlarında kafiyeyi meydana getiren 
revi harfinin ardından tekrarlanan bir ya da birden 
çok harf ya da sözcü~e redif denir. 

Bir safa bahş ed~liın gel şu dil-I naşada 
Gidelim serv-i revanın yürü Sadabad'a 

beytinde naşad-Sadaba.d sözcüklerinden sonra gelen 
a'lar rediftir. Muallim Naci redifli nazmın Arapça'da 
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olmadığını, bize Farslardan geldiğini söyler. Meclis, ka· 
deh, aşk gibi sözcükler redif olarak kullanıldığında, şai­
ri bu sözcükler çevresinde beyit kurmağa zorladığı için 
mekanik bir konu birliği doğmaktadır. 

REHAVi: Türk müziğinde bir bileşik makam. En 
eski bileşik makamlardandır. Beyati ve rast dizilerin­
den mürekkeptir. Dizisi inici - çıkıcıdır. 

RÜBAİ: Belli vezinlerde yazılan dört mısrahk man­
. zume. Kafi ye düzeni genellikle a-a-b-a biçiminde­
dir. Kafiyelerin hepsi aynı olursa rübai-i musarra adı 
verilir. 

Bir merhaleden güneşle derya görünür 
Bir merhaleden her Iki dünya görünür 
Son merhale bir fasl-ı hazandır ki sürer 
Geçmiş gelecek cümlesi rüya görünür. 

Yahya Kemal 

RÜKÜ VE SÜCUD: Rükfı, namazda tutunarak vJ. 
cudun belden yukarısını paralel olarak eğme l}areketi. 
Bu harekete rükua varma denilir. Rükfıda iken ellerle 
diz kapakları tutulup sırt ve bel dümdüz yapılır, to· 
puklar biribirine yanaştırıhr. Bu durumda iken üç de­
fa subhane rabbiye'l-azim dedikten sonra Semia'llahu 
Iimen hamideh diyerek baş kaldırılır ve rabbena le· 
ke'l-hamd, allahü-ekber denilerek secdeye kapanılır. 
Sücud'da önce dizler, sonra eller yere konur, alın ve 
burun elierin arasında yere dokundurulur. Secdede el 
\'e ayak parmakları Kıble'ye doğru çevrili olmalıdır. 

Dirsekler yandan açılıp, karın içe çekilmeli, kollar yere 
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yapıştırılmamah, ayak parmakları Kılıle'ye doğru yere 
yapıştırılıp yerden kaldirılmamalıdır. Secdede üç defa 
Sübhane Rabbjye'l-a'la dendikten sonra Allahü--ekber 
diyerek baş yerden kaldırılır. Bu durum bir daha tek­
rarlanır. Her rekatta iki secde vardır. 

OLUŞ (kevn): Bk. Tevhit. 

SABUH: Sabahleyin içilen şarap. 

SECİ: Eski nesirde sözler arasında yapılan kafiye 
demektir. Nesirde ustalık gösterebilmek, seci kullan· 
makla ölçülmüştür. Seeinin birçok çeşitleri vardır. Şu 
ornekte altı çizili kelimelerle seci yapılmıştır. «Sevk-i 
rüzgar ecza-yl vücudunu tarmar ettiğinden ... » 

SEFER BİTİSİ: Eskiden yola çıkmadan önce ah­
ııan izin belgesi. Bu belge o bölgenin yetkilisinden alı. 
nırdı. 

SEFER DİREZESİ: Kur'an'da, Kur'an'a «İp» den­
mektc ve «Tanrı ipine sımsıkı yapışın ayrılığa düşme­
yin» diye anılmaktadır. (Al-i İmran Su. Ayet 103) Hz. 
Muhammed de «Ben sizin aranızda iki halife bırakıyo­
rum: Tanrı'nın gökten yere sarkıtılan ipi, yani Kur'an'­
la Ehli Beytim. Bunlara yapışırsanız yoldan çıkmazsı­
nız» demiştir. Metinde yolun ipe benzetilmesi bundan 
olsa gerektir. 

SEKBAN: Sözlük anlamı av köpeklerine bakan 
kimse. Metinde de bu anlama geliyor. Bunun dışında 
bir anlamı daha var, yeniçeri ocağında hafif asker. Til­
biidir ki bu anlamda kullanıldığı söylenemez. Çünkü 
sekbanlar 1451 yılına kadar padişahın av maiyeti ola· 
rak teşkilatlanmıştı. Fatih Karamanoğlu İbrahim Bey'­
le yaptığı savaştan dönünce yeniçerilerin kendisinden 



192

' 

bahşiş istemesine kızarak, kendisine daha yakın olan 
beş-altı bin sekbanı yeniçeri ocağına sokuyor, yalnız 

beş yüzünü av hizmeti için ahkoyuyor. Sonra da yeniçe­
ri ağaları Sekbanbaşılardan seçiliyor. Yavuz bu usulü 
terkediyor, bütün sekbanları bir yeniçeri ortasında 
topluyor. Sekbanlar barışta padişahla birlikte yine ava 
gidiyorlar,. savaşta ise yeniçeriler gibi dövüşüyorlardı. 

SELMEK: Türk müziğinin en eski bileşik makam­
larından biri. Az kullanılmış, son asırlarda hiç rağbet 
görmemişken Refik Fersan makamının mahiyetini Sa­
dettin Arel 'den öğrenerek bir saz semaisi düzenlemiş­
tir, elde başka örrieği yoktur. Selrnek hüseyni geçkili 
bir rast makamdır. 

SEMA'-RAKS: Sema' ve sima, işitmek, güzel ve 
ıyı şöhreti, anılmayı duymak anlamlarına gelmektedir. 
Terim olarak musiki nağmelerini dinlemek, dinlerken 
kendinden geçerek oynamak, dönmek demektir. Müs­
lümanhkta müzik, raks ve bu ikisinin bir bakıma teme· 
li olan şiir hakkında tartışmalar İslam dininin intişa­
rıyla birlikte başlamıştır. Tartışmalar bir yana, aşırı 

şeriatçilerin dışında, İslamda hemen her mezheete şeh­
vete ait olmamak şartİyle Kur'anı, naatı, mersiyeyi gü­
zel sesle okumak ve insanları vecde getirmek yasaklan­
mamıştır. Sufiler, Hz. Peygamberin, Medine'ye göçtüğü 
zaman, kadınların ve kızların onu defler çalarak karşıla. 
ması gibi kimi olaylara dayanarak oldukÇa ileri gitmiş· 
ler, .zamanım·, göre, müzik aletleriyle. ilahi konularla il. 
gili bir şiir okunduğu zaman vecfie gelmeye raks etme­
ye, bırkalarını atarak dönmeye başlamışlardır. Nakşi­
bendilerden baş.ka bütün tarikatlerde bu hoş görülmüş­
tür. Mevlevilerde ise sema', adabı ve erkanı olan, mev-
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levi mukabelesi denilen bir durum almış, estetik bir 
hüviyete bürünmüş, başlıbaş~na bir dint müziğin doğ-· 
masına yol açmıştır. 

sEMAtiL-ALEM: Bu da Aristo'nun kitaplarından­
dır ve dört makaleden meydana gelmiştir. 

SİPAHAN (lsfahan): Türk müziğinin en_ eski bileşik 
makamlanndan. Puselik beşlisi, dügah perdesine nakl­
edilmiş bir rast dörtlüsü ve beyati makamından mey. 
dana gelmiştir. Isfahan'ın dizisi inici çıkıcıdır. 

SİPAHİ: Atlı asker anlamına gelen bu kelime Os­
manlı miri toprak sisteminde Tirnar'ın gelirinin veril­
diği kişiye takılan addır. Sipahiler kendi timariarında. 
yerleşmek, aldıklan her iki veya üç bin akça karşılığı 
bir atlı asker (cebeli) yetiştirmek, donatmak, padişah 
emredince askerleriyle savaşa gitmek zorundaydılar. 

SİPAHŞALAR: Askerlerin en büyük rütbelisi, seras-
ker. --

SİTTE AŞERE-İ CALİNUSI: Calinus'un · (Galenos) 
tıpla ilgili on altı kitabı. 

SURET-MANA: Suret, her şeyin görünen şekli, 
daha doğrusu zahiri duygularımızla idrak ettiğimiz te­
zahürdür. Ancak idrakimizle anlayabildiğimiz hakikatı­
na ise Mana deriz. Bu suret ~lemi, mana aleminin te­
cellisidir. 

TABHANE: Ocak veya soba ile ısıtılan kışlık yer. 
Ayrıca nekahathane anlamında da kullanılmıstır. Da­
rüşşifa diye anılan eski hastanelerin yanında neka­
hat devrini geçirmek için bir tabhane bulunurdu ... 

F: 13 
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Bu kullanış herhalde tab sözcüğünün, «güç, kuvvet» 
anlamını taşımasından. gelmektedir. 

TAHARET (temizlik): Müslümanlığın aslı temiz­
liktir. Temiz olmayan insanın imanı yarı yarıya eksik-

tir. Müslümanın her şeyi temiz olmalıdır. Taharet (te­
mizlik) iki türlü olur: Yalnız bedene özgü hükmi pis­
likten temizlenmek (cünüplük, lohusalık, adet hali gi­
bi), din açısından pis sayılan görünür şeylerden te­
mizlenmek (elbisede, bedende olan pislik·gibi). 

TAHİYYETÜ"L-MAKAM (tahlyyetü 1- mesclt): 
Tahiyye'nin üç anlamı var: «Allah ömür versin» de­
me, selam verme, hayır dua etme; mülk malikiyyet. 
Burada bir ve ikinci anlamlar söz konusu. Ayrıca, 

mescide girince oturmadan, sevap niyetiyle kılınan iki 
rek'at nafile namazı anlamına geliyor. 

TAKDİMETÜ'L-MARİFE: Takd.iınetü'l-Marlfe, 
Calinus'un Sitte Aşere dışındaki bir kitabıdır. Buk­
rat'ın da bu adda bir kitabı vardır ve Calinus yorum-
lamıştır. · 

TAKViM ÇlKARMAK: Bk. Nücum ilmi. 

TANRI: Tanrı vardır, kendi varlığını ve kudretinin 
Irernalini bildirmek için bütün eşyayı yoktan var et­
miştir. Kemal sıfatıariyle muttası.ftır. Her türlü nok­
sandan münezzehtir. Biz onu ancak (Sıfat-ı İlı1hiye) 
si,le tanıyabiliriz. Sıfat~ı İlahiye ikiye ayrılır: Selbi sı­
fatlar, sübuti sıfatlar. Bunun dışında kalanlar (caiz) sı­

fatlardır. 

Selbi sıfatlar: (Kıdem) evveli olmamak, (baka) son. 
rası olmamak, (hadis olan şeylere· muhalefet) mahlu-
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kattan hiç birine benzememek, (nefsiyle kıyam) bizzat 
kaim olup varlığı için başkasına ve ayrıca mekana muh­
taç olmamak, (vahdaniyet) bir olmak, ortağı ve benze­
ri bulunmamaktır. Bu sıfatıarın zıtlannın ademi zaru­
ridir. 

Bunların zıtları: (hudus), (fena), (hadis olan şeyle­
re mümaselet), {gayr ile kıyam) ve (şirk) tir. 

Sübuti sıfatlar: (hayat), (ilim), (irade), (kudret), 
(semi'), (kelam) ve (tekvin) dir ki, bunların da vücudu 
zarurfdir. Bu sıfatiann kainata taalluku yoktur. 

Esrna-yı ilahiye: Tanrı'nın bir çok (esına-yı büs­
na) sı vardır. Bunlar muhtelif surette taksim edilebilir. 
Vücuda delalet eder: Şey ve zat gibi. Vücudun keyfiye­
tine delalet eder: Kadim, ezeli, ebedi, · daim gibi. Ha­
kiki sıfatıara delalet eder: Alim, kadir, hay, semi', ha­
sir gibi. İzafi sıfatiara delalet eder: Evvel, ahir, zrutir, 
batın gibi. Selbi sıfatıara delalet eder: Kuddus, selam 
gibi: Ef'ale delalet eder: Halik ve rezzak gibi. 

Bizde, şeriat bilginleriyle tasavvuf yolunda olanla. 
rm inanışları arasında farklar vardır. Bu ayrılıklar, za­
hir-batın bilgiler, medrese-tekke ... ikiliklerinin çık­
masına yol açmış; edebiyatta da kendini göstermiştir. 
Şeriat bilginleri, Kur'an'ın yazdıklarını tevile kalkışma­
dan, açıklamaya sapmadan olduğu gibi kabullenmişler­
dir. Alem bir çokluk düzenidir, her «var» ın Tanrı'dan 
ayrı ve yoktan meydana gelmiş bir varlığı vardır. Ale­
min varlığı ile Tanrı'nın varlığı hiç bir vakit bir değil­
dir. Tanrı, «ezeli» ve «ebedi» dir. Adem ise sonradan 
«oluş» (hudus) ile «yokolma» (fena) arasmda ba!)lı ba­
şına ve sorumlu bir varlığa sahiptir. Alem'i kaplayan 
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ve kavrayan Tanrı'nın ne zatıdır, ne de sıfatlarıcıır; 

hükmü, kudreti, kuvveti ve bilgisidir. Tanrı zatı ba­
kımından her şeyden münezzehtir. «Bir» dir; ortağı ve 
benzeri yoktur; yeme, .içme, uyuma, giyinme, ehl ü ev­
lattan münezzehtir. Gökte, yerde değildir, «mekan» dan 
münettehtir. Sağda, solda, önde, artta, üstte, altta de­
ğildir, «cihet» ten münezzehtir. Suretten, şekilden, renk­
ten, uzuvdan münezzehtir. Hep aynı halded.ir, korku, 
keder, hastalık ve benzerleri «qeğişmeler» den, eksiklik 
sıfatlarından münezzehtir. Bütün alemler yokken o 
vardı: Hiç bil' kimseye ihtiyacı yoktur, aciz olmaktan 
münezzehtir. İstese, bütün alemleri bir anda yok eder, 
yine istese ·baştan var eder. Ona hiç bir iş güç gelmez: 
Bir sivrisinek yaratmakla gökleri ve dünyayı yaratmak 

·onca birdir. Ona kimse hükmedemez, o herkese hükme. 
der. Ona hiç bir nesne vacip değildir. Bir kimseden 
fayda görmekten veya zarar çekmekten münezzehtir. 
Bunlar Tanrı'da olmayan (selbn sıfatlandır. Tanrı'nın 
varlık (sübut) sıfatları: Tanrı «hayy» dır, «altın» dir. 
Her nesneyi yahut meydanda olanlan bilir.. Ağaç ve 
yaprakların sayısını bilir; en ufak şeyleri, en büyük 
şeyleri, geçmişleri, gelecekleri bilir. Adamın gönlüne 
gelen şeyleri, -diliyle söylediklerini, içini dışını hep bi­
lir. Hazır olanlarla kayıp olanlan o bilir. Ondan başka 
hiç bir kimse kaybı bilemez. Diriliği ve bilgisi ezelid.ir. 
«İşidici» dir; gizli olsun, açık olsun her nesneyi görür, 
kara gecede karıncanın kara taş üzerinde yürüdüğünü 
görür. Lakin işittiği bizim gibi kulakla değildir, gör. 
düğü gözle değildir. Gözden ve kulaktan münezzehtir. 
cMürit» tir, murat eylediğini işler, murat etmedi~i nes­
ne vücude gelmez. Dünyada vücut bulmuş olan her nes-
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ne, iyi olsun, kötü olsuB, hep onun muradiyle meyda­
na gelir. «Kaadir» dir, her mümkün olanı yaratır. İs­
tedikçe ölüyü diriltir; taşı, toprağı söyletmeye, yürüt­
meye kaadirdir. «Mütekelliro» dir~ lakin sözü bizim gi­
bi dil ile değildir. Bazı kullarına doğrudan doğruya söy­
ler, Musa Peygambere ve Muhammed Peygamber'e Mi­
raç gecesi söylediği gibi; bazı kullarına da Cebrail ara­
cılığiyle söylemiştir. Kur'an, Tanrı kelamıdır, ezelidir, 
ebedidir, malıluk ve fani değildir. «Halik» tir, alemi 
bütün parçalanyle yaratan odur, ondan gayrı yaratıcı 
yoktur. Bütün canlıların hareketlerini, insanların dav­
raruşlarını, iman ve küfürlerini, hayır ve şerlerini yara­
tan odur. Cümlenin rızkını veren, hasta yahut sağ edip 
<ftrilten odur. . 

Sufiler, alemde tek «bir» vücut vardır, o da «VÜ-. 
cud-i mutlak» tır, derler. Ezeli kudret ondadır, on­
dan başka hiç bir vücut yoktur; tek varlık «Tanrı» 
dır. Gördüğümüz bütün eşya, gerçek ve başlıbaşına 

bir varlık sahibi değildir. Bunlar Tann'run birer su~ 
retle «tecelli» etmesidir. Vücut-i mutlak olan Tanrı, 
aynı zamanda «Kemal-i» ve «Cemal-i mutlak» tır. 
Bu yüzden, Tanrı «aşk-i zatisi» yüzünden kendini 
görmek ve göstermek istemişti. Bunun için de kainatı 
ve insanı yaratmıştır. İnsan, her an kendi aslına ulaş­
mak ister. Sufiler bu ulaşmanın dünyada yaşarken de 
mümkün oldıı~na inanırlar. 

TARD VE AKİS: Bir sözü, tersiyle veya altüst 

ederek, salt şekli olarak aynı anlamı verebilecek biçim­
de söyleme. Bt,ı edebiyatta da bir sanat olarak kulla- · 
nılmıştır. Ziya Paşa'nın şu beyti buna örnektir: 
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Gelse dergAimıa ikrim göıiirler kiiremi 
Kürema dergehine gelse görürler ikrim 

yahut, 

Eskiden vardim ben, şimdi hiçim ben 
Şimdi bJr hiçim ben, eskiden vardım. 

TATBİK: Birbirine karşılık olan iki kelimenin kul­
lanılması. Cinas yapınanın ·bir şekli. 

TECNİS-CİNAS: Cinas yapma. Söylenişleri bir, 
anlamlan ayrı kelimelerin bir sözde toplanmasına tec­
nis, o kelimelere de cinas denir. 

Sen beni terk eyledfn, gittin nihAyet yid lle 
Dilde kaldı sevdllim: yid-ı-hazlnln yidfgirA 

beytİndeki birinci yad yabancı, ikincisi hatıra demek­
tir. Şair söylenişleri aynı olan bu iki kelimeyle cinas 
yapmıştır. Cinas, Divan edebiyatının en önemli kelime 
sanatlanndan sayılmıştır, bu sebeple de birçok_ bölüm­
ler yapılarıık çeşitleri çoğaltılmıştır. Cinas yapılabilme­
si için dört nokta önemli sayılmıştır. Bu, cinas olan iki 
kelimenin tür, sayı, sıra ve heyet bakımından birleş­
mesiydi. Böylece bunlardan birinde yapılan küçük bir 
değişiklik· cinasın adım değiştirmiştir. Sözgelimi ayn 
kt:limesinin iki anlamıyla (göz-pınar) yapılan cinas 
bu dört noktaya da uyduğu için buna cinas-ı tam de­
nilmiştir. Cinasın yaygınlığı, halk edebiyatında da kul­
lamlmasından bellidir. Şu örnekte olduğu gibi, 

Çay kuru, çeşme kuru nerden Içsin kuzusu 
Beni yakıp bitiren bir ananın kuzusu. 
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TECNİS-İ MÜKERRER: Bir cinas türü. Cinasın 
tekrarlanması denilebilir. Sözgelimi cinas kelimelerin­
den birinin başına bir harf ekleyerek yapılan bir cinasla 
(cinas-ı mutarraf) bir başka cinasa daha gitmek. Dem 
ve adem kelimeleriyle bir beyitte cinas yapıldığını dii. 
şünelim. Aynı beyitte dern-a-dem kelimesi de kulla­
nılırsa tecnis-i ·mükerrer olur. 

TEFERRUK-1 İTTİSAL: Herhangi bir sebeple cil­
din yarılması sonucu meydana gelen yara. 

TEFSİR: Yorumlama. Anlamı açıklamak, bildir­
mek. Kur'an ayetlerini, neden indiği, niçin ve nerede 
indiği, hükmünün kesin yahut geçici olduğu, anlamı­

nın neye delalet ettiği gibi hususlan birçok bakımlar­

dan açıklamaya çalışan ilim. Bu konuda· yazılan kitap­
Iara tefsir kitabı, bu işi' yapanlara müfessir veya mü- · 
fessirin denilir. Müfessirlerin Arapçanın gerektirdiği 

Iügat, nahiv gibi ve din ilminin gerektirdiği din usulü; 
fıkıh gibi on dört çeşit bilgiyi bilmeleri ve on beşinci 
olarak da Tanrı vergisine sahip olmalan herekir. 

TERESSÜ'L: Bir kelimeyi meydana getiren harfle­
rin mahreÇlerine, kısaltılıp uzatılmala~ına dikkat etme. 

·· TEŞRiH-İ BÜ'ZÜ'RG: Bununla aniatılmak istenen 
Calinus'un Sittc Aşere'sinde bulunmayan Teşrihü'I­

Kebir-i Calinus'dur .. 

TEŞRiH-t KUÇEK: İbni Nedimin, Calinus'uri 
eserleri arıasında saydığı, bu adda veya buna benzer bir 
kitap yoktur. Belki de bu · Sitte Aşere'ye dahil, Kitab 
el-Makalatü'l-Hams fi'i-Teşrih» dir. Çünkü, Kita­
bü't-Teşrihi'I-Kebirden ayırmak için Kitab et-Teş-
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rihi's-Sagir diye tanınmıştır ve· yazar buna Teşrih-i 
Kuçek adını vermiştir. 

TEVHİT (bir bilmek): Sözlük anlamı bir bilmek, 
birlemek. Dinde Tanrının varlığını, birliğini, kemal sı­
fatlarının bulunduğunu, noksan sıfatiardan arınmış ol­
duğunu, eşi, benzeri ve ortağı bulunmadığını bilmek ve 
buna inanrnaktır. Tevhidin ikinci temeli Hz. Muham­
medin Peygamberliğini ve son Peygamber olduğunu 

kabul etmektir. Bu sebeple tevhit kelimesi (kelime-i 
tevhid) «La ilahe iliallah Muhammedü'r-Rasul'ullah. 
Tanrıdan başka yoktur tapacak, Muhammed onun elçi­
sidir.» sözüdür. Sütilere göre ise Tanrıdan başka var 
bilmemek, bütün varlıkları onun varlığında yok bilip 
onun varlığıyla var olmaktır. Buna göre tevhidin üç 
mertebesi, üç merhalesi vardır: Tevhid-i ef'al, heı 

yapılan işin, Tannnın işi olduğunu gerçek olarak bi} 
rnek, bunu görüş ve oluş haline getirmektir. Kul buna 
inanınakla ona ortak koşmaktan kurtulur. Tevhid-i 
sıfat, bütün sıfatları Tanrı sıfatları Q.ilmek, bu bilgiyi 
görüş ve oluş haline ulaştırrnaktır. Çünkü işler sıfatla· 
rm bir sonucudur. Söz gelimi lutfetmek, diriltmek ve 
öldürmek, lütuf sahibi, diriitici ve öldürücü oluş sı· 

fatlarının tecellisidir, o sıfatlar olmasaydı bu işler or­
taya çık~mazdı. 

Tevhid-i zat ise, her şeyin izafi bir varlığı oldu­
ğunu, gerçek varlığın ancak Tanrının varlığı bulundu­
ğunu ve bütün varlıkların onun varlığından ortaya çık­
tığını bilmektir. 

TİMAR: Osmanlı min toprak düzeninde, geliri 
1.000 - ıo·.ooo akçe arasında olan toprak biriminin adı-
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dır. Timann geliri sipahilere ve savaşta yararlık göste­
reniere verilirdi. Bk. Sipahi. 

TIRYAK: Zehirlenıneye ve bazı· hastalıklara karşi 
kullanılan iyi edici afyonlu macun. 

YAKIN (kesin olarak b:Ime): Sözlük anlamı, kuş­
kusuz bHgidir. Kavram olarak da, bir şeyi, b~ka türlü 
olmasına imkan bulunmadığına inanarak olduğu gibi 
bilmektir. İlın'el-yakin, bilgi yoluyla; ayn'el-yakin 
görerek bir şeyi öğrenmek, hakkal-yakin ise kulun 
Tanrıda yok olması, Tann bilgisiyle birleşmesi demek­
tir. Hacı Bayram-ı Veli, bu üç merhaleyi bir şürinde, 
bilmek, bulmak, olmak olarak Türkçeleştirmiştir: 

Bııyraın özünü bildi, bllenl onda buldu 
Bulan ol kendi oldu, sen seni bil sen seni. 

YILDIZ ILMI: M.S. Il. yüzyılda yaşayan Batlam­
yus'un (Ptolemaios) sisteminden çıkanlan düşünüşe gö­
re, dünya evrenin merkeziydi ve yedi gök dünyayı tıp­
kı bir soğan zarı gibi sarmıştı. Bunlar sırasiyle Ay (Ka­
mer) Utarit, 'Zühre, Şems (Güneş), Mer!h, Müşteri ve 
Zühal'di. Bunlara Seb'a-i seyyare, yani yedi dönen ve 
yürüyen yıldız, denirdi. Bu yedisini saran göğe ise sa­
b!teler göğü denirdi ki burçlar burada bulunurdu. Do­
kuzuncu kat olan Atlas göğünde ise hiç bir şey yoktu. 

Hatta bu dokuz göğün dönmesinden dört unsurun 
(hava, su, ateş, toprak) ve bunların dört tabiatının (so­
ğukluk, yaşlık, sıcaklık, kuruluk) meydana geldiği sa­
nılır, sonra göklerle unsurların birleşmesinden Meva­
valid-i selasenin, yani üç çocuk denilen cansızlann, 
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bitkilerin ve hayvanların doğduğuna inamlırdı. Böyle 
olunca da dokuz gök insana nispetle baba, dört unsur 
da ana sayılırdı. Bu sebeple olacak, yedi yıldızın ve ye­
di göğün insan üzerinde kimi etkileri olduğu sanılmış­
tı. İşte yıldızların hareketinden ve durumundan hüküm 
çıkarmaya yıldız ilmi (ilmi tencim, ilmi nücüm, ih­
kam ilmi, astroloji) deııirdi. 

Sekizinci gökte· bulunduğuna inamlan, bugün ta. 
kım yıldız dediğimiz on ki buııç (bunlc-i isna aşer) 
şunlardı: Hamel (kuzu) sevr (boğa), Çevza (ikizler) Şe­
retan (yengeç), Eset (aslan), Sünbüle (başak), Mizan 
(terazi), Akrep (akrep), Kavs (yay), Cedi (oğlak), Delv 
(kova), Hut (balık). 

Her ourç bir yildızın evi sayılır, bu yüzden de in-· 
san için on iki talih olduğuna inamlırdı. Bir çocuk do­
ğunca müneccimler, o anda gökyüzünün haritaSını ya­
parlar yıldızların yerlerini, durumlarını, hareketlerini, 
doğrultubırını hesaplarlar, bunu gösteren cetveller ha­
zırlarlardı (zicat, zayiçe). Yıldızların durumuna göre 
hangisinin hakim olduğunu bulurlar ve hakim yıldız 

çocuğun yıldızı. sayılır, o yıldızın vaziyetine göre, o in­
sanın hayatında değişiklikler olacağı sanılırdı. Buna 
takvim çıkarmak denirdi. 

Bununla da yetinilmez, yedi seyyarenin dışında 

ikinci dereceden (Saneviyyat) yıldızların da insan ha­

. yatında etkisi olduğuna inanılır, yıldızların boylam de­

re~eleri arasında bağlılıklar kurarak yeni dereceler el­

de edilir ve bu derecelerde olan hayali yıldızlar (sehim) 

bile hasaba katılırdı. 
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Eskiler her yıldızın blner yıl devrettiğini söylerler-
di. Bu devirler Zühal'le başlaınıştı ve bu devir, devr-i 
Adem'di. Bu sebeple de ebced hesabında Zühal ve' 
Adem kelimelerinin sayıca aynı olmasına dikkat edilir­
di. İçinde bulunduğumuz devir, kamer (Ay) devriydi, 
Hz. Muhammed bu devirde peygamber olmuştu, öyley. 
se bu devrin adı aynı zamanda devr-i Muhammedi idi. 

Devirlerin her biri yedi bin, yıldızların devirleri­
nin tutan da kırk dokuz bin yıl olduğuna ıöre, devr-i 
kamerin sonunda bir çok fitneler, karışıklıklar çıkacak 
kıyamet kopacaktı. Hz. Muhammed'e ahır zaman pey­
gamberi denmesinin sebebi budur. 

Ayrıca yedi kat gökte bulunan yedi yıldızın her 
birinin, çocuğu daha ana rahmine düştüğü andan iti­
baren birer ay terbiye ettiğine, yetiştirdiğine inanılır- . 
dı. Dördüncü ay, sıra güneşe gelince çocuk canlanır, 
yedinci aydan sonra tekrar Zühal terbiye eder ve do­
kuzuncu ayda çocuk Müşterinip. etkisi altında doğardı. 

Her yıldızın tıpkı insanlar gibi bir tabiatı, bir mi­
zacı olduğu söylenir ve çocuğun doğumu sırasİnda ha­
kim olan yıldızın tabiatının çocuğun hayatını etkiledi­
ğine inanılırdı. Söz gelimi, Zühalin tabiatı sevdavi idi, 
mizacı ise soğuk ve kuruydu. Yıla hakim olduğunda 
sıcak ülkelerde bile ısı düşer, yer çoraklaşırdı. Merih'in 
tabiatı ise ateşli ve kuruydu; neşe, yiğitlik, kızgınlık, 

sefahat, önderlik gibi huylar onunla açıklanırdı. 

Ayrıca bu yedi yıldızın her biri haftanın bir günü­
ne hakim olduğu gibi, yirmi dört saatten her birine de 
bir yıldızın hakim olduğu kabul edilir, bir saate hangi 
yıldız hakimse _o saatte o yıldızın tabiatma uygun olan 
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iş rast gelirdi. Sözgelimi Salı ve Cumartesi geceleri Me­
rih'lndi ve uğursuz sayılırdı. Pazar ve Çarşamba ise 
Utarit'indi, uğurlu sayılırdı. 

Zaten yıldızlar uğurlu ve uğursuz olarak ikiye ay­
rılmışlardı. Merih ve Zühal uğursuzdu, ikisine birden 
nahseyn (iki uğursuz yıldız) denirdi. Zühal, Nalıs-ı ek­
ber, yani en büyük uğursuz yıldızdı, Merih ise nalıs-ı 
asgardı, yani küçüik uğursuz. Müşteri ve Zühre, uğurlu 
yıldıziardı tabii biri sad-ı ekber (Müşteri), öteki 
sad-ı asgar (Zühre). Bunların dışındakiler hangi yıldız 
hakim ise onun taibatına uyarlardı. Uğurlu olan Müş­
terinin etkisi, iyi huyluluk, utangaçlık, yumuşaklık, cö. 
mertlikti. Yıldızı Utarit olanlar ise, hatip ve sanatçı 

olurlardı. En büyük uğursuz Zühal, hakim olduğunda 
gam, kaygı verir, yıldızı bu olanlar i~ ahmak, cahil, 

· pinti, yalancı, kötü olurlardı. 

Yıldızların hareketleri, birbirleriyle kavuŞmaları, 
aynı derecede bulunmaları başka başka ş.eyl€~re eşitti. 

Sözgelimi bir insanın yıldızı_ arza en yakın noktada bu­
lunursa o insan öfkeli ve hiddetli olur, tersine en uzak 
noktada bulunursa iyi sayılırdı. Yıldızların aynı burç­
ta ve aynı derecede bulunmalanna kıran denitirdi ve 
kıranda uğurlu veya uğursuz yıldızın bulunması önem­
liydi. fhtirak, ayın dışında olan yıldızların güneşle ay­
nı derecede bulunmalanydı ve kötüydü. Sonra eğer, ay­
nı burçta ve aynı derecede bulunan iki yıldızın arasın­
daki uzaklık gökküresinin dörtte biri (90") olursa, o 
saat uğursuz bir saatti. 

YOKSULLUK: « Yo.ksulluk benim öğündüitüm şey­
dir. Öbür Peygamberlere onunla öğünürüm» diye bir 
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hadis rivayet edilmiştir. Dervişlerin yoksulluğa önem 
vermemelerinin sebebi bu olsa gerek. 

ZAHİT: Züht sahibi. Züht, yalnız haramdan değil, 
şüpheli olan şeylerden de s~kınmaktır. Bunlardan sa­
kınıp çekinen kimseye zahit denir. Bir bakıma zahit 
Tanrı buyruğunu tutan kişidir ve fasık'ın karşıtıdır. 

Sonradan edebiyatta, dünyaya önem vermeyip ibadetle 
meşgul olması yüzünden ve bu aşırılığın kimilerince 
kötüye kullanılmasından kaba sofu, riyakar anlamla­
rında ve rincl sözünün zıddı olarak kullanılmıştır. Fu­
zfıli'nin şu rübaisi bu kulHmılışa örnektir: 

Sada-yı ney haram olsun didün ey sOfi-1 salus 
Yele virdün bilaf-ı şer'ile namusun İslamun 
Bu endam ile vecdiyyatdan dem urmak istersin 
İlahi ney gibi suralı suralı olsun endamun. 

ZİREFKENDE: Türk müziğinin en eski bileşik 
makamlarından. Son yüzyıllarda ya çok kullanılmış ya 
da hiç kullanılmamıştır. Gazi Giray Han'ın bir peşrevi 
ile bir saz semaisi bu makamın örneklerindendir. Ge­
nellikle inici bir makamdır, bileşik seslerden yararı~ 
narak geçkiler yapar. 
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